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G lim tar från begynnelsen till 
våra  dagars tidegärdsarbete

D et är en vårkväll 1920. Två glada, 
nyförlovade ungdom ar är på vandring 
till H eda 1100-talskyrka i Östergötland 
för a tt sjunga lördagscompletoriet i den 
kyrka inom vars m urar den gregorianska 
sången av cisterciensmunkar från Alvas
tra  kloster säkerligen ljudit. Gick dessa 
m unkar kanske rentav samma väg som de 
unga tu, från V. Tollstad, där klostret 
1143 anlades av cistercienserna vid foten 
av Omberg, till H eda kyrka med de sköna 
romanska valven? I kväll är kyrkan upp
lyst endast av altarljusen. Fram för altaret 
står officianten, den unge prästen, lycklig 
över a tt få höra den sång han under flera 
års studier av de gamla källorna lärt sig 
älska, sjungen just i denna kyrka. Några 
ljus p å  läktaren lyser för de två ”körerna” , 
fästmön och hennes broder och Pappan 
vid orgeln för att spela de svenska psal
m erna, M am m an nere i kyrkan represen
terande församlingen. Valven sjunger 
med och stämningen är sådan att den 
ännu efter mer än 50 år känns vibrerande 
i själen.

Ja, detta var för vår del början av ett 
mycket ihärdigt, rikt och roligt arbete 
med gregorianiken. Det fortsattes med att 
öva m in barnkör så att den i samma gam
la härliga kyrka sjöng bl.a. ”Veni Sancte 
Spiritus” och ”Veni Creator Spiritus” på 
latin vid vår vigsel den 22 juni 1920, då 
ock den synnerligen musikaliske och kun
nige Skara-stiftsprästen Josef Källgren

spelade M uffat och Bach. Källgren var, 
om jag ej missminner mig, ärkebiskop 
Söderbloms m edhjälpare i psalmboksarbe- 
tet 1915— 20. H an var samtida med K nut 
i Uppsala och som de hade kärleken till 
kyrkans gamla musik gemensam blev sam
arbetet intensivt och varade till Josef 
Källgrens hastiga bortgång 1921. Jag tror 
a tt Knuts intresse för denna musik började 
med studiet av 1695 års psalmbok och 
1697 års koralbok, där ju mycket fanns 
kvar av de gamla skatterna: de tre ny- 
testamentliga cantica: M agnificat, Bene
dictus, Nunc Dimittis, de två förstnämnda 
på 8:de psalmtonen och Nunc Dimittis 
på tonus peregrinus, Cantus funebris, 
Dies irae, Te Deum, de ovan nämnda 
pingstpsalmerna och många andra pärlor, 
som fick ligga till grund för vad vi så 
småningom började framföra av grego
rianska melodier i V. Tollstad. Många 
gånger, särskilt i början, sjöng jag dem 
ensam som hymner både i högmässan och 
vid musikandakter, och när församlingen 
blivit van att höra de gamla sköna ton
gångarna började de framföras även av 
kyrkokören och barnkören, och det verka
de som om även den övriga församlingen 
alltmer värdesatte dem.

Första gången någon ”utomstående” 
var med och sjöng lördagscompletoriet 
var troligen vintern 20— 21, då vi hade 
besök av K.S.V:s ordf. i Linköpings stift, 
den genommusikaliske, noble och gode
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kyrkoherden M artin Allard. Denna gång 
sjöng han och jag detta i vår prästgårds- 
matsal, som med åren blev alltmer ”in
sjungen” .

Sommaren 1921 gjorde vi vår bröllops
resa till Tyskland och studerade de kyrk
liga förhållandena framför allt i Syd-Tysk- 
land, där vi fem veckor bodde i en präst
familj, varför vi fick göra många värde
fulla bekantskaper med tyska teologer. Vi 
inköpte ock så mycken litteratur, främst i 
kyrkomusik naturligtvis, att konduktören 
i Heidelberg, som hjälpte oss med våra 
tunga väskor, frågade om vi tagit med oss 
hela statskassan. Vid hemkomsten blev det 
studier: Bäumer, Peter W agner, Johner 
m.fl. och jämförelser med föregående 
arbeten i det redan då ganska välförsedda 
biblioteket, såsom E. Rodhes: ”Studier i 
den svenska reformationstidens liturgiska 
tradition” , Missale Romanum, Breviarium 
R om anum  m.m. O ch så letades i stifts
biblioteken. I Linköping var Breviarium 
Lincopense klenoden och i Skara Stifts
bibliotekets musikhandskrifter. Notblad 
efter notblad började fyllas med ”m odern” 
notskrift och med underlagd svensk text, 
vilka alla måste noggrant provsjungas och 
korrigeras. Den i detta stycke något be
vandrade vet, att sådant är ett svårt arbete, 
som fordrar mycken träning, men också 
sinne och känsla för såväl textens som 
musikens betoning och rytm, och detta 
tror jag mig våga säga att K nut ägde i 
ovanligt hög grad. H an plågades av 
sådant som i detta avseende brast i 1914 
års Vesperale och senare även i Vesperalet 
och Psalteriet av år 1925 men hade stor 
veneration för R ichard Noréns, John 
Moréns, O tto Olssons m.fl. arbeten, som 
börjat ”bryta isen” .

Som jag ovan antytt gick vi sakta fram  
med offentligt utförande av gregoriansk 
sång i vår församling, den behöver växa 
fram. V år tids m oderna öron behöva vän
jas vid den för a tt rä tt kunna värdesätta 
de ljuvliga gregorianska melodierna, som 
dock i hög grad fordra, att de utföras på 
rätt sätt, utan stora åthävor, med ödmjukt 
sinne, man bedje vid sången.

Vilken betydelse har ej den gregorian
ska sången haft för musiken av Bach, 
Brahms, Reger, Beethoven och flera andra 
av våra stora musiker! M an kan påm inna 
sig Beethovens yttrande att han gärna 
skulle ge bort hela sin musikaliska produk
tion, om han kunnat komponera melodien 
till e tt ” Ite missa est.”

Så småningom ansågo vi tiden vara 
mogen för ett Laudes en påskdagsmorgon 
kl. 6 i V. Tollstad kyrka, troligen 1922 el. 
23. På natten blev det snöstorm och vi 
trodde, a tt vi skulle få fira påskdags
morgonen med endast körmedlemmarna. 
M en si — kyrkan blev så gott som fullsatt 
och det verkade som om menigheten ej 
ångrat mödan med ottefärden. M ånga av 
de församlade hade säkert förut hört oss 
sjunga den vackra påsksekvensen: ”Vic
timae paschali” . Hela denna tid använde 
vi Knuts handskrivna notblad, naturligt
vis använde vi oss av hektograf. Som K nut 
själv ej sjöng blev det jag som fick bli 
hans röst och provsj unga allt, ibland 
många gånger innan han blev belåten. I 
början var jag ledsen över att han ej 
kunde sjunga, men snart förstod jag 
meningen även med detta. För det första 
fick jag på detta sätt bli insatt i Knuts 
arbete och förstå och dela hans otroliga 
intresse, och för det andra insåg jag, att



om han själv sjungit hade tiden inte räckt 
till för hans djuplodande forskningar.

Den 30/6 1923 höll Knut vid ett pojk- 
möte i Boxholm ett föredrag om Olavus 
Petri och Gustaf Vasa, säkerligen därtill 
ombedd av dåvarande komministern i 
Stjärnorp, den då för oss okände men 
sedermera så mycket mer välkände Arthur 
Adell. Om Arthur före den dagen ägnat 
sig åt gregorianiken vet jag faktiskt inte, 
men däremot att de båda jämnåriga kom
ministrarna genast fann, att de hade 
många gemensamma intressen. Arthur 
Adell kom snart till vårt hem, där han 
sedan blev en lika kär som ofta återkom
mande gäst. Arbetet med gregorianiken 
började och fortsatte, men detta är ju så 
pass känt, att jag endast vill nämna några 
detaljer. 1924 kom första trycket: ”Evan
gelisk Tidegärd” innehållande förutom in
ledningar, I av Knut, II  av Arthur, 
Laudes, Vesper och Completorium. Detta 
sista med den i all sin enkelhet så ljuvliga

antifonen till psalm 91, 8:de psalmtonen, 
Responsorium Breve, antifonen till Nunc 
Dimittis, 3:je psalmtonen, och till sist den 
lilla versikeln: ”Frid vare inom dina 
murar. Välgång vare i dina boningar” . 
Inte i något annat kommer bönekarak- 
tären, Tidegärdens A och O, bättre fram 
för mig personligen, kanske därför att 
detta completorium var det första vi sjöng 
och sedan varit med i flera av de många 
utgåvorna. De sista var: ”Det svenska 
Antifonalet Musiken till den Svenska 
Tidegärden”, del I 1950, del I I  1959, 
vars notmaterial Knut hade i det allra 
närmaste fullt färdigt och många gånger 
provsjunget, då han — 17 januari 1951 — 
hastigt kallades till högre tjänst, till den 
himmel där den Heliga Sången ljuder 
fulltonigt utan vank och brist och i vilken 
de båda kämparna nu få instämma.

Eja, vore vi där!

K arin  Peters
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Gam la och nya psalmtoner

I förra årgången av Svenskt Gudstjänst
liv hade jag en för inbitna gregorianer 
kanske litet provocerande artikel kring 
tem at “Behöver psalmtonerna reforme
ras?" Den innehöll också förslag till nya 
psalmtoner med anknytning till de tradi
tionella gregorianska men ganska fritt 
omgestaltade. Poängen var att de skulle 
vara enklare än de traditionella och ta 
bättre hänsyn till det svenska språkets 
accentförhållanden. M in avsikt var för 
ingen del att de traditionella psalmtoner
na skulle avskaffas. Jag ville framför allt 
väcka en diskussion kring frågan om 
psalmodi som församlingssång. För en 
sådan funktion har de traditionella psalm
tonerna visat sig mindre lämpade (därom 
trodde jag alla var ense). Församlings
aktivitet i omkväden är naturligtvis en 
väg, men jag har för min del svårt att 
uppge tanken på församlingsaktivitet ock
så i själva psaltarsången.

I samma årgång gör G udrun Zethelius 
en kritisk granskning av min artikel med 
tillhörande musikexempel. Hon disponerar 
sitt inlägg i tre punkter: ” 1. V arför har 
psalmodien inte blivit församlingens egen
dom? 2. Är de språkliga olikheterna mel
lan latinet och svenskan avgörande hinder 
för användning av gregoriansk psalmodi 
med svensk text? 3. Hol tes egna reform
förslag.”

I första punkten intar GZ den stånd
punkten, a tt om församlingsledare (avses

präster eller kyrkomusiker eller båda
dera?) mer energiskt satsade på a tt lära 
församlingarna psalmodiera, så skulle det 
nog gå. D etta låter ju alltid säga sig; men 
det inbjuder enligt min mening till viss 
eftertanke, a tt utgåvor av gregoriansk 
psalmodi på svenska har förelegat i c:a 
50 år och att försök bevisligen har gjorts 
att introducera dem som församlingssång 
men a tt resultatet ändå blivit så magert. 
Bevisligen finns det ändå andra former 
av församlingssång som någorlunda funge
rar, och det inte sällan utan  att ” försam- 
lingsledare” lagt ner särskilt mycken 
energi på att öva med församlingen. GZ 
tar i denna punkt inte ställning till m ina 
argum ent för a tt den gregorianska psal- 
modin är mindre läm pad som församlings
sång. De argum enten tas däremot upp i 
de båda senare punkterna i GZ:s inlägg.

Textunderläggningen i gregoriansk 
psalmodi

GZ:s fråga lyder alltså här: ”Är de 
språkliga olikheterna mellan latinet och 
svenskan avgörande hinder för använd
ning av gregoriansk psalmodi med svensk 
text?” Jag vill då först framhålla, att 
mitt svar på denna fråga är nekande, 
alldeles som GZ:s. Ansåg jag mig tvungen 
att svara ja  på frågan, skulle jag natu r
ligtvis inte bry mig om att lägga ned tid 
och energi på en nyutgåva av Det sven-
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ska antifonalet I, inför vilken jag med GZ 
och övriga styrelseledamöter i LPS haft 
ingående diskussion just rörande text- 
underläggningen i psalmodin, en fråga i 
vilken vi f.ö. visat oss vara fullt ense. 
Argum entationen i min av GZ kritiserade 
artikel hade en mer begränsad räckvidd. 
Poängen var att den ganska stora fre
kvensen av diskrepans mellan textlig och 
musikalisk accent är en av de faktorer 
som skapar svårigheter vid psalmodins 
användning som församlingssång. Jag 
ställde i detta  sammanhang en del kritiska 
frågor beträffande de av Adell introduce
rade specialreglerna för underläggning av 
svensk text. Inom LPS styrelse har vi 
sedermera överenskommit att frångå dessa 
specialregler just i de fall jag angav som 
tveksamma.

En annan sak som jag berörde i min 
artikel gällde den bekanta svårigheten 
med utförandet av mitt- och slutkaden
serna i de fall då sista ordet är tvåstavigt 
och har accent på första stavelsen. Not
bilden anvisar här en kort ton på den 
betonade stavelsen och en lång på den 
obetonade, vilket tycks gå rakt emot det 
sångaren spontant uppfattar som natur
ligt. Också här låg poängen i den svårig
het detta skapar för församlingssången. 
Redan för körsången är detta som bekant 
en svårighet, men naturligtvis inte olöslig. 
Det gregorianska symposiet i Ransäter 
diskuterade bl. a. denna sak och kom fram 
till den förnuftiga ståndpunkten att den 
betonade stavelsen inte får mätas strängt 
metronomiskt utan kan ritarderas något. 
Viktigt är också a tt gå tillbaka i ett dimi
nuendo på slutstavelsen.

Jag kan dock till stor del godta GZ:s 
m otargumentation mot mitt påstående

att den näm nda svårigheten är större med 
svensk text än med latinsk. V ad jag när
mast refererade till var Solesmes-skolans 
tolkning av latinsk språkaccent; trots att 
jag inte accepterar ictus-teorin har jag 
förmodat att den hade något stöd i 
språkliga fakta, att det m.a.o. skulle vara 
riktigt att säga att i ordet Deus första 
stavelsen visserligen har accent men ändå 
en ganska lätt karaktär, medan slutstavel
sen är relativt tung. Det av GZ anförda 
citatet ur en av den romerska kyrkans 
sångböcker (Liber Usualis) ger ju  inget- 
somhelst stöd åt Solesmes-teorin, som f.ö. 
är ganska oklart utformad. D etta m å vara 
en fråga för språkforskare a tt avgöra, men 
jag vill gärna tro att skillnaden mellan 
latinet och svenskan på denna punkt är 
mindre än jag framställde den i min 
artikel. Dock måste jag vidhålla, a tt la
tinska ords slutvokaler som regel är klang
fullare än svenskans. Att ord avslutas med 
lång vokal är vanligt i latinet men ovan
ligt i svenskan, och den extrem t tryck
svaga mellanvokalen i svenska ord som 
Sonen har över huvud ingen motsvarighet 
i latinet.

I övrigt kan jag inte finna att det råder 
någon åsiktsskiljaktighet mellan GZ och 
mig beträffande den av henne form ule
rade frågan. M en eftersom frågan om 
textunderläggningen har intresse inför 
våra planerade nyutgåvor och eftersom 
jag tycker a tt GZ fört in intressant och 
relevant material till belysning av frågan 
vill jag ändå föra diskussionen vidare på 
en punkt, nämligen beträffande sådana 
fall där språkaccenten inte stäm m er med 
den musikaliska accenten.
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Huvudregeln för textunderläggningen

Latinska ord har som regel accenten på 
näst sista stavelsen eller tredje stavelsen 
från slutet. Psalmtonernas musikaliska 
accenter är anpassade efter detta för
hållande. Accentnoten med efterföljande 
obetonade noter bildar antingen en troké 
- L  w eller en daktyl JL w Daktylen 
uppkommer genom att en extranot in- 
skjutes efter accentnoten. Reglerna för 
textunderläggningen är formulerade så 
att daktylen inte får komma till använd
ning annat än när texten verkligen har 
accent på tredje stavelsen från slutet. I  
alla övriga fall skall troké-formen an
vändas, även om texten inte har accent på 
näst sista stavelsen.

De regler som Adell formulerat i G re
gorianik I s .  75 för underläggning av 
text ansluter sig nära till de gängse la
tinska reglerna. Adell konstaterar emeller
tid a tt svenskan har något mer komplice
rade accentförhållanden än latinet. I an
slutning till G. Danell, Svensk ljudlära 
skiljer Adell mellan stavelser med huvud
tryck, med starkt bitryck, med svagt bi
tryck samt helt trycksvaga stavelser. Adells 
formulering av reglerna för textunderlägg
ningen innebär nu, att daktylformen kom 
mer till användnirig enbart när tredje 
stavelsen från slutet har huvudtryck. I  alla 
övriga fall skall troké-f ormen användas. 
I förhållande till latinska regler innebär 
detta  en skärpning av kravet på arten av 
den accent som måste föreligga för att 
daktylformen skall komma till använd
ning. Visserligen saknar latinet svenskans 
egenhet a tt en kombination av huvudtryck 
och bitryck kan föreligga inom ett och 
samma ord, t.ex. hélgedöm, delaktig. M en

när orden infogas i en mening, uppstår i 
talrytmen otvivelaktigt en skillnad mellan 
stavelser med huvudtryck och stavelser 
men enbart bitryck. De latinska reglerna 
godtar bitryck på tredje stavelsen från 
slutet som tillräcklig grund för att an
vända daktylformen. Jag vill i det följan
de med hjälp av konkreta exempel argu
m entera för att i de flesta fall bitryck på 
tredje stavelsen från slutet skall föranleda 
användning av daktylformen.

Konflikter mellan språklig och 
musikalisk accent

I min tidigare artikel påstod jag att 
konflikter mellan språklig och musikalisk 
accent ” trots allt hör till undantagen” i 
latinsk psalmodi. GZ opponerar sig med 
rätta  häremot och anför en lång rad 
exempel på sådana konflikter. V ad jag 
hade i tankarna var det faktum att la
tinska ord faktiskt som regel har accenten 
på näst sista stavelsen eller tredje stavel
sen från slutet. U ndantagen skulle då 
utgöras av de fall där texten avslutas med 
ett enstavigt ord, varvid accenten inträffar 
på sista stavelsen. M en detta resonemang 
är bara tillämpligt i fråga om enkel- 
accentuerade kadenser och i fråga om den 
senare accenten inom en dubbelaccentue- 
rad kadens. Vad jag inte tänkte på är de 
speciella problem som de dubbelaccentue- 
rade kadenserna erbjuder för latinsk text. 
H är kan man ju inte bygga enbart på det 
avslutande ordets accentförhållanden, 
utan den första av kadensens två accenter 
kommer att inträffa m itt i ett textsam
manhang, där till följd av de enskilda 
ordens hopfogning med varandra faktiskt 
mycket ofta en följd av tre eller flera obe-



tonade stavelser in träder. M edan  sven
skan h a r  m est bekym m er m ed de enkel- 
accen tuerade  kadenserna p.g.a. frekvensen 
av ord  m ed tre eller fler obetonade stavel
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ser efter accenten (t.ex. evinnerligen, 
h ed n in g arn a), så har la tinet mest bekym 
m er m ed de dubbelaccentuerade kaden 
serna.

Exempel på konflikter mellan textlig och musikalisk accent.

1. Dubbelaccentuerad kadens med undertryckande av första accenten.

f ---------------  ----V ----------y.
/ k  \° \ * f  0 * *vL> 11 - f  .....................

a ) D isponet serm ones suos in j u - d i  - ci - o
Såsom  en  fader fö rb a rm ar sig ö ver b a r nen

b) B onum  est confide-re in D ö - m i— no
A ere vaere F ad e-ren °g Son nen

(ej: A ere vaere F a-deren og Son nen)

c) C onfirm åtum  est cor e jus
J a g  vill tacka H erren  av allt h jä r ta

(ej: J a g  vill tacka H erren av allt h jä r-ta )

2. Dubbelaccentuerad kadens med undertryckande av andra accenten.

a ) Perfecisti eis qu i spe - ra n t in te
G läd  d in  tjä  - na  - res själ

. . . u p p en b a ras  för hed - n ing - ar na

b) . . . singu-låri - te r in spe
P å m in  nöds dag  åkal - la r ja g dig
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3. Dubbelaccentuerad kadens med enbart bitryck på andra accenten.

a) N on est u ltra  D e-us abs - q u e  m e
. . . avund  m ot de ö-ver - m o - d i - ga

(ej: m ot de ö-verm o - di - ga)

b) N eque en im  est å-li-us ext - r a  te
T ill d ig  H erre  upplyfter ja g  m in  själ

(ej: upplyf- te r ja g  m in  själ)

4. Enkelaccentuerad slutkadens med a) undertryckande av accenten, 
b) enbart bitryck på accenten.

a) S ecundum  ju d ic iu m  tu u m  vi-vi - fi - ca m e
. . . som ödelägger vid m id -d a  - gens ljus

b) P ro técto r sa lvationum  C hris-ti su - i est
Så a tt  du  icke stö ter d in  fot m o t någon sten

(ej: stö ter d in  fot m ot n å  - gon sten)

Enkelaccentuerad mittkadens med a) undertryckande av accenten,
b) enbart bitryck på accenten.

1

b )

Angelis suis m a n d åv it de te
. . . sina än g la r befalln ing  om  dig

Ingen  olycka skall vederfa-ras dig
. . u p p en b a ras  för hed n in g -a r - na

N on est u ltra  D eus absque m e
Ingen  olycka skall veder-faras dig
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Dubbelaccentuerad kadens med 
undertryckande av ena accenten

I vidstående tabell har jag exemplifierat 
fem huvudfall (med underavdelningar) 
av konflikt mellan textlig och musikalisk 
accent, och det visar sig a tt latinet och 
svenskan i de flesta fall erbjuder analoga 
svårigheter. De första tre fallen gäller 
dubbelaccentuerad kadens, och under 1 
anför jag först sådana fall där den första 
accenten måste undertryckas. U nder 1 a 
har både i latinet och i svenskan en 
preposition ham nat under accentnoten. 
Inget av de fallen förefaller särskilt be
svärligt, och det beror väl närmast på att 
respektive ord taget för sig har en naturlig 
accent på den stavelse som placerats under 
accentnoten. Ser man på talrytmen är det 
emellertid uppenbart, a tt ordet förlorar 
sin språkliga accent i det sammanhang 
det är inställt. Den naturliga deklam a
tionen av frasen fordrar alltså faktiskt att 
den musikaliska accenten undertrycks vid 
utförandet.

Fallet 1 b är emellertid besvärligare. 
H är har under accentnoten placerats en 
stavelse som är helt obetonad vare sig 
man ser enbart till talrytmen eller till det 
enskilda ordets accentförhållanden; slut
stavelsen i det latinska ordet confidere 
resp. det danska ordet Fåderen. N atu r
ligtvis finns det jäm förbara svenska exem
pel (t.ex. A I s. 106: Förtäljen bland 
hedningarna hans ära; första accenten in
faller här på slutstavelsen ’na’ i hed
ningarna). Att jag valt det danska exem
plet beror på att m an i det danska anti- 
fonalet infört en specialregel varigenom 
undvikes, a tt slutstavelsen i ordet Faderen 
läggs under accentnoten. M an drar, så

som exemplet inom parentes visar, tillbaka 
accenten till ordets andra stavelse och 
tillämpar alltså kadensens daktylform — 
varvid dock, väl att märka, accenten fort
farande kommer att ligga på en helt 
trycksvag stavelse! M en härigenom av
lägsnar man sig från den huvudregel som 
gäller vid underläggningen av latinsk text, 
nämligen att daktylformen får användas 
endast när texten har accent på tredje 
stavelsen från slutet. Och naturligtvis av
lägsnar man sig ännu längre från Adells 
huvudregel för underläggningen av svensk 
text, eftersom denna regel innebär en 
skärpning av den latinska regeln: Adell 
kräver ju a tt huvudtryck skall föreligga, 
om daktylformen skall få komma till an
vändning. I och för sig kan jag förstå, 
om man menar a tt tillbakaskjutningen av 
den musikaliska accenten ger en vacker 
frasering; precis samma synpunkt kan tala 
för att i den latinska frasen accentnoten 
lägges på näst sista stavelsen i confidere. 
Men mycket tyngre än detta argument 
väger enligt min mening följande två syn
punkter: 1. Det är orimligt att skapa 
specialregler p.g.a. estetiska överväganden 
beträffande fraseringen i ett enskilt fall. 
Det ligger i själva principerna för psalmo- 
dieringen att man måste arbeta med enkla 
regler, som gör a tt en tränad kör skall 
kunna lägga psalmtext under de olika 
psalmtonerna även om inte accenterna 
har markerats i texten. D etta omöjlig- 
göres, om man skapar diverse specialregler 
med utgångspunkt från enskilda fall. 2. I 
de gregorianska psalmtonerna bestäms 
grundstrukturen inte bara av melodin 
utan också av de rytmiska accenterna, 
överfly ttar man dem från latinsk text till 
ett annat språk, måste man sträva att så
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långt möjligt överta inte bara melodin 
utan också reglerna för de rytmiska 
accenternas placering. Det kan vara nöd
vändigt att skapa särskilda regler för att 
klara av fall, där det i det nya språket 
uppstår situationer som saknar paralleller 
i originalspråket. M en något sådant fall 
föreligger inte här. Såsom bl.a. de av GZ 
anförda exemplen visar, uppträder i 
latinet en synnerligen stor frekvens av 
fall, då vid dubbelaccentuerad kadens 
den första accenten måste understryckas. 
Då man här enligt huvudregeln har att 
välja trokéformen kan f.ö. noteras, att 
skillnaden mellan dubbelaccentuerad ka
dens och enkelaccentuerad kadens med 
två föreberedelsetoner inte alltid blir så 
markant. Just det förhållandet att den 
sistnämnda kadenstypen är vanligt före
kommande i psalmodin gör a tt man både 
på latin och på andra språk utan större 
svårighet kan acceptera det slag av under
tryckande av accent som sker såväl i fall 
la  som lb.

Fall lc  har ett speciellt intresse, efter
som här föreligger accentmöten av ganska 
besvärande slag. I latinet har både ordet 
cor (hjärta) och ordet éjus (hans) accent, 
och på motsvarande sätt förhåller det sig 
med orden allt och h järta  i den svenska 
texten. M an tycker det skulle vara möjligt 
att i latinet lägga den första accentnoten 
på den accentuerade stavelsen i ordet 
confirmatum och den andra accenten på 
ordet cor, som sakligt måste anses mer 
framhävt än det följande éjus. Analogt 
med detta vore a tt underlägga den sven
ska texten som i varianten inom parentes; 
jfr A I s. 87 överst och A II s. 331. 
Emellertid tycks man uppfatta detta som 
ett otillbörligt tyngande av sista kadensen,

och Apel, Gregorian chant s. 215, anvisar 
den underläggning som jag anger i ex. 
lc, trots a tt den första accentnoten därvid 
måste läggas på en helt obetonad stavelse. 
D etta är enligt min mening avgjort att 
föredra också beträffande den svenska 
texten; jfr A II s. 147 som lägger accen
terna på detta sätt, i olikhet mot de nyss 
anförda ställena ur A I och A II. —  
Därem ot kan m an i svensk text inte 
komma ifrån att accentnoten i ett tre- 
stavigt ord måste läggas på stavelsen med 
huvudtryck, även om andra stavelsen har 
starkt bitryck, t.ex. rättfärdig, délåktig. 
Dessa fall är dock inte helt jäm förbara 
med fall lc, för där är det snarare fråga 
om ett accentmöte där båda stavelserna 
har huvudtryck.

Exemplen under 2 kräver knappast 
någon utförligare kommentar. De visar 
under såväl a som b två fullt analoga fall 
av accentförskjutning över till sista stavel
sen i halwersen, varvid kadensens andra 
musikaliska accent kommer att helt under
tryckas. Någon direkt motsvarighet finns 
därem ot inte i latinet till svenskans ord 
med betonad stavelse följd av tre obe
tonade: hedningarna, evinnerligen. Men 
dessa ord går ju mycket smidigt a tt lägga 
under de dubbelaccentuerade kadenserna, 
och dessa fall av undertryckande av den 
andra musikaliska accenten känns mindre 
problematiska för den rytmiska balansen i 
kadensen än de relativt frekventa fall av 
accentförskjutningar som även latinet 
måste acceptera.

Dubbelaccentuerad kadens med enbart 
bitryck på andra accenten

Exemplen under 3 visar några fall där
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Adells skärpning av kraven på använd
ningen av daktylformen (kravet på 
huvudtryck) kommer i konflikt med la
tinets underläggningsregler. I talrytmen 
får ordet absque endast bitryck (om ens 
det) i frasen Non est ultra Deus absque 
me (D et finns ingen annan Gud än jag ). 
På samma sätt med ordet extra (än, 
utom) i exemplet under 3b (Det finns 
ingen annan än du) eller med ordet sui 
(sin) i exemplet under 4b (E tt fräls
ningens värn är han för sin smorde). Vill 
man peka på svenska fall som är ännu 
mer analoga med latinets kan man ta  A 
I s .  135: hans nåd är väldig över oss, eller 
A I s. 150: Vem har jag i himmelen utom 
dig? Adell lägger i båda dessa fall den 
sista accentnoten inte på den stavelse i 
respektive preposition som har den natu r
liga accenten: över, resp. utom, jfr latinets 
åbsque, éxtra. I stället placerar han accent
noten på ordets andra, helt trycksvaga 
stavelse. På samma sätt i de för svenskan 
utm ärkande sammansatta ord, där man 
har en kombination av huvudtryck och 
bitryck: exemplet 3 a övermodiga (A I 
s. 150), eller A II s. 183 övergivit mig. 
Adell lägger här inte stavelsen med bi
tryck under den sista accentnoten utan  i 
stället en helt trycksvag stavelse: ’di’ resp. 
’vit’. Denna underläggning uppfattas av 
ordinära tidegärdssångare som så egen
domlig att de förmodar den vara feltryck: 
spontant bjuder dem deras naturliga käns
la för psalmodins rytm a tt lägga accent
noten på stavelsen med bitryck. Jag måste 
ge denna spontana reaktion obetingat 
rätt. Adells underläggning innebär enligt 
min mening ett våldförande på psalmo
dins rytmiska struktur. Särskilt anm ärk
ningsvärt blir resultatet i exemplen 3 b.

När ordet ’jag’ inte uppfattas som till
räckligt accentuerat för a tt dra till sig 
den andra accentnoten, kan inte heller 
den första accentnoten läggas på den 
betonade stavelsen ’upp’, eftersom tre 
obetonade stavelser efter accentnoten inte 
är tillåtna. På liknande sätt A l s .  150: 
Vem har jag i himmelen utom dig? I 
stället för på de betonade stavelserna ’him’ 
(huvudtryck!) och ’u t’ (bitryck) ham nar 
båda accenterna på helt trycksvaga stavel
ser: ’len’ resp. ’om’. Att i dubbelaccentue- 
rad kadens ingen av accentnoterna kom
mer att infalla på betonad stavelse upp
fattar jag som en helt intolerabel konflikt 
mellan textlig och musikalisk accent. M en 
det är mycket lätt att undgå denna kon
flikt, nämligen om man som de latinska 
underläggningsreglerna förutsätter accep
terar även bitryck som grund för att an
vända daktylformen.

Enkelaccentuerad slutkadens med  
förberedelsetoner

I exemplen under 4 är det inte fråga 
om en dubbelaccentuerad kadens utan om 
enkelaccentuerad kadens med två för
beredelsetoner. Dessa fall förekommer 
aldrig i m ittkadenserna utan enbart i 
slutkadenserna. Men på nytt kan vi 
iakttaga a tt gränsen mellan dubbelaccen
tuerad kadens och kadens med två före- 
beredelsetoner är något flytande; man 
kan konstatera detta genom att studera 
de fall av accentförskjutningar som redan 
latinet känner. Fall 4 a är direkt jäm 
förligt med 2 a. För den rytmiska balan
sen i 2a var det av stor vikt, a tt den 
första accentnoten hade full rytmisk kvali
tet; den fick s.a.s. bära upp hela kadensen
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och underlätta tolererandet av accentför
skjutningen i slutet av kadensen. Det är 
naturligtvis mera problematiskt, när man 
som i 4a enbart har en accentnot i kaden
sen och denna enda accent måste under
tryckas. Det visar sig då a tt den första 
förberedelsetonen i kadensen kommer att 
fylla en viktig funktion för uppehållandet 
av den rytmiska balansen: den drar till 
sig en markerad accent, och på så sätt 
kommer man i alla fall a tt landa mjukt 
på den betonade slutstavelsen. På liknan
de sätt i fall 4 b (direkt jämförligt med 3 
a). H är har tredje stavelsen från slutet 
enbart bitryck, men genom att första 
förberedelsetonen på nytt drar till sig 
huvudaccenten räddas den rytmiska ba
lansen och rum lämnas åt en naturlig och 
mjuk frasering. Att den rytmiska balansen 
i kadensen förryckes är däremot min 
huvudinvändning emot Adells underlägg
ning av ”din fot mot någon sten”, ver
sionen inom parentes ( A l s .  96, varifrån 
också exemplet under 4a är häm tat). 
Lägger man huvudaccenten på första för
beredelsetonen, så kommer det en helt 
obetonad stavelse emellan denna och 
själva accentnoten, som därigenom visser
ligen i försvagad form fortfarande kom
m er att fylla något av sin rytmiska funk
tion. V ad som gör versionen inom paren
tes intolerabel är a tt man helt omöjliggör 
för accentnoten att bibehålla denna om 
ock försvagade rytmiska funktion. Den 
kommer nämligen att på en helt tryck
svag stavelse inplaceras mellan två accen
tuerade stavelser. Det är inte nog med 
att m an måste acceptera en accentför
skjutning fram åt som i 4a, utan samtidigt 
därm ed inträder en accentförskjutning 
omedelbart bakåt. D etta ger enligt min

mening en hård och ogregoriansk frase
ring, samtidigt som den naturliga rytm 
känslan i psalmodin utplånas. (Det kan 
invändas och har invänts, att ordet 
'någon’ i talrytmen får så tillbakaskjuten 
plats, att dess första stavelse nästan blir 
helt trycksvag. Emot detta vill jag fram 
hålla dels a tt talrytm en inte utan vidare 
kan identifieras med sångrytmen, eftersom 
man i sång lägger sig större vinn om att 
framhäva varje enskilt ord, dels att m an 
aldrig kan bortse från att i ordet ’någon’, 
taget i och för sig, den första stavelsen 
har accent. Även vid utförandet av ver
sionen inom parentes kommer en accent 
att märkas på stavelsen ’nå’ — det är då 
felaktigt a tt lägga denna stavelse under 
en not som aldrig någonsin enligt reglerna 
för denna psalmton kan ha accent.)

Vad som här sagts med utgångspunkt i 
slutkadensen i åttonde psalmtonen gäller 
givetvis också andra slutkadenser, t.ex. 
den fjärde, som har enkelaccentuerad ka
dens med tre förberedelsetoner. Kadensen 
slutar här med tonerna h-g-e, varvid 
accenten infaller på g. I A I s. 213 finns 
tre fall som är analoga med ex. 4a: i tre 
fall har ett ord med naturlig accent på 
första stavelsen placerats under den enligt 
reglerna alltid trycksvaga tonen h, varvid 
treklangen erhåller den hårda och banala 
fraseringen h-g-é i stället för den regel
mässiga h-g-(e)-e: ingen brist, något gött, 
déras rop. Vid så m ånga upprepade 
accentförskjutningar inom en och samma 
psalm är det risk att den för denna psalm
ton naturliga rytmkänslan helt utplånas.
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Enkelaccentuerad mittkadens utan 
förberedelsetoner

Vi kommer slutligen till fall 5 med 
enkelaccentuerad kadens utan  förberedel
setoner. Redan de latinska reglerna ger till 
följd, a tt den enda accentnoten i vissa 
fall kommer att helt undertryckas, såsom 
exemplet u r 91 :a psalmen visar. Accent
förhållandena i motsvarande svenska vers 
råkar vara exakt desamma (A I s. 96). 
Vid detta  slag av kadenser finns också en 
annan möjlighet a tt klara underläggning 
av text med accent på sista stavelsen, 
nämligen a tt tillgripa s.k. avkortad m edia
tio (mediatio correpta), jfr A I s. 96 be
skärm: slutstavelsen placeras här under 
accentnoten c, varvid den följande tonen 
b helt bortfaller. De latinska reglerna läm 
nar valet fritt mellan mediatio correpta 
och oavkortad mediatio med accentför
skjutning. Adell väljer mediatio correpta 
enbart då slutstavelsen har verkligt huvud
tryck sett utifrån talrytm en; han avvisar 
i musikbilagan till Gregorianik s. 44 an
vändningen av mediatio correpta i versen 
'befallning om dig’, förmodligen med den 
underförstådda motiveringen att huvud
tryck här föreligger enbart på andra 
stavelsen i ordet befallning.

De enkelaccentuerade kadenserna utan 
förberedelsetoner utgör det verkliga kruxet 
vid underläggning av svensk text. Fallen 
med accentförskjutning över till sista 
stavelsen, de fall som redan latinet känner, 
ger en rimlig frasering: m andåvit de te, 
befallning om dig, ev. även vederfaras dig, 
övergivit mig — observera dock att bi
tryck föreligger på tredje stavelsen från 
slutet i de båda sistnämnda exemplen, var
för jag där borde förorda underläggning

enl. alternativ 5 b, om jag konsekvent vill 
fasthålla min kritik emot Adells skärp
ning av kravet på daktylformens använd
ning. Men i detta fall är jag allvarligt 
tveksam! Den enkelaccentuerade m ittka
densen utan förberedelsetoner erbjuder 
unika problem när det gäller underlägg
ning både av ord med huvud tryck följt av 
tre helt trycksvaga stavelser och av ord 
med huvudtryck följt av tre eller flera 
stavelser av vilka den andra eller tredje 
från slutet har bitryck. Tag exemplet ur 
Simeons lovsång: uppenbaras för hed
ningarna! Utöver att accentnoten kommer 
på en helt obetonad stavelse och alltså 
måste undertryckas känns själva melodi
formen ytterst onaturlig med sin stigning 
på den obetonade stavelsen; frasen får 
inte heller den rytmiska stadga som trots 
allt präglar fallet med accentförskjutning 
(m andåvit de te). Eller tag exemplet: 
Lyften edra händer upp emot hélge- 
domen. H är har näst sista stavelsen bi
tryck, och även enligt Adells regler kom
mer den att ham na under accentnoten 
vid enkelaccentuerad kadens. Risken för 
uttalet helgedomen är påtaglig; även vid 
en varsam frasering kan man inte undgå 
det problem som skapas av själva melodi
formen med dess stigning på näst sista 
stavelsen. Frågan är då hur m an skall 
förfara när bitryck föreligger på tredje 
stavelsen från slutet. Latinet väljer här 
daktylformen enligt exempel 5 b, och 
motsvarande underläggning av Veder
faras dig’ är naturligtvis möjlig, men jag 
undrar om jag inte nästan föredrar Adells 
underläggning enligt 5 a, just därför a tt 
det är fråga om ett sammansatt ord och 
för att det följs av det enstaviga ’dig’: 
m an kommer här mycket nära ’m andåvit
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de te ’. M era tveksam t ställer det sig m ed 
ett o rd  som ’överm odiga’: underläggning 
såväl enligt 5a som 5b känns h ä r  y tterligt 
otillfredsställande.

Jag  gissar a tt det var problem en vid 
den enkelaccentuerade m ittkadensen som 
kom Adell a tt fo rm ulera det skärp ta  
kravet a t t  huvudtryck m åste föreligga om 
daktylform en skulle få kom m a till an 
vändning. M en jag  tro r han  därv id  för
bisåg a t t  denna regel ter sig ur fraserings- 
synpunkt onödig vid dubbelaccentuerad  
kadens (d ä r  första accenten  kan u p p b ära  
huvudtrycket så a tt u tp lån ingen  eller för
svagningen av den an d ra  accenten  inte 
skapar någ ra  problem ) liksom vid enkel- 
accen tuerad  slutkadens m ed förberedelse
toner (d ä r  en av förberedelsetonerna 
tem porärt kan överta rollen av accentno t 
och u p p b ära  huvudtrycket, varv id  en 
na tu rlig  frasering därtill underlä tta s av 
a tt den  m elodiska lin jen  är fa llande). In te  
heller kan denna specialregel sägas ge 
någon verkligt tillfredsställande lösning åt 
det den  i första hand  var avsedd a tt lösa, 
problem et m ed den enkelaccentuerade 
m ittkadensen u tan  förberedelsetoner. 
Adell fram håller själv d e tta  i G regorianik 
I s. 75, d ä r  han  föreslår en helt an n an  
lösning av dessa fall, näm ligen a tt m an 
enligt m edeltida praxis inskjuter en ex tra  
h jä lpno t efter accentnoten , i sam m a ton 
höjd som denna. F ör ’h edn ingarna’ skulle 
vi alltså vid tuba p å  b få m elodiform en 
c-c-b-b. M ycket kan kanske ta la  för en 
sådan underläggningsregel (den löser dock 
inte problem et m ed fallen ’vederfaras 
dig’, ’överm odiga’), m en fråga är om 
vinsten ä r  tillräckligt stor för a tt uppväga 
kom plikationerna: frågan  ä r  om det då 
räcker a t t  m arkera  acen terna i texten

eller om m an  m åste å te rgå  till den äldre 
praxis a tt lägga hela tex ten  d irek t under 
notsystemet. V id  u tfö ran d e  kan  annars 
uppstå osäkerhet betr. vale t av h jä lpnoter.

För egen del kan jag  in te  ge något 
anna t råd  än  a tt m an  undviker  a tt lägga 
psaltartex ter un d er psalm ton  m ed enkel- 
accentuerad m ittkadens u ta n  förberedel
setoner, n är d e tta  skapar konkreta under- 
läggningsproblem . V arfö r in te  välja  en 
psalm ton som in te b ju d e r d e tta  m otstånd 
em ot den svenska textens accen tfö rhå llan 
den? V alet ä r  ju  fritt. Ja g  tog som exem 
pel versen u r psalm  134: Lyften  ed ra 
händer upp  m ot helgedom en. D en före
kom m er inte i A I eller A I I ,  m en i den 
reviderade u tgåvan  av veckans com ple- 
torier h ar vi tag it m ed d en n a  korta  m en 
sköna aftonpsalm . N aturlig tv is h a r  vi inte 
varit så om döm eslösa a t t  vi försökt app li
cera den till någon psalm ton  m ed enkel- 
acccentuerad m ittkadens: vi h a r  i stället 
använ t första psalm tonen, d ä r  o rdet helge
dom en na tu rlig t och sm idigt kan  under
läggas m ittkadensen b-a-g-a ( jfr  ex. 1— 3). 
I AI har sam m a praxis i stor u tsträckning 
tilläm pats. Simeons lovsång, som ju  före
kom m er varje veckodag, alltså sam m an
lagt sju gånger, h a r  inte i något fall 
underlagts psalm ton m ed enkelaccentue- 
rad  m ittkadens; m an  undviker alltså h ä r
igenom svårigheten m ed underläggningen 
av ordet ’hed n in g arn a’. I A I I  h a r  m an 
inte kunnat u p p rä tth å lla  den n a  praxis, 
tydligen av traditionsskäl: m an  h ar velat 
använda exempelvis julens och påskens 
traditionella an tifonm elodi i fem te ton
arten. T raditionsskäl ä r  det också som 
ligger bakom  användn ingen  av Psalm  91 
till åttonde psalm tonen i söndagens com 
pletorium , vilket anknyter till b red  inter-
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nationell praxis. I m ittkadenserna kräver 
d e tta  en  in telligent frasering vid fras
sluten ’högra sida’ och ’befria honom ’: i 
dessa fall får m an  hålla  tillbaka accenten 
på o rden  ’sida’ resp. ’honom ’ och se till 
a tt huvudtrycket läggs p å  föregående ord. 
V id ’befallning om  dig’ in träder accen t
förskjutn ing enligt v å rt exem pel 5 a, m en 
d ä r  ä r  ju  fö rhå llandet detsam m a också i 
den latinska psalm en. Å terstår det be
svärliga fallet ’vederfaras d ig’: d ä r h a r  vi 
i den  reviderade u tgåvan  helt enkelt tagit 
oss friheten  a tt än d ra  den svenska över
sä ttn ingen  och sjunger nu  i stället ’ingen 
olycka skall m öta d ig ’, som ger en helt 
regelmässig underläggning.

”Holtes egna reformförslag”

F ör a tt nu  å tergå till G Z :s kritiska 
granskning av m in artikel ” Bör psalm 
tonerna reform eras?” m ed tillhörande 
musikexempel, så u tm ynnar denna gransk
ning i det förödande om döm et, a tt ” det i 
Holtes artikel skisserade reform förslaget” 
enligt hennes u p p fa ttn in g  ” m öjligen kan 
kallas psalm odi m en knappast förenklad, 
försvenskad eller gregoriansk” .

Jag  skall börja  m ed a tt backa u r p å  en 
punkt, och det gäller m in  lite t lä ttsinniga 
benäm ning av förslaget som en ”reform e
rad gregoriansk” psalm odi. D är h ar jag  
naturligtvis bund it ris å t m in egen rygg, 
trots de reservationer som artikeln  inne
höll. G Z h a r i stor u tsträckning  kritiserat 
m ina förslag u tifrån  kriterier häm tade 
från  just den gregorianska psalm odins 
originalform , och det ä r  ju  k lart a tt m ina 
förslag ter sig ”ogregorianska” på de 
punkter G Z  fram häver. M en det bekym 
rar mig inte e tt dugg! D et gäller h ä r  för

slag åstadkom na för e tt speciellt syfte — 
försam lingssång —  och m ed en  viss fri 
anknytning till kyrko tonarte rna . (Jag  
lekte ursprungligen också m ed tanken  a tt 
m an  skulle kunna ny ttja  gregorianska 
antifoner, m en jag  tro r nog a tt  det är 
bättre  a tt sjunga denna psalm odi helt 
u tan  an tifoner.) I och för sig ä r  denna 
anknytning till kyrko tonarte rna inte så 
viktig, u tan  den rytm iska stru k tu ren  i 
m ina förslag kan  överflyttas till an d ra  
form er av tonalitet. Jag  inb juder vem  som 
helst a tt försöka!

R esonem anget om h u r m ånga  obetona
de stavelser efter en accen tno t som är 
tillå tna  i de gregorianska, m ed hänsyn till 
det latinska språket skapade p sa lm tonerna 
tycker jag  inte h a r  den  m insta relevans 
för bedöm ningen av m ina förslag. Just 
för gestaltningen av m itt- och slutkadens 
bygger jag  h ä r på  helt an d ra  förebilder 
än  den gregorianska psalm odin. Jag  är 
influerad  bl.a. av G elineaus Psalm odie 
populaire. G elineau arbe tar inte alls m ed 
en  tuba m ed m itt- och slutkadenser u tan  
bygger upp  psalm odin på  rytm iska g ru p 
per bestående av en accentno t följd av 
flera obetonade no ter på sam m a tonhöjd.  
Jag  tro r inte det systemet i sin helhet 
passar till svensk psalm odi —  ja g  vill 
b ibehålla psalm ens natu rliga  tvådeln ing  
och d å  även tuban , m en kom binerar d e tta  
m ed m itt- och slutkadenser u tfo rm ade 
ungefär efter G elineaus princip . Ja g  fö r
står inte h u r G Z kan  förneka a t t  det är 
lättare  a tt sjunga kadenser u tfo rm ade  på 
d e tta  sätt, m ed hela den  rytm iska g ruppen  
liggande p å  sam m a tonhöjd , än  en lig t det 
m er kom plicerade gregorianska systemet, 
som ställer sådana ex tra  stora k rav  på  
musikalisk finess i u tfö randet. Ja g  för-
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står inte heller hur GZ kan förneka att 
denna psalmodi är bättre anpassad till 
det svenska språket än den gregorianska: 
vi slipper ju bl.a. de bekymmer som ska
pas av ordtyper med accentförhållanden 
som inte förutsetts av den gregorianska 
sångens skapare.

Tyvärr förelåg i förra årgången ett 
flertal fel i återgivningen av de under
strykningar, varmed jag enligt m itt system 
m arkerar accenternas placering i psalm
texten. Jag  återger här därför på nytt en 
av m ina psalmtoner — den tredje — 
jäm te texten till psaltarpsalmen 103: II, 
som kan direkt jämföras med A l s .  222,

där den förekommer till den autentiska 
tredje psalmtonen. Initium  förekommer i 
varje vers men markeras inte. Genom 
sam manhängande understrykning m arke
ras de stavelser som skall infalla på de 
under accenterna stående brevis-noterna. 
(Observeras bör, att slutkadensens första 
accent följs av obetonade stavelser på 
olika tonhöjder. H jälpnoten (hjälpnoter- 
na) på f inträffar härvid på de stavelser 
som inte understrukits utan placerats 
mellan de understrukna stavelserna.) I 
näst sista accenten kan tonerna g-f alter
nativt sammanbindas till en neum, som 
markeras med tecknet

_ j ä — i w T ;  "  •

Såsom en fader förbarm ar sig över 
barnen * så förbarm ar sig Herren över 

dem som frukta honom.

Ty han vet vad för ett verk vi äro * han 

tänker därpå a tt vi äro stoft.

En människas dagar äro såsom gräset * 

hon blomstrar såsom ett blomster på 
marken.

N är vinden går däröver, då är det icke 

mer * och dess plats vet icke mer därav.

Men Herrens nåd varar från evighet till 

evighet * över dem som frukta honom.

O ch hans rättfärdighet intill barnbarn * 

när man håller hans förbund * och tänker 

på hans befallningar och gör efter dem.

Herren har ställt sin tron i himmelen * 

och hans konungavälde om fattar allt.

Loven Herren, I hans änglar * I starke 

h jältar som uträtten hans befallning * så 

snart I hören ljudet av hans befallning.

Loven Herren, I alla hans härskaror * 
I hans tjänare, som uträtten  hans vilja.

Loven Herren, I alla hans verk, varhelst 

hans herradöme är * M in själ, lova 

Herren.

Ära vare Fadern och Sonen * och den 

Helige Ande.
Såsom det var av begynnelsen, nu är 

och skall vara * från evighet till evighet. 

Amen.
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GZ påstår a tt i denna textunderlägg- 
ning några accenter kommer på ”helt
obetonade och oviktiga ord och stavelser” 
och anför som exempel: över barnen,
äro stoft, såsom gräset, håns befallning. 
Helt obetonade är de dock inte i något
fall, även om de i talrytmen får en
andrahandsplats. I sångrytmen får man 
dock inte sluddra förbi något ord även 
om det är av sekundär vikt, och i intet 
fall inträffar accenten på någon stavelse 
som inte har accent inom ordet taget för 
sig. Dessutom är psalmodin med sina 
dubbelaccentuerade kadenser avsiktligt 
konstruerad så att m an i olika verser kan 
hålla tillbaka än den första accenten, än 
den andra. Det går hur smidigt som helst. 
Skulle man tillåta accent enbart på stavel
ser som i talrytmen har ett m arkerat 
huvudtryck, då finns det inga möjligheter 
i världen att komponera några psalm
toner, vare sig till latinsk, svensk, eller 
något annat språks text.

Till yttermera visso anför GZ en kata
log på speciellt av henne utvalda psaltar- 
verser, som enligt vad hon påstår skall 
vara omöjliga a tt lägga under m ina psalm
toner. En närm are kontroll visar a tt detta 
påstående är ogrundat. I samtliga fall går 
det mycket bra:

Övermäktiga, överträdelser, försmäkta- 

de i dem, räddade dem ur deras trång

mål, rättfärdighetens verk, himmelen är 

över jorden, rädda mig efter ditt tal, u t

gjuta m itt bekymmer, förlossade du ditt 

folk, avhåll din tunga från det som är ont, 

hans öron till deras rop, H erren uppe

håller alla dem som äro på väg a tt falla, 

över huggormar skall du gå fram, uppen

baras för hedningarna, ty han h ar gjort 

under.
R agn ar H ol te
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Själavård och liturgi 

N Å G R A  R E F L E K T IO N E R

G E M E N S A M  M Å L S Ä T T N IN G ?

I tidningen V år Lösen n r 5/70 började 
en diskussion u tifrån  artikeln  ” K yrkans 
m änniskosyn” , skriven av U lf Söderlind. 
R ä tt kraftig t fram håller h an  a tt m ycket i 
den lu therska trad itionen  ä r  en ” fostran 
till sjä lvförakt” . E n  gem ensam  punk t för 
liturgi och sjä lavård  ä r  ju  syndakänne
dom en och den bekännelse, som får sitt 
u ttryck i nästan  varje  gudstjänst. H är 
säger Söderlind bl.a.: ” E n  adekvat synda
kännedom  fö ru tsätter en äk ta  självkärlek 
och självrespekt. Ska m an  lyfta fram  det 
som verkligen är on t i ens liv, det m an  
nästan  inte kan säga, det m an  skäms för, 
m åste m an ha en  sann självaktning. 
A nnars bekänner m an  b ara  pseudoskulder, 
ofarliga och efem ära förseelser, som döljer 
det m an  egentligen skulle säga” .

Jag  tro r a tt både liturgi och själavård  har 
en stor uppgift, d å  det gäller a tt ge oss en 
sund syndakännedom  eller självkännedom  
för a tt använda e tt uttryck, som kanske 
inte h a r  sam m a fö rnedrande klang för 
m ånga idag. E n riktig  bekännelse tro r jag  
fö ru tsätter a tt m an  vågar bejaka sig själv 
så sant som m öjligt. ” Sanningen  ska göra 
E r fria” , lovar Jesus, den  sanning H an  h a r  
a tt ge om  oss. D ärfö r ser jag  en gem ensam

Artikeln bygger på en föreläsningsserie, som 
författaren höll vid Laurentius Petrisällskapets 
koralvecka i Ransäter 1970.

m ålsä ttn ing  för sjä lavård  och liturgi i 
fo rm uleringen: H jä lp a  människan a t t  be
jaka sig själv inför Kristus.

Ja g  tro r a t t  det ä r  om öjligt a t t  n å  en 
d jup  självkännedom  isolerad. E n bred 
erfarenhe t från  sjä lavård  säger, a t t  de 
första sam talen  i en  serie o fta rö r sig om 
ytligare frågor, m en d å  förtroendet har 
vuxit sig starkare d ju p n a r sam talen  av 
sig själv. K onfiden ten  (som jag  hellre 
säger än  ” b ik tbarne t” ) vågar bli m er p e r
sonlig, då  rela tionen  håller. O m  m an  vet 
sig v a ra  accep terad  av sin själasörjare som 
den m an  är, vad  som än  bubblar upp , då 
finns fö ru tsä ttn ingarna  för en ” adekvat 
syndakännedom ” . D ärfö r tror jag  a tt 
o rden ” inför K ristus” ä r  nödvändiga i a r 
betet p å  religiös självkännedom . L itu r
gin, och själavården, h a r  en relations-  
u p p byg ga n de  uppgift. O m  G uds-relatio- 
nen ä r  stark, d å  vågar vi se också våra 
säm re sidor, så a tt vi kan bejaka hela vår 
person. D å behöver vi inte fly u n d an  oss 
själva eller vårt beroende av G ud och 
m edm änniskor.

Ja g  tro r också, a tt självkännedom  och 
G uds-kännedom  går hand  i hand. Eller 
som pastoralpsykologen Erik Ewalds 
skriver i sin fina lilla bok ”O k än t jag ” :

”G am m al och beprövad själavård  vet 
m ed den  nya, a t t  självkännedom en är 
gudskännedom ens förutsättn ing. M an  kan 
inte växa i anden  och sam tidigt förbli 
okunnig  om sig själv, om sin karak tär,
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sina tillkortakommanden, sin begränsning 
och sina möjligheter. V arje mognad and
lig människa har vuxit till i nåden just 
genom att gå i självkännedomens föröd
m jukande och hälsosamma skola.”

” M O D ER N  M Ä N N ISK O K U N SK A P”

Jag vill försöka ta fram  några begrepp, 
som används inom personlighetspsykologin 
i våra dagar. De kan tyckas ligga utanför 
det liturgiska arbetet, men jag tror att vi 
bör ha detta i bakhuvudet, när vi arbetar 
med gudstjänstordningar och sång.

D R IF T E R

Den som inlett hela den moderna d jup
psykologin, Sigmund Freud, framförde ju 
snart en teori om det sexuellas stora be
tydelse. Vi har ett sexuellt behov eller 
drift, som på något sätt måste tillfreds
ställas. Senare har man ju  vidgat det här 
begreppet och kanske kan vi tala om en 
drift efter gemenskap, där det intima 
umgänget man-kvinna är ett uttryck 
bland många andra. V årt behov av öm
het, närhet till människor etc hör också 
med till bilden.

Det här totalbehovet av gemenskap 
och närhet har kyrkan haft ett stort an
svar för i alla tider. M en här finns också 
vissa risker, tror jag. M an kan ”köpa” 
gemenskap, komma in i en grupp genom 
att lägga sig till med det beteende, som 
råder där. Det är ett sätt a tt ”sälja sig” , 
a tt förneka sig själv. Den risken finns inte 
minst inom kyrkan och särskilt i liturgin, 
där vi ju satt ett visst beteende i system.

Vi har också en drift inom oss, som 
drar åt motsatt håll, den aggressiva. Vi

har ett behov av att uppleva en distans 
till människor, ha ett egenvärde. Positivt 
handlar det om att bevara en integritet, 
en arbetsförmåga och initiativ-lust. Nega
tivt kan det bli destruktivt för både mig 
själv och min omgivning, ytterst själv
mord och mord på andra.

M ånga m enar a tt vi i kyrkan skuld
belagt vår aggressiva drift ännu hårdare 
än den sexuella. ”En präst får ju  inte bli 
aggressiv” m enar man. Ändå skriver 
aposteln: ”Vredgens, men synden icke” . 
En naturlig och berättigad ilska tror jag 
måste få ett utlopp. Någonstans måste 
den få ta vägen. Ibland kanske det bara 
finns En att rikta den mot —  G ud själv. 
(Ibland undrar jag, om vi inte är för 
rädda att rasa ut vår aggressivitet i bön 
mot Gud i stället för att slå ner andra 
eller oss själva).

En tredje stor drift vill jag  kalla be
hovet av mening eller helhet. Vi kanske 
kan kalla det för en religiös eller värde
rande drift. Att få känna ett helhetssam
m anhang i tillvaron, något är större än 
vi själva. Det kan sedan ta sig politiska 
eller religiösa uttryck. Någonstans måste 
det finnas någon som behöver mig, frågar 
efter mig. Viktor Frankl har skrivit om 
det här i flera av sina böcker, t.ex. ”Livet 
måste ha mening” . H an talar där om 
fångarna i koncentrationslägren som över
levde just för a tt det fanns någon eller 
något som väntade dem ”utanför” .

Riskerna här är väl a tt komma med 
patentlösningar, som inte alls ger det 
personliga svar, som varje människa söker. 
Det är risk för att sektbildningar med 
starka auktoritära ledare lever högt på 
denna drift i oss.

Utmaningen  till kyrkan är väl här den:
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hjälper vi människor att kunna bejaka 
sitt driftliv, sådant det nu råkar vara? 
Bidrar själavård och liturgi till att vi får 
hjälp a tt erkänna våra drifter, så a tt vi 
kan lära känna oss själva bättre? Får vi 
hjälp a tt hantera denna sida i vår person
lighet, genom en riktig bekännelse eller 
tillfredsställelse? Är kyrkan den miljö, där 
våra behov av gemenskap, egenvärde och 
mening får stöd och hjälp? För vi m än
niskor till Kristus utan att ljuga bort 
drifterna?

KRAV

Vid 4—5 års ålder börjar vi få ett 
överjag’’ eller samvete. Det är de nor

mer, som vi bär inom oss. Vissa gräns
åldrar är kanske viktigare än andra: de 
första 3— 4 åren när trygghetsfrågan do
minerar, puberteten, när identitetsfrågan 
'vem ä r jag?” står i centrum, klimak- 

teriet (också för m än), när jag inte blir 
bättre prestationsmässigt, pensioneringen, 
då arbetet tas ifrån mig. De grundläggan
de normerna suger vi in med moders
mjölken, får vi i oss mycket tidigt och 
har sedan mycket svårt att ändra, även 
om modifieringar sker under livets gång.

Vi har krav utifrån. Familjens förvänt
ningar. Liksom vännernas. Men också ar
betet och samhället kräver en mängd 
saker av oss. Den här kravmassan tycks 
bli allt mer komplicerad. Det är inte lätt 
att hänga med i allt.

Men också inifrån mig själv ställs krav. 
Jag tänker på en sådan sak som min 
personlighetstyp. Är jag pedant måste det 
vara ordning omkring mig. O ch där finns 
krav och förväntningar som beror på min 
livsåskådning, min tro.

Utmaningen här är väl den: kan vi 
hjälpa varann i kyrkan, så a tt vi kan 
skilja mellan riktiga och falska krav? De 
riktiga som jag ska gå in under, det 
som ger ”växt” . De som är riktiga, men 
som inte är aktuella just nu, som jag 
får ställa på framtiden. Och de falska, 
som jag måste få avslöja och helst av
lägsna. Eller annars få hjälp a tt leva med.

Det kan givetvis formuleras så, att de 
riktiga kraven är Guds krav personligt 
tillämpade på mig. M en hur får jag  hjälp 
att se det? Om  jag säger a tt jag är kristen 
är ju  därmed inte alla livsåskådnings- 
krav personligt klara. K an vi som kyrka 
ge positiva förväntningar, som uttrycker 
omvårdnad och kärlek? G unnar Edman 
berättar om en alkoholist på Stora Skön
dal, som kom på fötter om och om igen: 
"H är tror ni på mig, tills jag tror på mig 
själv” . Jesus ställer inte små krav på oss, 
’’ta sitt kors på sig” . M en H an ger också 
ett förtroende som gör, a tt lärjungarna 
kan resa sig, om de fallit. Som t.ex. 
Petrus.

ID E N T IT E T

En av de stora ”inne-psykologerna” nu 
är Erik H Erikson. H an har fört in be
greppet identitet i ett för oss intressant 
sammanhang. Det gällde för honom att 
hitta en historisk person, som kunde få 
stå som exempel för en identitetskris. Han 
valde Luther. Av det här exemplet blev 
en stor bok, ”Kulturkris och religion”. 
Den visar på Luthers stora kamp ur 
psykologisk synvinkel, hans kamp med 
drifter och krav inom honom själv, sam
hället och kyrkan. H an kunde till sist 
bejaka sig själv inför Kristus. Tidigare
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hade  h an  försökt nå  en självbejakelse 
in fö r G ud genom  sina egna prestationer, 
" fro m m a” kravs uppfyllande. O ch  han  
försökte ju  så oerhört intensivt, a tt 
m u n k a rn a  reagerade och ville lugna 
honom . M änskligt sett hade han  kanske 
in te  k la ra t sig, om h an  inte haft en  god 
själasörjare.

M änniskan  är inte b ara  d rift eller krav. 
D är finns också en iden tite t, eller e tt ego 
(E rikson ä r  en företi'ädare för ” ego-psyko
login” ). I v å rt jag  kan  vi uppleva spän
n ingar, en am bivalens. D et kan vara  olika 
krav som krockar, t ex krav  från  fam ilj 
och arbete, e tt stort personal- och själa- 
vårdsproblem  just nu. D et kan v ara  en 
kollision m ellan olika drifter, t ex m ellan 
gem enskap och egenvärde, h u r m ycket 
m åste jag  ge efter för a tt få  v ara  med. 
O ch  det kan bli en spänning m ellan 
d rifte r  och krav.

De h ä r  konflik terna tro r jag vi måste 
leva m ed i en ” fallen värld” . O ch  här 
tro r jag  a tt d juppsykologerna känner igen 
sina up p täck te r i Paulus ord : ”Jag  kan 
inte fa tta  a t t  jag  h an d la r såsom jag  gör; 
jag  gör ju  inte vad jag  vill, m en vad  jag  
hatar, det gör ja g ” (R om  7:15). D enna 
kamp inom jaget tro r jag  inte vi kan 
kom m a ifrån.

M en det slu tar inte i en uppgiven suck 
över v årt kluvna väsen. D en  risken finns. 
O m  vi försjunker i en sann självkänne
dom  kom m er vi säkert a tt se allt d jupare , 
hu r kluvna vi är. Inför någon kan  jag  
få leva ändå, om jag  h itta r  in i en 
levandegörande relation: ” H u r m ånga 
m änniskor ä r  inte sönderslitna och olyck
liga därfö r a tt de saknar e tt personligt 
och förtroendefu llt förhållande till en 
m edm änniska. D et ä r  synd om  alla dem

som aldrig  riktigt lyckas finna sig själva 
d ä rfö r a tt de inte kan finna någon annan  
a tt bli sig själva inför. V ad  h jä lper det 
en  m änniska om  hon vinner hela världen 
m en förlorar sin identitet, d ä rfö r a tt hon 
inte lyckas finna e tt du  som hon kan ta 
p å  allvar och som kan h jä lp a  henne a tt 
finna sig själv —  så skulle e tt kän t Jesus- 
ord  kunna travesteras (M ark  8 :3 6 )” (H  
Riesenfeld i ” M ed tanke p å  m änniskan” ).

Tro på ett personligt jag, så vill jag  
fo rm ulera en viktig del i a rb e te t på a tt 
bejaka sig själv inför K ristus. O ch här 
tro r jag  a tt själavård  och liturgi har 
stora m öjligheter. K an  vi skapa en sådan 
m iljö, d ä r m ötet m ellan jaget och K ristus 
blir av? K an  gudstjänsten  bli den plats, 
d ä r  tron  få r växa? V ågar vi kom m a dit 
eller tro r vi a tt d ä r  m åste m an  bete sig 
och v ara  på  ett alldeles speciellt sätt? E ller 
upplever vi kyrkan och gudstjänsten  som 
ytterligare e tt krav ovanpå a lla  dem  som 
redan  finns? Jag  skall återkom m a till 
frågan  om en levande fungerande liturgi, 
m en först vill jag  ytterligare peka p å  en 
viktig  identitetspsykologisk faktor, som vår 
tro  e rb juder oss.

Bibeln ser o fta  det kristna livet som en 
vandring . Förebilden är G uds-folket på 
väg genom  öknen. M an  h ar passerat R öda 
H ave t (dopet) och får m an n a  från  h im 
m elen (n a ttv ard en ) och ser fram  em ot 
det utlovade landet. Som kristna ä r vi på  
väg. D et h an d la r om pilgrim er. O ch  det 
h ä r  gäller väl också i det inre personliga 
landskapet. V i få r aldrig  full k larhet nu 
u n d er vandringen, vi ” ser p å  e tt dunkelt 
sätt, v å r  kunskap är e tt styckverk” (också 
kunskapen om  m ig själv). M en  vi ä r  på  
väg m ot e tt m ål och d å  ” ska jag  känna 
till fullo, såsom jag  själv h a r blivit till
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fullo känd” (redan av G ud). Odeberg 
översätter detta ställe (1 Kor 13:12) så: 
”jag ska inse, såsom jag själv har blivit 
insedd”, alltså identifierad, av Gud. Där 
finns den fullständiga identiteten. Vi är 
på väg mot den, och det ger en styrka 
redan här och nu. En huvuduppgift för 
liturgin är väl att framställa och dram a
tisera denna vandring, som vi kristna dras 
in i och därmed är vi med i en pilgrims
skara, som också ger personlig identitet. 
Eller som Erikson skriver i sin Lutherbok: 
”Då och då i världshistorien har det 
funnits och finns alltjäm t gemenskaps- 
grupper som de första kristna, som en

äng med blommor, även om ingen skulle 
ta den enskilda medlemmen för en lilja, 
vilket Paulus inte heller gjorde. Vad som 
förlänade dem som gemenskap en glöd 
som var starkare än summan av deras 
individuella jag  var m edvetandet om en 
transcendent identitet: Vi har frälsningens 
kunskap, därför är vi till —  evighet” .

För den som likt mig gärna vill få en 
visuell bild av en framställning, kan 
kanske nedanstående sammanställning ge 
något a tt fundera över. Sam tidigt kan 
den få stå som en sam m anfattning av det 
ovan sagda.

Överjag Krav

Tidigare miljö: Föräldrar

Yttre miljö: Fam ilj/sam hälle

Mig själv

Livsåskådning/ tro

Jag
Identitet

Själ

Kam p inom jaget —  Rom 7:15

Tro på personligt jag — Mk 8:36

Hopp om fullständig identitet — 1 Kor 
13:12

Det Drift

Närhet/gemenskap

Distans/egenvärde

Helhet/mening



L IT U R G IN S  M Ö JL IG H E T E R

M ed de här personlighetspsykologiska 
tankarna i bakhuvudet vill jag nu försöka 
peka på några av liturgins möjligheter att 
ge den gudsrelation, som jag började med 
att skissa i början. En relation där både 
Gud och människan kan tas på allvar, 
där hela människan dras in i mötet med 
Gud. Jag  vill försöka fånga upp detta 
med några begrepp.

1. Symbolers djupverkan. M ånga m än
niskor är ordtrötta. V erbala framställ
ningar görs på så m ånga håll. M ånga 
intellektuella våndas också över våra då
liga predikningar, framställningar som de 
kan göra bättre själva eller läsa. Därför 
tror jag  a tt nattvardens renässans delvis 
kan förstås utifrån den djupverkan, som 
handlingen är uttryck för, en handling, 
som m an själv dras in, man tar emot bröd 
och vin personligt (snart får vi också 
barn-kommunion, hoppas jag). N att
varden rymmer en mängd fina symboler, 
som kan tala utan  risk för att en präst 
”pra tar sönder” innehållet. Nattvarden 
är väl det finaste vi har a tt tillsammans 
samlas kring. M en vi kan också ryckas 
med kraftigt inför andra moment, där vi 
själva faktiskt är passiva. Jag tänker på 
processioner. Jag vill här citera Berndt 
Gustafsson i ”Svenska folkets religion” , 
där en akademiker överväldigas av starka 
känslor vid M artin Luther Kings begrav
ningsprocession: ”Fick insikt av något av 
pilgrimsgång, gången till paradis (gäller 
för mig alla slags processioner) man 
tänker sig Herren, som går före med 
segerns baner” .

Motsvarande starka känslor lär många 
konfirm andföräldrar uppleva, då deras

barn i procession går genom kyrkan. Att 
sedan vi som får gå med i processionen 
har ännu större upplevelsemöjligheter är 
självklart.

Säkert har också sången och musiken 
en djupverkan, som är svår a tt mäta. 
Speciellt viktigt tror jag det är, att alla 
kan vara med i sången, ”det är då alla 
sjunger med, som jag känner något” . 
Andra säger a tt den gemensamma sången 
är ”en symbol för glädjen i Gud och för 
frälsningsglädjen” . Musikerns och för- 
kunnarens gemensamma ansvar för sången 
är stor. Brytningar i olika musikstilar 
hoppas jag inte hindrar ett samarbete, 
som för till en levande församlingssång. 
Kombinationen procession/musik/sång har 
säkert oerhört stora möjligheter att skapa 
ett djupt pilgrimsmotiv. Ibland är det 
kanske bara kören som går, men en ståen
de och sjungande församling identifierar 
sig lätt med kören och ”går med” . Ljus- 
tänd ning är en symbolisk handling, som 
vi inte har givit tillräckligt med uppm ärk
samhet. Vid dop, vissa gudstjänster och 
vid enskild andakt av olika slag.

För övrigt tror jag på en liturgi, där 
församlingen är aktiv. Om prästen blir 
aldrig så aktiv vid altaret hjälper inte. 
Tvärtom  kan distansen bli ännu större. 
En aktör och en passiv publik. Menings
fulla handlingar behöver vi hitta. Finns 
inte möjligheter att på något sätt ta 
varann i hand? Rent individuellt har vi 
hjälp av knäfall, korstecken osv, om det 
inte missuppfattas. H är tror jag försam
lingarna är mycket öppna för mjuk infor
mation. Och varför bara från prästen? 
En synlig kör som agerar aktivt kan säkert 
hjälpa församlingen att själv vara med.

2. Stöd — ”helig vana”. Det finns ju
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perioder, när vi går på tomgång, eller 
helt enkelt inte orkar ta initiativ och 
tänka nytt. Det kan leda till en isolerande 
passivitet. Både i relationen till andra 
människor och till en själv. Den som då 
normalt går i kyrkan söndagligen, som har 
det i ryggmärgen, kommer iväg utan att 
behöva besluta sig efter noga övervägan
de. Och bara detta a tt förflytta sig hem 
ifrån och till en kyrka tror jag har stor 
personlig betydelse. ”Kyrkogångsämbetet” 
kan givetvis bli ett förlamande krav och 
kännas olustigt. D å bör m an nog ta itu 
med frågan ordentligt med någon, t ex en 
själasörjare. Men just i stunder av ”andlig 
torka” kan en kyrkogångsyana betyda 
mycket. Bara det att man är där.

3. Tolkning au min situation. Mångas 
tankar går kanske inför dessa ord till 
syndabekännelsen. Det är ju  där man 
börjar varje gudstjänst. ”Låtom oss be
känna våra synder. . . ” —  ”Situationen 
förutsätter att vi alla kommit dit med en 
ödmjuk och förkrossad ande och bot- 
färdigt suckar över vår synd och skuld. 
Det är liksom påstigningsavgiften” (Vår 
Lösen nr 5/70, N G Nilsson ”V art går 
bussen?” ).

N är ett skriftetal leder över till synda
bekännelse tror jag det är lyckligare. I en 
del försöksverksamhet ligger syndabekän
nelsen längre in i gudstjänsten. I den 
distriktskyrka där jag tjänstgör ligger be
kännelsen efter predikan. Flera har upp
levt den platsen som riktig. Gemenskapen 
börjar i glädje och lovsång (hos oss också 
med barnprocession). Senare kommer be
kännelse och förbön. Jag tror detta är en 
riktig väg. D å gemenskapen djupnar ökar 
förtroligheten och bekännelsen känns 
riktigare. (Det här är bara ett litet inlägg

i en fråga, som jag vet är mycket stor. 
Men jag nöjer mig här med att antyda 
detta. Se vidare nedan om några viktiga 
begrepp i en fungerande liturgi).

Vidare tror jag  att förrättningarna kan 
uttrycka mycket av det, som inte kan 
fångas i ord. H är finns en stor chans för 
oss a tt fördjupa något livsviktigt. Ibland 
är m otiveringarna inte ”dogmatiskt ren 
läriga” , som t ex pappan som vill döpa 
sitt barn: ”D et här är något så storartat 
— tänk, jag är far, livet går vidare — det 
här måste firas på något sätt. O ch du, 
sa jag till min hustru, så ruskigt som all
ting är i världen, kan det vara bra att 
ha ungen med i något riktigt ända från 
början” (”Svenska folkets religion” ).

M en a tt döpas till ” något riktigt” —  
vilken utm aning till oss, pilgrimsfolket. 
Vad kan vi göra vid förrättningarna? 
Personligen har jag funnit förrättnings- 
samtal vara den stora möjligheten. A n
gående all musik hänvisar jag till den 
som ska spela. Musikern är ju inte en 
autom at, som bara spelar på beställning. 
E tt samtal mellan musiker och vigselpar 
eller sörjande vet jag kan bli något fint.

4. Livsdialog. ”Bejaka sig själv inför 
Kristus” . Det här är kanske den viktigaste 
uppgiften för liturgin, a tt vara redskapet 
för den enskildes möte med Gud. Alla 
liturgiska frågor kunde tolkas utifrån 
denna aspekt. Det handlar om att få en 
förankring i tillvaron. I en ny bön lyder 
orden: ”D är (i kyrkan/gudstjänsten) lyfts 
jag ut ur min trånga värld /  in i d itt väl
diga sam m anhang./ För detta tackar jag 
dig av hjärtat, min G ud” .

5. Innanför känsla. En välkänd liturgi 
kan ge en innanförkänsla, som stärker oss 
i våra liv. Det här tror jag talar för a tt vi
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bör ha mycket starka skäl för att ändra en 
liturgi. O ch om vi ändrar stå fast vid 
det nya en längre tid. Annars kan vi 
skapa onödig oro. M en det nya kan också 
ges en positiv och spännande motivering. 
Presentationen är viktig. Att allt är tyd
ligt, a tt vi får ”göra bort oss” . D et här 
skulle kunna göra gudstjänstlivet mycket 
levande, om församlingen är någorlunda 
fast återkommande. O ch framför allt är 
det ju underbart för alla dem som fått 
vara med att arbeta fram en gudstjänst. 
Några av mina konfirmandgruppers ak
tiva medverkan har gjort a tt gudstjänsten 
fått extra liv, inte bara för dem själva 
utan också för föräldrar och andra.

6. M usikmeditation. En tänkbar form 
är följande: när predikan är slut kan 
prästen ge en speciell psalmvers, t ex sv 
ps 241:3 och därefter spelar organisten 
melodin och improviserar över den, 
medan församlingen har möjlighet a tt läsa 
texten, få musiken innehållsfylld och del
vis målinriktad. Varför inte pröva? Dels 
låta predikan sjunka in. Dels få ett ro- 
fyllt meditativt moment i liturgin.

7. Insjungna ord. Både vid psalmval 
och nya sånger tror jag texten är oerhört 
viktig. Vissa sånger kan nötas in. Det 
lär vara så, att just insjungna ord stannar 
kvar allra längst, sitter säkrast. Det rör 
sig ju  då om sådant, som vi kan gå och 
meditera över. Det är viktigt a tt det är 
sådant som håller . . .

ÄR D ET SJÄ LV ISK T A TT ÄLSKA 
SIG SJÄLV?

I sitt utspel om kyrkans människosyn 
talade U lf Söderlind som nämnts om 
”fostran till självförakt” som något typiskt

för vår lutherska tradition. Och han 
skriver: ” Problemets hjärtpunkt finns här: 
hur ser vi på oss själva? Ty om man är 
lärd att förakta sig själv, sin kropp, sina 
tankar och känslor, ja  då föraktar man 
också andra. Självhatet smittar. Men har 
inte Jesus citerat: ’Du skall älska din 
nästa som dig själv’.” Sedan nämner 
Söderlind att Augustinus ser en skillnad 
mellan en negativ nerbrytande självkärlek 
och en positiv och konstruktiv. Däremot 
skulle Luther (enligt Nygren) ”stämplat 
själviskheten, självkärleken såsom synd” . 
H är tycker jag mig inte känna igen 
Luther u tan  känner mig rätt så förvirrad 
och går istället över till psykologen 
Fromms fundering om ”självkärleken” .

Fromm skriver i sin bok ”Kärlekens 
konst” om olika former av kärlek. Om 
självkärlek skriver han: ” Ingen proteste
rar när man använder begreppet kärlek 
om en rad olika objekt, men däremot är 
det en vida spridd åsikt att lika förtjänst
fullt som det är att älska andra, lika 
opassande är det att älska sig själv” . 
Kanske Fromm här träffar något av den 
uppfattning, som vi har i vår lutherdom. 
Och kanske vi satt likhetstecken mellan 
själviskhet och självkärlek, vilket Nygren 
gjort i citatet ovan. Jag tror att Fromm 
har rätt, då han skriver: ”Långtifrån att 
vara identiska är själviskhet och själv
kärlek i realiteten motsatser. Den själviske 
älskar inte sig själv för mycket utan för 
litet; i själva verket hatar han sig själv . . . 
Det är riktigt a tt själviska personer är 
ur stånd att älska andra, men de är inte 
heller i stånd att älska sig själva” .

Fromm m enar sig ha stöd för sina 
tankar i kärleksbudet ”älska din nästa så 
som dig själv” , vilket han m enar innebär
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”att respekt för egen integritet i förening 
med kärlek, förståelse för det egna jaget 
är oskiljaktiga från respekt och förståelse 
för en annan individ” . Och han slutar sin 
framställning med att hänvisa till mäster 
Eckhart: ”Om du älskar dig själv, älskar 
du alla andra så som dig själv” .

Personligen tror jag det här är en viktig 
fråga för oss just nu. M ånga tram pas ner 
i vårt samhälle och upplever det så, att 
ingen tycker om dem. Det är då risk att 
ens självrespekt hotas och det är då svårt 
a tt kunna ”älska sig själv” . I själavård 
kommer ropet på kärlek allt starkare 
fram, tycker jag. Om man inte kan älska 
sig själv, varför skulle då Gud göra det? 
K an själavård och liturgi få oss att kunna 
skilja på själviskhet och självkärlek? Själv
kärlek är ju  en riktig om vårdnad om mig 
själv. Sköter jag inte mig själv hur ska 
jag då kunna hjälpa någon annan? Men 
om självkärleken skuldbeläggs, då har jag 
ingen chans att växa till i kärlek. D å vore 
det själviskt a tt söka upp en själa
sörjare, a tt åka på retreat — och att gå i 
en gudstjänst.

Jag tror att en levande liturgi och själa
vård kan hjälpa oss till en sund själv
känsla, så att vi kan bejaka oss själva — 
och då också få möjlighet att bejaka 
andra människor och Gud. I själavården 
arbetar vi med att försöka få samtalen 
levandegörande. I liturgin har vi också en 
chans, om den blir levande. Därför vill 
jag avslutningsvis peka på vissa begrepp, 
som jag tror är viktiga i en levande guds
tjänst. Gudstjänsten är ju något Gud i 
sin kärlek unnar oss, eller hur?

BEGREPP I EN LEVANDE L IT U R G I

Glädje. Vi är ju samlade kring evange
liet, det glada budskapet. Det måste på 
något sätt få slå igenom, så att vi u p p 
lever det. Kanske igenkännandets glädje 
är det viktigaste. För många kan vissa psal
mer eller vissa delar av liturgin vara 
underbara att få känna igen. Det kan ock
så finnas sådant i gudstjänsten, som man 
känner igen från sin vardag, som m an får 
belyst i predikan. I ambitiösa stunder har 
jag stencilerat en predikolapp, där några 
av tankarna från predikan finns med. 
Flera har känt en igenkännandets glädje 
under predikan, ”som att känna igen en 
melodi” , som en musiker kommenterade 
det. På samma sätt tror jag viss musik 
kan skapa den glädjen. U tan  att fastna 
alltför mycket i gammalt, så har säkert 
upprepningen ibland en djup betydelse 
just för glädjeupplevelsen i gudstjänsten. 
”Evig glädje är målet för Guds vägar” , 
skriver Paul Tillich.

Gemenskap. Vi kan väl någon gång 
tänka oss, att den gamla kyrkbacken 
betydde mycket. Platsen där människor 
träffades, en slags allmän samlingsplats. 
Men det kanske också finns något av en 
fin gemenskapskänsla med många m än
niskor i själva gudstjänsten. I min för
samling finns många församlingsbor, som 
jag inte har annat än gudstjänstgemen
skap med. Och det känns rätt så fint, 
egentligen. — Men vi har ju också möjlig
heter a tt låta gemenskapen i gudstjänsten 
bli mer påtaglig. Inte minst att m ed
arbetare i församlingen träffas i guds
tjänstgemenskap, helst kanske till na tt
vard. Olika kategorier av människor kan 
också inbjudas. På något sätt kan ju
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gem enskapen få e tt speciellt d jup , d å  vi 
inte sam las kring oss själva, u tan  kring 
G ud  själv.

Aktivitet.  Jag  tro r vi h ä r  h a r något 
m ycket vik tig t för fram tiden. D en som ä r  
helt passiv i e tt sam m anhang  h am n ar lä tt 
u tanför. I en ak tiverad  försam ling h a r  
m an  nog lä tta re  a tt uppleva sam hörig
heten  m ed varand ra . I vår lilla distrikts- 
kyrka ber vi en förbön, d ä r de olika före- 
b ed ja rn a  sitter i sina bänkar, rösterna 
kom m er från  olika håll, alla kan följa m ed 
i v å r gudstjänstordning. E tt p a r m om ent i 
den bönen ber alla m ed i, liksom slu t
rad e rn a  i varje  bönepunkt. D et ger en 
härlig  gem enskap d å  alla  ä r  aktiva.

Åskådlighet hänger nä ra  sam m an m ed 
aktiv iteten . Processioner och lekm äns age
rande, t ex i textläsningar, ger något rik
tigt och levande å t gudstjänsten . E n viktig 
sak tro r jag  ä r in form ationen, d å  något 
nytt kom m er till. A ntingen a tt  m an  m u n t
ligt ta la r  om i förväg. E ller a tt guds
tjänsto rdn ingar k lart och tydligt ta la r  om  
vad som händer. O säkerhet vid im provi
sationer skapar b a ra  ytlighet, m en väl för
beredda (också nya) grepp, kan få  d ju p  
betydelse, inte m inst genom  symbolernas 
d jupverkan  (se ov an ). D et ä r  en väldig 
skillnad i upplevelsen a tt ba ra  hö ra  ord 
och a tt både höra, se och vara aktiv  själv. 
En liturgi, som m an ä r  indragen i blir en

levande gudstjänst. D å  är det inte ”dötrist 
i kyrkan” . M en a tt se en  gudstjänst ä r  
väldigt trist, tycker jag. T ä n k  p å  det nästa 
gång, d å  D u sitter hem m a passiv och ser 
en gudstjänst TV -sändas. Jäm fö r det m ed 
a tt själv h a  en uppgift i gudstjänsten!

EN  L E V A N D E  L IT U R G I

O m  gudstjänsten  ska h a  liv krävs av oss 
som leder den, a tt vi lever i den. D ärfö r 
tro r jag  a tt sam arbete ä r  nödvändig t före 
varje  gudstjänst. M en också efter, a tt vi 
vågar ge v aran n  konstruktiv  kritik, ta la  
om  vad som fungerar och vad  som inte 
fungerar. P rästen och m usikern borde 
kunna v ara  goda kritiker av v aran n  för 
a tt kunna fungera än n u  b ä ttre  tillsam 
mans. I sam talen vid koralveckan på 
G eijerskolan fann  jag  just den  h är punk
ten vara en av de viktigaste uppg ifte rna 
för a tt få gudstjänsten  a tt  bli levande. En 
respekt för varandras om råden , m en in 
tim t sam arbete. K an  den  h ä r  artikeln  ge 
några uppslag till v idare sam tal ä r jag  
glad. Själv h a r  jag  få tt lä ra  m ig mycket 
liturgi av de m usiker, som jag  sam arbetat 
med. D ärfö r tro r jag  a t t  liturgin  ä r e tt 
livssam m anhang, d ä r  vi kan h jä lpa  
varann  a tt kunna bejaka oss själva inför 
Kristus.

Magnus Lidbeck
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Frans August Linderholms 
melodi till julepisteln1

Seden att recitera, ’’mässa”, epistel- och 
evangelietexterna i kyrkans gudstjänster 
är mycket gammal. Den förekom länge 
också i den svenska kyrkan. Laurentius 
Petri ger föreskrifter om hur epistel och 
evangelium skall reciteras (Laurentius 
Petri, De punctis, utg. av N. Fransén, 
Stockholm 1930), och så sent som i 1811 
års kyrkohandbok föreskrives a tt prästen 
läser eller sjunger episteln (evangeliet var 
ej längre altartext). Men med 1894 års 
kyrkohandbok kommer en direkt före
skrift a tt epistel och evangelium skall 
”föreläsas”, ytterligare inskärpt av kom- 
m ittérade för utarbetande av Musiken till 
Svenska Mässan (utgiven 1897), som på
pekar a tt handboken föreskriver a tt vissa 
stycken (bland dem epistel och evange
lium) skall ”läsas eller framsägas, således

1 Denna artikel är en förkortad och bearbetad 
version av en 40-poängsuppsats i musikveten
skap. D en som önskar ta del av det fullständiga 
materialet, kan vända sig till förf. eller till 
Institutionen för musikvetenskap vid Lunds 
universitet, där uppsatsen förvaras. P.g.a. ut- 
rymmesskäl lämnas här icke uppgift om alla de 
personer, som lämnat författaren upplysningar. 
Vad gäller F. A. Linderholm har fru Martha 
Urzander, Alvesta, Linderholms dotter, och 
fru Siv Karlsson, Växjö, L :s dotterdotter, och 
lektor Åke Karlsson, Växjö, givit många värde
fulla upplysningar. Växjö stifts herdaminnen 
har också anlitats för erhållande av personupp
gifter.

icke sjungas” . (A rthur Adell, Gregorianik 
I. Lund 1963, s. 29 f.).

Med hänsyn till traditionens ålder var 
det alltså något föga märkligt som hände, 
när komministern i Lem nhult, Frans 
August Linderholm, troligen julen 1895 
komponerade en egen melodi till ju l
episteln ”D et folket som i mörkret vand
rar, ser ett stort ljus” och sedan sjöng 
episteln varje julmorgon fram till år 1926. 
Snarare var väl själva tidpunkten  märklig: 
Linderholm skapade sin melodi vid den 
tid, då en ny kyrkohandbok föreskrev att 
episteln skulle läsas, ej sjungas. M en 
julepisteln hade dock, som Folke Bohlin 
påpekar, en särställning, (Folke Bohlin, 
Melodier till julepisteln i svensk tradition. 
Visby 1970, s. 2) och seden att sjunga ju l
episteln lär inte ha varit Linderholm obe
kant. M ärkligare är väl det faktum, att 
Linderholms julepistel nu har sjungits i 
praktiskt taget obruten tradition i 77 år 
(dock ej hela denna tid i en församling; 
men den torde ha sjungits i en eller flera 
smålandskyrkor varje julmorgon från 1895 
till 1971).

Biografiska notiser om Linderholm

Frans August Linderholm föddes i Dä- 
desjö den 21/12 1851. H an var son till 
organisten och folkskolläraren Magnus 
Linderholm och hans hustru A nna Gusta
va Nordström. Fadern, som föddes i Urs-



31

hu lt 1824, var uppenbarligen  en kunnig 
m usiker och skicklig organist: vid 15 års 
ålder (1839) gjorde h an  en  synnerligen 
prydlig avskrift av H aeffners koralbok 
m ed angivande av m elodistäm m an och 
basstäm m an jäm te  viss besiffring och åren 
1845— 48 vikarierade han  som dom kyrko- 
organist i V äxjö. F rå n  1848 innehade han  
tjänsten  som folkskollärare och k an to r i 
D ädesjö, d ä r  sonen Frans August alltså 
föddes och växte upp. F rans A ugust gick 
i skola i V äx jö  och blev student i L u n d  
efter stud ier vid L unds p riva ta  e lem entar
skola. H an  prästvigdes i V äxjö  1880 och 
blev efter tjänstgöring  i K orsberga, H ov
m antorp , Furuby, L em nhult, Nye och 
N. Sandsjö kom m inister i L em nhu lt 1884 
(tillträdde 1886), kom m inister i V irestad  
1896 (1898), kyrkoherde i V. Torsås 1904 
(1905) och kyrkoherde i A lm undsryd 
1909 (1910), vilken tjänst han  uppehöll 
till sin död 15/2 1929.

L inderholm  var folklig till sitt väsen 
och vänsäll. H an  pred ikade p å  e tt r ä t t 
fram t och cen tra lt sä tt som gick fram  till 
m änniskor. O m  hans sång och m usik
intresse finns m ånga vittnesbörd. M innes
teckningen i V äxjö  stifts prästm öteshand- 
lingar 1934 säger a tt h an  ” kunde sjunga, 
så a tt han  rörde sig själv till tå ra r” och 
a tt han  under skoltiden fick sm eknam net 
” klockaren” . F ru  H ild a  Nilsson, V irestad, 
som hörde L inderholm  i sin ungdom  sade 
om hans sång och särskilt ju lepisteln , a tt 
det var det vackraste hon hört, och för 
dom kyrkokom m inistern Jonas Fors, V äxjö, 
berättade i dec. 1971 en pensionär från  
V irestad, a tt han  h aft L inderholm  som sin 
konfirm andlärare och en gång vallfärdade 
från V irestad  till A lm undsryd b lo tt och 
bart för a tt få höra L inderholm  sjunga.

D en utförligaste beskrivningen av L inder- 
holms sång h a r  kyrkoherde G ustaf D aniels
son, Osby, läm nat. ” L inderholm  sjöng på 
e tt naturlig t, vackert, spontant, genom - 
m usikaliskt sätt, ej operam ässigt. D et var 
sådan  glädje, sådan lovsång i rösten, han  
liksom lyftes av sången.” (Danielsson var 
vice pastor i A lm undsryd 1926— 29). D en 
sjungna ju lepisteln  tycks enligt en tra d i
tion i L inderholm s släkt h a  gjort sta rk t 
intryck redan  på L em nhultsborna: när 
bönderna i L em nhult inte ville gå m ed på 
L inderholm s förslag a tt m an  skulle övergå 
till stearinljus i kyrkan (i stället för v ax 
ljus) hotade L inderholm  a tt sluta sjunga 
julepisteln , v a rp å  bönderna svarade a tt 
d e t i så fall finge bli såväl stearinljus som 
julepistel.

In te  m inst v ittn a r L inderholm s e fte r
läm nade kyrkohandbok, liksom e tt h a n d 
skrivet häfte  m ed titeln  ” Svenska M essan 
af F. A. L inderho lm ” som hittades i e tt 
ark iv  i to rn rum m et i A lm undsryds kyrka 
d. 20/12 1971, om  hans musikintresse och 
främ st d å  om  hans intresse för den  litu r
giska sången.

M elo d in s  tillblivelse

O m  julepistelm elodins tillblivelse finns 
sam stäm m iga vittnesbörd som går isär 
endast vad gäller vissa detaljer. S trax  före 
ju l e tt å r under L em nhultstiden  —  
L inderho lm  hade vid det ak tuella till
fället svåra bekym m er, det tycks just d å  
ha  v arit kn ap p t m ed m aten  och pengarna  
i p rästgården  G atu  i L em nhult —  satte 
sig L inderholm  ner och läste julepisteln  
” D et folket som i m örkret vandrar, ser 
e tt stort ljus” . O ch  m itt i hans bedrövelse 
kom  glädjen  över julens budskap över
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honom, och en melodi till julepisteln 
började ta gestalt i hans inre. H an skrev 
ner den och gick till kyrkan för att spela 
den på orgeln — i prästgården hade de 
inget instrument. Så sjöng han julepisteln 
i kyrkan följande julmorgon. D etta torde 
ha inträffat 1895. Att melodin kompone
rades redan i Lem nhult bestyrkes bl.a. av 
den anteckning som finns på det i Linder- 
holms kyrkohandbok infästa exemplaret: 
”af FALm i Lem nhult” . Årtalet 1895 
finns angivet endast på en avskrift, näm 
ligen den som finnes i två exemplar hos 
fru Siv Karlsson, Växjö. Avskriften torde 
ha gjorts på 1930-talet av musikdir. H en
rik Sahlsberg, Karlsham n (1869— 1960), 
som också enligt uppgift av fru U rzander 
har gjort orgelackompanjemanget. T ro 
ligtvis har originalet lämnats till Sahlsberg 
av Linderholms son, Ivar Linderholm, för 
a tt den förre skulle skriva ut stödackord 
vid insnitten, och detta original torde ha 
haft årtalet 1895 angivet. Det kan nu 
icke återfinnas. Sahlbergs avskrift har 
förmodligen gjorts på 30-talet.

H ur Linderholm fick impulsen just att 
tonsätta julepisteln berättar inte trad i
tionen. H an bör rimligen själv ha hört ju l
episteln sjungas någon gång eller ha hört 
talas om en liknande sed. M en ingen har 
något a tt berätta därom, och Linderholm 
själv har uppenbarligen inte givit någon 
antydan om att han haft något slags före
bild, då han komponerade sin melodi. 
Jag  skall återkomma till detta problem, 
men först skall vi kartlägga utbredningen 
av seden att sjunga julepisteln på Linder- 
holms melodi.

Den Linderholmska julcpistel- 
melodins utbredning

Linderholm själv sjöng sin julepistel i 
Lemnhult  troligtvis 1895— 1897, i Vire- 
stad 1898— 1904, i V. T  or sås 1905— 1909, 
samt i Almundsryd  1910— 1926. Julen 
1926 var sista gången Linderholm sjöng 
julepisteln. Åren 1927— 29 sjöngs den i 
Almundsryd av Gustaf Danielsson, som 
från aug. 1926 till jan. 1930 var först 
ständig adjunkt och sedan vice pastor där.

Linderholms julepistel har mig veterligt 
aldrig tryckts. Den spreds i avskrifter till 
sångintresserade vänner bland präster
skapet i Växjö stift och till unga präster 
som tjänstgjorde i Almundsryd på Linder- 
holms tid och torde inte ha sjungits u tan 
för stiftets gränser.

I Almundsryd  fick seden endast spora
disk fortsättning. Därem ot har den åter
upptagits i två andra församlingar, som 
Linderholm tjänade, nämligen Virestad 
och V. Torsås; i Virestad har den sjungits 
sedan 1966 av kh Nils Haggren och i V. 
Torsås i praktiskt taget obruten tradition 
sedan 1929 (kyrkoherdarna Hilding Sjö
fors, 1929— 1954, John Lindgren, 1954— 
1969, och Bengt Andersson, från 1970), 
och i dessa båda församlingar får man 
alltså ännu höra Linderholms julepistel.

övriga  församlingar, där denna jul- 
epistelmelodi sjungits, är Hamneda  
(1910— 1919) och S. Ljunga  (1919— 
1928), Hilding Sjöfors (Sjöfors tjänst
gjorde som vice pastor i Almundsryd 
1909— 1910 och fick då melodin av 
Linderholm; även Sjöfors efterträdare, kh 
Ivar Söderlund, sjöng julepisteln ib lan d ); 
Jät och Kalvsvik (1905— 1935), kh Sven 
August Hjelmgren; Kånna, Hamneda  och
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S. Ljunga,  adj. Bertil Hjelmgren, L jung
by, vid skilda tjänstgöringstillfällen; Lid- 
hult, Vrå och Odensjö (1923— 1933) och 
Reftele  (1933— 1968), kh Ludvig H jelm 
gren; Anehoda  (1899—-1908), Blädinge 
(1908— 1921) och Vislanda (1921— 
1946), kh K nut Holm. Såväl den sist
näm nde som bröderna Hjelmgrens fader, 
Sven August Hjelmgren, var Linder- 
holms personliga vänner.

Den Holmska traditionen i Vislanda 
fick troligtvis ingen fortsättning. Holms 
efterträdare, kh Eskil Jonsson, skall enligt 
vissa uppgifter ha sjungit julepisteln både 
i S. Hestra och Vislanda, enligt andra, 
mycket bestämda uppgifter har han icke i 
någondera församlingarna sjungit den.

Sist skall nämnas den för sitt stora in
tresse för och omsorg om den kyrkliga 
sången som ”kyrkosångsbiskopen i Växjö 
stift” omtalade Josef W ahlgren. U nder 
sin tid som komminister i Gårdsby (1931— 
1939) sjöng han Linderholms julepistel, 
som han lärde sig (säkert av Linderholm 
själv), då han tjänstgjorde som brunns
predikant i Ryd 1922— 23. H an torde ha 
sjungit den till omkring 1940, då han 
blev gripen av den gregorianska sången; 
Linderholms melodi överensstämde väl 
inte längre med hans ideal för liturgisk 
sång, och han tycks ha slutat sjunga den 
ungefär vid den tidpunkten.

Samtliga bärare av den Linderholmska 
julepisteltraditionen (inklusive Linder- 
holm själv) har sjungit julepisteln i hög
mässan efter ottesången. N är seden med 
två tjänster upphörde i V. Torsås (om
kring 1956), sjöng kyrkoherde Lindgren 
julepisteln (med texten ur Karl X II:s 
bibel) från altaret och läste sedan episteln

i den nya översättningen från predik
stolen.

Djäknesång i julottan

En gammal sed, som skall beröras i 
detta  sammanhang, är den att socken- 
vandrande djäknar reciterade julepisteln i 
juldagens ottesång. Folke Bohlin har på
pekat, att denna lekm annatradition när
mast återgår på reformationstidens jul- 
m atutin. ” M en”, tillägger han, ”kanske 
skall det egentliga ursprunget sökas i den 
m edeltida nattmässan.” (F. Bohlin, 1970, 
s. 113). Den ursprungliga seden synes 
enligt Bohlin vara den att en lekman 
sjunger episteln, så som man ännu 1970 
gjorde i Söderham n; denna sed tycks ”ha 
sina rötter i den gamla matutinen, ur 
vilken ottesången växte fram för a tt under 
1600-talet utveckla sig till en renodlad 
predikogudstjänst.” Bruket a tt sjunga ju l
episteln i högmässan och att prästen 
mässar den är enligt Bohlin sekundärt 
(F. Bohlin, 1970, s. 111).

I Småland förefaller seden att djäknar 
sjöng julepisteln ej ha haft någon utbred
ning av den enkla anledningen att m an 
där länge —  till slutet av 1700-talet — 
firade nattvardsmässa på julmorgonen, en 
direkt, obruten fortsättning på den medel
tida förstamässan. Denna nattvardsmässa 
var helt säkert en läst mässa (D. L ind
qvist, Första-mässan i Stockholm, Lund 
1945, s. 92 f och 125), vilket uteslöt m öj
ligheten att sjunga julepisteln. M en helt 
utan lekm annatradition i detta avseende 
är icke Växjö stift. Jonas Sandell berättar 
i sina självbiografiska anteckningar, cite
rade av Lina Sandell (Jonas Sandell. 
E tt bidrag till Vexiö stifts herdaminnen
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af L. S. Stockholm 1893, s. 15 f), följan
de: ”Julen 1803 tillbragte jag i Lenhofda, 
hvarvid den gamle prosten, sedan jag 
profsjungit för honom, uppdrog åt mig 
a tt messa juldags-episteln, och i samma 
kyrka, der jag blifvit döpt, gjorde jag 
alltså utanför altarringen och lyst af för
samlingens gamle klockare, min första 
presterliga tjenst.” Lina Sandell gör föl
jande i detta sammanhang mycket vik
tiga kommentar: ”De gripande orden
gjorde för tillfället ett d jupt intryck på 
den känslige ynglingen, och minnet häraf 
kom Sandell, enligt hans egen muntliga 
uppgift att i en senare tid, under en mer 
än fyratioårig presterlig tjenstgöring, all
tid på juldagen messa den härliga texten 
från altaret (Es. 9.2— 7).” Tyvärr nämner 
Sandell inte i vilken av juldagens guds
tjänster detta skedde, men troligt är att 
han som färdig präst mässade julepisteln 
i högmässan efter ottesången. H an näm 
ner heller inte något om melodin till ju l
episteln. Sandell var komminister i Växjö 
1826— 1829 och kyrkoherde i Fröderyd 
från 1829 (tillträdde 1831) till sin död 
1858. Kyrkoherde M artin Angser, Fröde
ryd, säger a tt han vid tidigare forskningar 
i den Sandellska traditionen icke stött 
på någon antydan om att Jonas Sandell 
sjungit julepisteln, och Lina Sandell, vars 
dagboksanteckningar finns på Lunds 
universitetsbibliotek, är enligt kyrkoherde 
Angser ”sparsam med intryck och iakt
tagelser” . K var står dock det viktiga 
faktum  att Sandell sjöng julepisteln som 
skolgosse och sedan som präst fram till 
sin död 1858.

Daniel Nordin, kyrkoherde i Villstad 
1811— 1854, född i Ö. Torsås 1778, be
rä tta r i sina självbiografiska anteckningar,

citerade av G unnar H errlin, att studeran
de skolgossar ”brukade anhålla om Pastors 
tillåtelse a tt julo ttan  mässa episteln på 
gången, nerom altardisken. På föräldrar
nas önskan mässade också jag med mycken 
räddhåga.” (G unnar Herrlin, Daniel N or
din. E tt småländskt herdaminne från 
Tegnérs tid. Lund 1948, s. 16).

Även ]. P. Hård af Segerstad, född 
1810, berättar om hur han som ung 
studerande sjöng julepisteln: ”------------ så
som skolgosse fick jag  en julotta fram för 
altaret i Femsjö kyrka sjunga Episteln 
«Det folket som i mörkret vandrar» — 
hvilket intresserade m ånga i församlingen, 
men i allra främ sta rum m et min för mig 
alltid ömt deltagande moder!” (Hyltén- 
Cavalliusföreningens årsbok 1949. Växjö 
1949, sid. 126.)

Linderholms ev. kontakt med seden att 
sjunga julepisteln

Linderholm föddes 1851. H an kan allt
så inte ha kommit i direkt kontakt med 
den Jonas Sandellska traditionen. Alldeles 
otänkbart är det väl dock inte a tt Lina 
Sandells biografi över Jonas Sandell, 
tryckt 1893, kommit i hans hand. Men 
detta är en mycket osäker hypotes. Snara
re skulle då Linderholm ha kunnat höra 
talas om att prosten A. H. B. Lind i 
Fagerhult (kyrkoherde där 1860— 1901) 
sjöng episteln i juldagens högmässa (F. 
Bohlin, 1970, s. 2 f). Fagerhult ligger f.ö. 
inte så långt från Lem nhult (c:a 4 mil 
sydost om Lem nhult).

M en om det har funnits incitament 
till tonsättning av julepisteln — utöver 
den mäktiga impuls, som Linderholms 
egen musikaliska läggning och den stora
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glädje han upplevde vid läsandet av ju l
episteln vid det aktuella tillfället utgjorde 
—  är det möjligt a tt vi har a tt söka det 
på närm are håll.

En mässande präst i Näshult

I Näshult, en grannförsamling till 
Lemnhult, tjänstgjorde från den 1 nov. 
1888 till den 30 april 1890 Karl August 
Malmqvist  som vice pastor. H an kom 
sedan till Åseda som komminister och 
var därefter komminister i G ränna 1891 
(tillträdde 1893) —  1908 samt kyrkoherde 
i S. Hestra 1908 (1910) till sin död 1918.

Kyrkoherde emeritus Ludvig Lundén, 
Norrhult, född i Näshult 1876, meddelade 
den 29/12 1971 på min fråga om han 
kände till om någon annan än Linderholm 
sjungit julepisteln, att K arl August M alm 
qvist 1888—-1889 sjungit episteln inte bara 
juldagen utan också vanliga söndagar — 
på vilken melodi kunde Lundén inte säga. 
Men vid ett senare tillfälle (samtal den 
27/1 1972) sade Lundén: ”H an sjöng 
nog sin egen melodi, bra entonigt, lika
som litanian. En annan som var liten, 
tyckte det blev långt.” Lundén, som vid 
den tiden var 12— 13 år gammal gick i 
kyrkan varje söndag trots den 1 mil långa 
vägen, och upplevelsen av Malmqvists 
epistelsjungande har naturligtvis därige
nom fäst sig i hans minne. Malmqvist 
stod framför altaret när han sjöng ju l
episteln, och det förekom inga särskilda 
ceremonier i samband därm ed enligt 
Lundén, som också berättade att M alm 
qvist var en mycket god sångare, en upp
gift som också bestyrkes av Växjö stifts
herdaminne 5: ”----------- Till hans goda
gåvor för kallet hörde en ovanligt vacker

sångröst och ett gott utförande” . Lundéns 
yttrande a tt Malmqvist sjöng ”bra en
tonigt, likasom litanian” kan möjligen 
tyda på att Malmqvist reciterat ju l
episteln enligt Haeffners epistelton (denna 
finns återgiven hos F. Bohlin, 1970, s. 12) 
eller möjligen enligt Humblas Messbok I, 
Stockholm 1873.

Malmqvist borde rimligen ha fortsatt 
att sjunga episteln både i Åseda och G rän
na. V ad beträffar Åseda säger Kyrkoherde 
Johannes Olsson, Tävelsås, sig ha ett 
minne av att Johan Edward H errlander, 
som var kantor i Åseda 1888— 1931, sagt 
att Malmqvist sjöng julepisteln i Åseda. 
Efterforskningar i Åseda och G ränna be
träffande ev. noter i kyrkoarkiv eller på 
orgelläktare har icke givit positivt resul
tat, och det har ej heller varit möjligt att 
få ytterligare bekräftelse på a tt M alm 
qvist sjungit julepisteln i Åseda. Ej heller 
från S. Hestra finns det uppgifter om att 
Malmqvist skall ha sjungit den.

M ot dessa negativa resultat beträffande 
Malmqvist i G ränna och S. Hestra kan 
det vara frestande att ställa ett yttrande 
(1971) av prosten Karl ödéen , Vetlanda, 
född 1899: ”Det hände i min barndom  att 
julepisteln sjöngs i Västbo. Julepisteln 
sjöngs också tidigare i min hembygd, 
Visingsö; det omtalades som ett unikum .” 
K an det möjligen trots allt vara M alm 
qvist som någon gång har sjungit ju l
episteln i G ränna (eller på Visingsö) och 
i S. Hestra?

Trots a tt egentligen endast ett otve
tydigt vittnesbörd föreligger om att M alm 
qvist sjungit julepisteln och även episteln 
vanliga söndagar, är detta vittnesbörd av 
stor vikt. Frans August Linderholm  i 
Lem nhult har helt säkert hört talas om
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Episteln på j uldagen Jes. 9.2— 7
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A=sB
Ty du h a f  -  v e r  a ö n - d e r - b r u - t i t de -  r a s  böö r  -  dos o k

K yrko
h a n d 
boken

Svenska
Msasan

och de -  r a s  a k u l d - r o r s  r i e  och pl& -  ga -  r e s  s t a f

Ir A l r r - ) 9

/ T\

1----- Wf-
TS

> p t f V
0 ch de -  r^ae p\.å -  J a - r e

h =
B S t a f

 ̂ L®|— £
l i j - k a - s b m  i  Mi -  d i - a n s  t i d . Ty a l l t  k r i g  med starm I c h  b l o - d i g  k l ä d - n a d

A l

m m
Anm.  Versionen i L :s kyrkohandbok och den i ” Svenska Messan” överensstäm
mer till ”och deras skuldrors ris” . Därefter är de delvis rytmiskt olika, varför 
båda versionerna redovisas från siffran 8. Slutfallsformeln har markerats med 
hakar (se s. 40 ).
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och af eld för-tärdt var - da.Skall upp-brän-naa

Ty oss är födt ett barn. En Son är oss gif-ven,

r - iA h v V b K N 1 K P .  \
'  f  *

— J.---- å----------------------

C D u r a c c o r d  / ”T* F  »» 'oll

g r  ( W
Hvil-ken8 her - ra-dö - me

^ É §

är up - på Hans ax-lar

£
m/  v t C d -»

Och Han he - ter Un - der-lig. Råd, Gud, H.jel - te

E - vig Fa - der Frid-förs-te. På det Hans her-ra - dö - me

akall stort var - da

a tt hans kollega i grannförsam lingen 
sjungit episteln, och det ä r  inte ens o tänk 
bart a tt han  själv hö rt M alm qvist sjunga 
episteltexter. D et kan ha varit tillräckligt

som impuls till hans eget komponerande i 
en stund, då julepisteltextens budskap  
fyllde honom m ed glädje.
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Éi _____________________ . c o » » « .  \L63) I________________ ■______t ___________

W J J - |,J - l  }} f " : | i = g = f c  C '  I  y *
På D a-v ids  sä -  t e  och Hans r i - k e , a t t  Han det b ere -d a  och s t ä r - k a  s k a l l

från  nu a l l t  i n - t i l l  e -  v i g - h e t .Med dom och r ä t t - f ä r - d i g - h e t

im i v j  j .  v  i

Det -  t a  s k a l l  H er-rans Z e - b a - o t s  n i t - ä l s -  kan gö — ra>.

i i f å T — ~f— f — r . . . . . . ,  v ,  .  — f r — i  1 - I V . . . . . . 4-  J  1
r *  i  t  . .

f  4  J .  _____ j . 4 -  -* L -  . - Ä  ^

kyrkohandboken)

Granskning av L inderholm s melodi

Vi går nu till en granskning av Linder- 
holms melodi. Den föreligger i två ver
sioner nedskrivna av Linderholm själv, 
dels en i hans år 1869 tryckta kyrkohand
bok, dels en i häftet ”Svenska Messan af 
F. A. Linderholm ” (se sid. 31). Av dessa 
är utan tvivel den i kyrkohandboken den 
äldsta, och det är inte omöjligt att den 
härrör från 1895. Handboksversionen ger 
intryck av att vara nedskriven med iver: 
tonartsbeteckningen växlar utseende, i 
första systemet förekommer överstryk
ningar och i femte systemet har skrivaren 
glömt en fras: ovanför systemet står det 
”o plågares staf =  med föregående repris 
med uteslutande af b” . Jämförelser med 
andra versioner ger också vid handen att 
nedteckningen i kyrkohandboken är äldre 
än den i ”Svenska Messan” .

För bedömandet av melodins tonalitets- 
förhållanden och dess förhållande till en 
underliggande ackordik (delvis antydd 
vid insnitten) ger ”Svenska Messan”-ver- 
sionen de bästa upplysningarna. H uvud
tonart är Ass-dur med utvikningar till 
parallelltonarten f-moll och dom inant
tonarten Ess-dur. De slutfall i C-dur som 
förekommer (”glädjandes”, ”herradöme”, 
”axlar”, ” rike” ) har mera karaktär av 
halvkadenser i f-moll än verklig övergång 
till m edianttonarten C-dur (Ass-durs do- 
m inantparallellvariant). M an lägger m är
ke till den jublande uppgången i C-durs- 
slutfallen ”varder man sig glädjandes” 
(5a —  Siffror inom parentes anger i fort
sättningen frasens num m er i enlighet med 
numreringen (siffror med ring om) i not
exemplet.) och ”på Davids säte och hans 
rike” (18a) och överraskningsmomentet i
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slutfallet ”är uppå hans axlar” (13), där 
kvintsprånget g1—c1 för melodin ner till 
den en enda gång förekommande tonen 
c1; C-dursslutfallet innebär också en över
raskande avvikelse från epistelmelodins 
slutfallsformel (se nedan s. 40 och not
exemplet) och ger en alldeles speciell 
karaktär åt detta frasslut.

Linderholm har avsett a tt hans ju l
epistel skall sjungas till orgelackompanje
mang men endast med lätta  stödackord 
vid varje insnitt och vid ur innehållssyn
punkt viktiga ord och fraser, vilket under
strykningarna i texten jäm te anteckningen 
”Obs! det understrukna =  Orgeln, som här 
faller in” i kyrkohandboksversionen visar. 
H ur detta ackompanjemang skall u t
formas har tydligen varit ett bekymmer 
för kantorerna. Linderholms egen utskrift 
av stödackorden finns inte kvar. Den

förut näm nda Karlshamnsversionen med 
utförligt ackompanjemang och mellanspel 
är helt emot Linderholms intentioner.

Melodin har omfånget c^ess2 och rör 
sig påfallande ofta i nedåtgående riktning, 
varvid frasen antingen börjar på en hög 
ton (ex. ”Såsom man glad är . . .” (5b) 
och ”D etta skall H errans. . .” (20)) eller 
inleds med ett djärvt sextsprång upp till 
den höga tonen (ex. ”Därmed gör du 
icke glädjena mycken” (4), ” ty allt krig 
med storm och blodig klädnad” (10)).

Stegvisa intervall överväger. Kvartinter- 
vallet (eller kvart som ramintervall) är 
viktigt, särskilt i slutfallsformeln, som i 
sin utförliga form innefattar den brutna 
treklangen dess2-b1-f1 (fraserna 10, 11, 
men även fraserna 5b och 17; fras 3 har 
en uppåtgående bruten treklang ess^ass1- 
-c2). M an lägger också särskilt märke till

Slutfallsformer hos Håkansson

É É t f \ r n t j ii (
0 H e r - r e  den a l d - r a  h ö s s - t e s  en

Ex. 2at
H e r - r e  den a l d - r a  h ö g s - t e s  en -  f ö d -d e  Son (Ur H e l ig  av H åkans

son i  Lss k y rk o h an d b . ]

& ±
7 7 7 *  T 7 7 7 7  73 7  , . (Ur H e l i g  + Vi p r i s ehira - l a r - n a  och j o r  -  den a f  d in  h a r - l i g  -  h e t  '  . , , . ,0 °  d i g  i  kyrkohandboken .

Ex. 2b, Av Hi

K r i s  -  t eden a l l - r a  h ö g s - t e s  en -  f ö d -d e  Son,

(V & le ig n e lsen , i  e t t  h ä f t e  
u t g i v e t  av S i g f r .  Nath.Holni)J f r

Så-som d e t  v a r  a f  b e - g y h - n e l - s e n
(D o x o lo g i ,  Svenska Messan, pag .  10,- Var 8ka? \ d t  . . ,. , r • j  t \ (Ur Brudma8san av L m d e rh o lm )t r o l . , a v  L m de rho lm )  v
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det tre gånger förekommande förut om 
näm nda sextsprånget T-dess2 (fraserna 4, 
10 och 12).

Melodins rytm är påfallande accentue
rad. Vad som mest bidrar till detta in
tryck är de många punkterade fjärde
delarna, följda av åttondel. I kyrkohand- 
boksversionen förekommer denna rytmiska 
struktur mer än 50 gånger. I ”Svenska 
Messan”-versionen är antalet dylika 
strukturer endast 40. Reduceringen in
träder från fras 10, och förändringarna 
har uppenbarligen föranletts av den na
turliga textdeklamationens krav.

E tt mycket starkt fram trädande drag i 
Linderholms julepistelmelodi är dyna
miken. Särskilt i ”Svenska Messan”-ver- 
sionen är nyanseringsangivelserna nog
grant utformade. Att ett dynamiskt sång
sätt var utm ärkande för Linderholms 
gestaltning av julepisteln fram går inte 
minst av att de dynamiska kontrasterna 
gjort starkt intryck på lyssnarna.

S l u t f a l l s f o r m l e r

Texten består av sex bibelverser. Det 
melodiska gestaltandet följer naturligt

Jesajatextens om psaltarpsalmen påm in
nande uppdelning i halvverser. En gransk
ning av melodin ger vid handen att den 
till mycket stor del bygger på formel- 
artade vändningar, vars kärnmelodi är 
b1 — f1 —  g1 —  ass.1. Såsom fram går av 
m arkeringarna i notbilden förekommer 
den redan i inledningen, ” Hören Herrens 
ord genom profeten Esaias” , och återkom
mer sedan flera gånger, däribland i slut
frasen. Kärnmelodins fyra toner är iden
tiska med en slutfallsformel i Ahlströms 
mässa 1799/1818 (Se Bohlin, 1970, s. 14). 
N är antalet stavelser är större byggs den 
ut med de mellanliggande tonerna ass1 
och g1, varjäm te slutfallet ofta inleds med 
dess2 (t.ex. nr 9 och 18b) eller så kan 
som i nr 20 hela efterversen bli en enda 
stort utbyggd slutfallsform på 13 stavelser 
med början på ess2. Dess kortaste form = 
kärnmelodin återfinnes i nr 16 (”skall 
stort varda” ). Även nr 13 har tagits med 
som hörande till denna typ, trots slutfallet 
g1—c1, som starkt påm inner om kvint
fallet vid definitiv kadens i gregoriansk 
recitation (Se Adell, 1963, s. 19, jämte 
Musikbilagan till d:o, s. 2).

A -tV — ’— k r;k jr r  1 iV--------------- p-----O J —eM--- —j
l — i

o = 43-48 
d-.=  37-42
d . = 31-36

23-30 J.= 13-18 4-6 O  -  max 48
21-21} J  = 10-12 f  = 1-3 d  = " 24

J..= 19-21 = 7-9 .«1 = » 12 _

Strukturformel över melodins tonförråd, utvisande antalet gånger som resp. ton användes.
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O m  m an gör upp  en Strukturform el 
över epistelm elodins tonförråd , ser m an, 
a tt m elodin  huvudsakligen u tn y ttja r  fem 
toner: c2, b 1, ass1, g1 och f1. M ed vissa 
v aria tioner återkom m er e tt an ta l melodi
formler  i L inderholm s julepistel. D et är 
inte orim lig t a tt an ta  a tt d e tta  beror på 
något slags påverkan  från  psalm- eller 
ep isteltoner s. 25. P ehr Edw all m enar a tt 
det in te  ä r  alldeles om öjligt a tt en  gre
goriansk trad ition  levat kvar i V äxjö, där 
L inderholm  gick i skola en tid, och h ä n 
visar till Sam uel Ö dm anns beröm da 
skildring av de t s.k. stu tam ötet, vid vilket 
försångaren (C laviger) sjöng en versikel 
ur psalt. 104 (tel.-sam tal i jan . 1972. Se 
även Edw alls artikel i V äx jö  stift i ord 
och bild, S tockholm  1950, sid. 482). M en 
åtm instone om  sockengångens cantilenor 
med m edeltida anor säger ö d m a n n : ” N u 
äro de avlagda och glöm da.” (Sam uel 
Ö dm ann, H ågkom ster, Stockholm  1957, 
sid. 47 ). D et troliga ä r  a t t  också den 
gregorianska sången var glömd vid V äxjö  
skola p å  1860-talet. F rågan  om något 
sam band m ed gregoriansk sångtradition  
här kan  tänkas föreligga, läm nar jag  
öppen. Så m ycket kan dock sägas som att 
slutfallsform eln i L inderholm s melodi inte 
synes h a  någon av psalm tonernas finalis- 
form ler som grund. A vsnitten m ed rec ita
tion p å  i huvudsak en ton, vilka skulle 
kunna tyda p å  gregoriansk förebild, är 
endast två och m ycket korta  (” E tt b arn  
ä r oss föd t” , ”O ch  H an  heter U nderlig” ), 
n r 12 resp. 14.

Linderholms kyrkohandbok

In n an  vi gör e tt bedöm ande av frågan 
om det funnits någon förebild, när L inder-

holm  kom ponerade sin epistelm elodi, skall 
vi ge en  översikt över innehållet i L inder- 
holms kyrkohandbok, vad  gäller infogade 
no tb lad  m ed m elodier till liturgiska p a r 
tier.

K yrkohandboken är tryckt i L und  1869. 
P å tite lb ladet står F. A. L inderholm s 
nam nteckning. Boken tillhör fru  Elsa 
C arlsted t, K in n a  (do tte r till L inderho lm ). 
L inderho lm  h a r tydligen använ t detta  
exem plar hela sin tjänstgöringstid  trots 
in fö randet av en ny handbok år 1894. 
H an  prästvigdes 1880, och den äldsta an 
teckningen är från  ” M idsom m arsdagen 
U rshults kyrka 1882” , de sista från  1924.

M elodier till åtskilliga liturgiska p a r
tier jäm te  en psaltarpsalm  (Davids 84 
psalm , kom ponerad av L inderholm ) är 
infogade i kyrkohandboken, bl.a. två 
H elig  och W i prise d ig ; det ena är ” af 
H åkansson” ; för det andra , som är skrivet 
p å  sam m a notblad, ä r  kom positör ej a n 
given, m en förm odligen ä r  det väl även 
h ä r  fråga om  H åkansson (om  denne se 
n ed an ). V idare finns i handboken en 
brudm ässa av L inderholm  och en begrav
ningsbön, även den troligen av L inder- 
holm.

Ev. förebilder då L. komponerade  
jule pist elmelo din

Julepistelm elodins form elkarak tär ä r  en 
viktig faktor, d å  frågan  skall besvaras, 
om  L inderholm , m edvetet eller om edvetet, 
haft någon  förebild, n ä r han  kom ponerade 
sin m elodi. T re  m öjligheter skulle kunna 
tänkas föreligga:

1. L inderho lm  h ar hört julepisteln 
sjungas som liten och har tecknat 
ner m elodin ur m innet.
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2. H an har komponerat en helt ny 
melodi.

3. H an har byggt på äldre melodi
formler. då han komponerat sin 
melodi till julepisteln.

Alternativ 1 kan genast avfärdas. Dels 
fanns det i Linderholms hemtrakt, Däde- 
sjö, icke sångintresserade präster under 
hans barn- och ungdomstid, dels mot
säger den mycket bestämda traditionen 
om julepistelns tillkomst, vilken Linder- 
holm själv meddelat många av sina vän
ner, a tt det skulle ha gått till enligt alter
nativ 1.

Alternativ 2 skulle givetvis med hänsyn 
till denna tradition vara det som ligger 
närm ast tillhands. Det tredje alternativet 
är dock värt a tt pröva. Det är inte otänk
bart a tt Linderholm i inspirationens och 
skapandets ögonblick delvis byggt sin 
melodi på äldre melodiformler. Ju l
epistelns slutfallsformel förekommer rik
ligt i Linderholms brudmässa. Formeln 
finns också i en doxologi i ”Svenska 
Messan” liksom i Davids 84 psalm av 
Linderholm. Det var tydligen en av 
Linderholm älskad slutfallsformel. Men 
samma formel finns också i det Helig och 
Wi prise dig i kyrkohandboken, för vilket 
"Håkansson” anges som kompositör (ty
värr finns inte några förnamnsinitialer 
angivna), liksom i det andra, troligtvis 
av samme Håkansson komponerade Helig 
och Wi prise dig. I ett annat Helig av 
Håkansson (ett handskrivet exemplar, 
tillhörigt kantor Nils Olsson, Växjö) finns 
också denna melodiformel. ”Håkansson” 
är troligen identisk med F. J. Håkansson 
(på e tt enda ställe, nämligen för bönen 
”Vaka öfver oss” i Linderholms kyrko
handbok anges ”F. J. Håkansson” ), om

nämnd av Carl-Allan Moberg i Kyrko
musikens historia (U ppsala 1932, s. 476) 
och av Adell i Gregorianik I (Lund 1963, 
s. 36; Adell kallar honom dock ”J. F. 
Håkansson” ). Denne Håkansson var orga
nist i Eksjö, och av honom har Helig i 
olika versioner och Välsignelsen sjungits 
av m ånga smålandspräster (se notex. 1— 
3). Dock bör här anmärkas, a tt en bror 
till F. J. Håkansson, Ferdinand Håkans
son, kantor i Barkeryd 1873— 1922, och 
tillhörande en känd kantorssläkt, som 
verkade i Barkeryd i tre generationer, tyd
ligen också komponerade en hel del, vilket 
förekomsten av handskrivna noter i Barke- 
ryds kyrkoarkiv tyder på. E tt häfte med 
titeln ”Helig, Välsignelsen etc.” (se notex. 
3) gavs ut av Sigfr. Nath. Holm i Lund 
1922, men melodierna, åtminstone till 
Helig och Välsignelsen, är enligt kh 
Johannes Olsson, Tävelsås, Håkanssons, 
inte Holms egna. I denna melodi till 
Välsignelsen finns också julepistelmelodins 
slutfallsformel.

N är Linderholm komponerade sin 
melodi fanns tydligen den melodiformel, 
som man finner i Håkanssons liturgiska 
melodier, med i bilden som byggmaterial. 
Julepistelmelodin som helhet är a tt be
trakta som en nykomposition av Linder- 
holm, men i den återfinnes en av Håkans
son använd liturgisk slutfallsformel, som 
återigen har släktskap med den redan 
under 1700-talets slut brukade epistelton, 
som Åhlström upptog i sin mässa 1799/ 
1818.

Sammanfattning

Frans August Linderholm hyste ett 
starkt intresse för gudstjänstens sång. Tro-
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ligen år 1895 kom ponerade han  en m elo
di till ju lepisteln  Jes. 9.2— 7. H an  kan ha 
få tt idén a tt kom ponera en m elodi till 
julepisteln och sedan sjunga den i ju l
m orgonens högm ässa genom  vetskapen  
om att en liknande tradition fanns i det 
närbelägna L e m n h u l t  och under åren 
1888— 1890 även i grannförsamlingen  
Näshult. D en d irek ta  im pulsen till skapan
det av m elodin v a r  den glädje h an  i en 
betryckt situation upplevde, då  h an  m edi
terade över julepisteln. M elodin  som hel
het är L inderhohns komposition m en  den 
bygger till stor del pä äldre melodiform

ler, varav en via Håkanssons Helig kan 
spåras i Åhlströms ”Svenska mässan” 
1799/1818.

Linderholm s julepistelm elodi h a r älskats 
av m ånga och h ar sjungits i flera för
sam lingar i V äxjö  stift från  det den ska
pades 1895 fram  till våra  dagar till glädje 
och h jä lp  för m änniskor. Så har den i tre 
kvarts sekel få t t  förmedla den glädfe och 
den lovsång, som var L inderholms egen 
sångs signum och kännetecken.

Sven-Erik Jonsson
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T re böcker kring B irgittam innet

1970 var e tt b irgittinskt jubileum sår. 
D å kunde näm ligen högtidlighållas dels 
600-årsm innet av ordens grundande, dels 
kunde såväl Societas S anctae B irgittae 
som Birgittastiftelsen fira sitt 50-årsjubi- 
leum. V ard era  av dessa tre jubiléer gav 
anledning till u tg ivandet av m innesskrifter. 
In n an  dessa h ä r  i korthet presenteras, 
skall blott påpekas, a t t  y tterligare en 
birgittinsk m inneshögtid  snart står för 
dörren: 600-årsm innet av ” Sancta Bir
gittas him m elska födelsedag” den 23 juli 
1973.

M ed an ledning  av 600-årsm innet av 
b irg ittinorden eller, som den  rätteligen 
heter, Den allraheligaste F rälsarens orden, 
öppnades p å  S tatens historiska m useum  en 
utställning 27 nov. 1970. U tstä lln ingen  
bar nam net "Den Heliga Birgitta och 
Vadstena", och sam m a nam n h a r den 
vackra bok få tt, som utgivits av V itte r
hetsakadem in i sam band m ed u tställ
ningen. D et ä r inte b ara  en m ycket vacker 
bok u tan  även en u r m ånga synpunkter 
nyttig och lärorik  bok, som sam m anställts 
och redigerats av antikvarien , docent Aron 
Andersson. Boken innehåller i sin första 
hälft valda u td rag  u r D en heliga Birgittas 
himm elska uppenbarelser (enligt L undéns 
översättning) och dessa illustreras m ed 
konstverk p å  m useet, dels B irgittabilder, 
dels and ra  m otiv m ed anknytn ing  till 
revelationernas innehåll. U r  liturgisk och 
kyrkomusikalisk synpunkt ä r det särskilt

v ärt a tt notera, a tt h äre fte r återges tex ter 
u r B irgittaofficiet. D en som besöker u t
ställningen, h a r  också m öjlighet a tt lyssna 
till de insjungningar p å  band  av d e tta  
officium , vilka gjorts av systrarna i klost
ret M arie R efugie i U den , det enda från  
m edeltiden u ta n  avb ro tt kvarstående 
birg ittinkonventet i världen. B irg itta
officiet går tillbaka än d a  till 1350-talet: 
tex terna h ä rrö r  från  B irg itta  själv (p rosa
p artie rna) sam t från  m agister Peter Olovs- 
son av Skänninge (de m etriska p artie rn a ) . 
D en sistnäm nde skulle om sider bli V ad 
stena klosters förste generalconfessor. I 
det m edeltida Sverige benäm ndes d e tta  
officium , som ä r  e tt officium  till Jung fru  
M arie  ära, ” Jung fru  M arie  ö rtagård” . I 
festskriften återges para lle llt m ed den 
latinska texten  en av Tryggve L undén  
verkställd svensk översättning. Bokens 
s.a.s. tredje avsnitt b ehand la r birg ittin- 
klostrens historia. Först publiceras ett 
genealogiskt träd , som visar ”D en A llra
heligaste Frälsarens orden, B irgittinernas 
m edeltida ordensträd  m ed dess yngre för
gren ingar” . P å detta  stam träd  finns idag 
endast fem levande blad —  alla de an d ra  
talrika, från  V adstena inspirerade klostren 
hör historien till. H ärn äst återges på  ett 
uppslag två parallella träd , visande den 
spanska och den  svenska grenen av R egula 
S. Salvatoris. D en spanska ordensgrenen 
m ed sina fem bestående kloster bildades i 
V alladolid  1637, och den därm ed för-
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bundna svenska grenen leder sitt ursprung 
från m oder Elisabeth Hesselblad och Bir
gittas hus vid Piazza Farnese i Rom, där 
årtalen 1906 och 1911 anger begynnelse
skedets tvenne etapper. Som kommentar 
till de genealogiska träden följer två upp
satser, ”V adstena kloster, dess dotterstiftel
ser och förgreningar”, och ”Den nya sven
ska grenen av den Heliga Birgittas orden.” 
Dessa båda översikter ger en utom ordent
ligt god överblick över birgittinordens 
gamla och nya historia, veterligen den 
första framställningen härav. Boken om 
”Den Heliga Birgitta och Vadstena” av
slutas med en litteraturförteckning, som 
upptar den långa raden av skrifter om 
S. Birgitta respektive om Vadstena kloster 
med dotterkonvent. Givetvis förtecknas 
här också de byggnadshistoriska undersök
ningarna, såsom Berthelsons ”Studier i 
birgittinernas byggnadsskick” och Nybergs 
"Birgittinische Klostergründungen des 
M ittelalters” m.fl.

Societas Sanctae Birgittae 1920— 1970, 
en festskrift utgiven av sällskapet självt, 
innehåller uppsatser om S.S.B:s tillkomst, 
förhistoria, bildande och utveckling, om
S.S.B. och församlingslivet i Svenska 
Kyrkan och om liturgisk tradition —  för 
att nu näm na de mest utförliga bidragen. 
H ärjäm te återfinns bl.a. nekrologer över 
några av S.S.B:s förgrundsgestalter: Hugo 
Berggren, Simon Lüders, Herman H ed
berg och M ary von Rosen. S.S.B. bildades 
i mars 1920, men dessförinnan hade 
existerat ett Sankt Sigfrids Brödraskap — 
lägg märke till de gemensamma initialerna
— ur vilket Societas Sanctae Birgittae 
framgick. Historien om hur detta tillgick
— liksom skildringen av Birgittastifteisens 
tillkomst på Societas’ initiativ — får väl

anses som ett litet bidrag till svensk 
kyrkohistoria och speciellt då den svenska 
högkyrklighetens. Eftersom anm älaren 
själv är ”medskyldig” till denna festskrift 
anstår det sig icke att här avge några 
värdeomdömen eller kom m entarer om
S.S.B:s festskrift. Den av Societas Sanctae 
Birgittae intresserade torde emellertid i 
denna lilla — av Strängnäs Tryckeri 
vackert framställda —  festskrift finna de 
upplysningar, som står a tt få.

”Femtio år med Birgitta” har Andreas 
Lindblom benäm nt den jubileumsbok, 
som han publicerat i anledning av Bir- 
gittastiftelsens femtioårsjubileum den 7 
okt. 1970, vilket dock högtidlighölls i 
samband med S.S.B:s årshögtid i V ad
stena den 23 juli. A tt så skedde, var 
också rä tt och tillbörligt, ty Birgittastiftel- 
sen är ett resultat av S.S.B:s första hän
givna arbete. Det är därför ägnat att 
förvåna, att Lindblom icke känner till 
den saken och inte har något a tt förmäla 
om den spännande förhistorien till Bir- 
gittastiftelsen. Den vackert illustrerade 
festskriften upptas nu mest av personliga 
minnen kring Birgittastifteisens arbete och 
av stundom en aning indiskreta avslöjan
den om spelet bakom kulisserna i små
staden Vadstena och stiftsstaden Lin
köping. Boken ger inte riktigt, vad man 
hade väntat, och detta är beklagligt. När 
en så påkostad festskrift publicerats, hade 
detta bort ske med större krav på akribi 
och objektiv historieskrivning. M en natur
ligtvis får man nu, på grund av den kåseri- 
artade framställningen, veta åtskilligt, 
som kanske eljest inte hade bevarats till 
eftervärlden. M an kan utan överdrift på
stå, a tt Lindbloms bok är en underhållan
de och stundom festlig framställning av
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Birgittastiftelsens öden under flydda 
femtio år.

Bengt  Ingmar  K i l s tröm

Den Heliga Birgitta och Vadstena. U t
given av Kungl. Vitterhets Historie och 
Antikvitets Akademien (red. Aron Anders

son), Stockholm 1970 (Almqvist & YVik- 
sell).
Societas Sanctae Birgittae 1920— 1970. 
Festskrift utgiven av Societas Sanctae Bir
gittae (red. B. I. Kilström, E. Segelberg, 
C. Strandberg, I. Eriksson). Strängnäs 
1970.
Andreas Lindblom, Femtio år med Bir
gitta. Birgittastiftelsen 1920— 1970. All
hems förlag 1970.
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1571 års kyrkoordning

Förra årets böndagsplakat gav stort u t
rymme åt ett kyrkligt jubileum. Det var 
fyrahundraårsm innet av den första evan
geliska kyrkoordningen i vårt land, som 
ärkebiskopen påminde alla kyrkans m ed
lemmar om. Reformationen i Sverige sam
m anfattades i den, och därm ed utgör den 
också grunden för kyrkan in till vår egen 
tid. M en ärkebiskopen betonade fram för 
allt, att den inte blott utgör ett historiskt 
minne utan ett manande exempel för vår 
egen tid ”att förena vördnad för trad i
tionen med vilja till förnyelse” .

Jubiléet avsatte inga d jupa spår i det 
svenska kyrkolivet. K var finns en och 
annan uppsats som erinrar om kyrkoord
ningens tillkomst. M en jubiléet gav dock 
ett bestående resultat. Kyrkoordningen, 
som en tid endast kunnat skaffas antikva
riskt, utgavs i en ny tilltalande upplaga 
illustrerad med facsimiletryck från origi
nalutgåvan. Ärkebiskopen har skrivit för
ordet, och i dessa ”maningsord” u tta lar 
han förhoppningen, a tt kyrkoordningen 
”skall finna vägen till kyrkoförsamlingar 
och enskilda” . Den önskan vill man gärna 
understryka också som recensent. Säkert 
är att den väl försvarar sin plats på bok
hyllan hos var och en som har något 
intresse för kyrka och gudstjänst. O ch 
inte endast på bokhyllan —  den förtjänar 
att bli läst!

Luthers reformatoriska upplevelse satte 
igång en kedjereaktion av väldiga m ått.

Genom allsköns religiöst och kultiskt bråte 
fick människorna på ett nytt och revolu
tionerande sätt möta evangeliets Kristus. 
Den upplevelsen drog med sig kravet på 
en omformning av hela kyrkan. M en det 
var ingalunda lätt a tt dra konsekvenserna 
av det nya. Åsikterna och viljorna korsa
des snart. De religiösa intressena blanda
des med politiska, ekonomiska och sociala. 
De nya m onarkerna —  som Gustav Vasa 
i vårt land — var inte sena att utnyttja 
reformationen för att uppnå sina politiska 
syften. H är i Sverige leddes det svåra ar
betet under fyra årtionden av ärke
biskopen, Laurentius Petri. Hans inflytan
de sträckte sig till alla sidor av kyrkans 
liv. Förgäves sökte han under den mot 
alla biskopar misstänksamme Gustav Vasa 
och under den kalvinskt påverkade Erik 
X IV  att få de nya ordningarna fastslagna 
för hela kyrkan. Det var först Johan III  
som visade sig villig a tt kodifiera kyrkans 
nya ordning efter vissa modifieringar och 
sedan det som slutord i kyrkoordningen 
tillagts, att en del kanske fattades som 
kunde tillfogas i framtiden. Det tillägget 
står som porten in till de kyrkliga strider
na efter Laurentius Petris död.

M ånga tänker sig väl, a tt en kyrkoord
ning måste vara tungläst och knastrande 
torr. Och visst finns det åtskilligt som 
endast intresserar specialisten. M en vid 
sidan om reglerna för hur årsräntan skall 
skiftas eller skolundervisningen skall läg-
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gas upp, m öter så m ycket av undervisning 
t ex om  nattvardens rä tta  bruk, kloka 
synpunkter p å  predikoberedelsen och sjuk
besöken, a tt m an  främ st förvånas över h u r 
levande denna bok är.

F ör den som ä r  intresserad av hur 
m änniskor levde och hade det för fyra
h u n d ra  år sedan ä r  kyrkoordningen en 
fascinerande bok. P å m ånga av dess sidor 
träder livet självt em ot oss, stundom  
roande, stundom  kärv t och skräm m ande. 
Jag  kan  inte lå ta  bli a tt ge några exempel. 
I kyrkoordningens sista kapitel behandlas 
hospital och sjukstugor, d är vi få r  se hu r 
m an i alla fall ville, a t t  det skulle ordnas 
m ed den tidens åldringsvård. Bland 
m ycket an n a t bestäms, a t t  m åltide rna skall 
serveras ” i rä tta n  tid ” och m ed så b ra 
m at som det går a tt åstadkom m a ”m ed 
fisk, kött eller vad an n a t p å  färde ä r” . 
Badstuga skall ordnas en gång i veckan. 
Särskilt öm m ar kyrkoordningen för gam la 
präster, som m an föreslår skall få särskild 
plats p å  hospitalen.

Dagens elever i v åra  skolor skulle säkert 
uppskatta  kyrkoordningens syn p å  skol
arbetet, då  det sägs, a tt det inte ä r nyttigt 
a tt besvära barn  och ynglingar m ed 
m ångahanda  läxor. D ärem ot skulle Seco 
m ed visshet p ro testera m ot en sådan 
dagordning  som anbefalles. S tud ierna bör
ja r  klockan fem på m orgonen och slutar 
klockan fem  på kvällen.

Tydligen hörde inte nykterhet till tidens 
mest fram trädande  dygder. Å tm instone 
m åste kyrkoordningen särskilt fram hålla  
för p rästerna, a tt de skall in finna sig till 
p rästm ötena ” nyktra och skickliga till a tt 
besinna och m ärk a” det som blir sagt.

M en kyrkoordningen ger oss m er än  ett 
m öte m ed det förgångna. D et m est be

tydelsefulla är, a tt den  visar oss, h u r en 
kyrka bestäm m er en cen tra l p rincip  för 
sin verksam het och sedan tilläm par den 
i olika enskildheter. In te  så sällan ta la r  
m an  om likheten  m ellan  1500-talet och 
v år tid. B åda ses som brytningstider. U ta n  
tvivel ligger det m ycket i en sådan jä m 
förelse. F ö rhå llandet m ellan kyrka och 
sta t skall o rdnas p å  e tt nytt sätt, arbetet 
p å  en ny bibelöversättn ing ä r  i full gång. 
nya gudstjänstform er prövas, nya visor 
och psalm er skrivs och tonsätts, verksam 
hetsform er sätts i fråga och nya växer 
fram . M en finns det m itt i allt d e tta  en 
ledande p rincip? D et ä r  ingen tvekan om 
a tt 1571 års kyrkoordning h a r  en ak tuali
tet också i dagens situation. In te  som om 
dess lösningar u tan  v idare skulle kunna 
tilläm pas nu. E n  levande trad ition  består 
inte i a tt u p p rep a  en gången tids form ler, 
som R ag n ar Bring o fta  h a r  sagt, u tan  
a tt säga sam m a sak och det kräver med 
nödvändighet nya ord.

Som en h jä lp  för läsaren h a r  denna u t
gåva försetts m ed en rad  kom m enterande 
uppsatser av kän d a  1500-talsforskare. 
U tgivaren, Sven K jöllerström , h a r  själv 
b idragit m ed den mest om fattande, ” L au 
rentius Petris kyrkoordning 1571— 1971” . 
D enne em inente kännare av svenskt fem 
tonhundra ta l ger en  kort m en klar fram 
ställning av h u r kyrkoordningen växte 
fram  under skiftande politiska konjunk
turer. D ärefte r följer h an  kyrkoordningens 
öden under 1600-talets strider om en ny 
kyrkolag fram  till 1686. T råd en  tillbaka 
till 1571 blir däre fte r skäligen tunn , efter 
1811 knapp t förnim bar. D en förväntan  
som rubriken väckt om  a tt  få följa kyrko
ordningen genom  skilda tiders värderingar 
blir alltså in te  tillfredsställd.
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D et är välbekant, särskilt efter förre 
utgivarens, Emil Färnströms, studier i 
kyrkoordningens tillkomst, att Laurentius 
Petri i mycket stor utsträckning arbetat 
med m aterial från tyska evangeliska kyrko
ordningar. I sin uppsats om den uppen
bara skriften behandlar Åke Andrén ett 
parti av kyrkoordningen som saknar tyska 
förebilder. H är har svensk medeltida praxis 
bibehållits, sedan den renats från sådant 
som var helt beroende av det meritoriska 
tänkandet i den medeltida kyrkan.

D enna tidskrifts redaktör, Folke Bohlin, 
behandlar kyrkoordningen och musiken. 
Särskilt uppm ärksam m ar han församlings- 
sången. Sedan länge har vi vant oss vid 
tanken, att svenska folket inte med re
formationen i ett slag förvandlades till ett 
bibelläsande folk. Nu tycks vi få vänja oss 
vid tanken, a tt det inte heller plötsligt blev 
ett psalmsjungande folk —  om Bohlin 
har rä tt och mycket tyder på det.

Gustaf Ivarsson ger oss en introduktion 
till kapitlet om skolan. V ad kyrkoord
ningen har omsorg om är utbildningen av 
blivande präster. Trots påtryckningar från 
högsta ort ända sedan reformationens 
första år, så sägs det inget om behovet av 
utbildade tjänstemän. H ur litet eftertrak
tad sådan tjänst var åtminstone under 
Gustav Vasas tid, visar oss det exempel 
som Ivarsson berättar från Skara. Av fyra 
djäknar som konungen rekvirerat till 
Stockholm föredrog två a tt avvika i tyst
het. Inte heller prästtjänsterna tedde sig 
längre lockande, varför prästrekryteringen 
också på 1500-talet var en viktig uppgift.

Kyrkoordningens språk kommenteras i 
en uppsats av Gösta Holm, som på den 
sista sidan bidrar med vad han kallar ”en

liten ersättning för den ordlista som u t
gåvan nog hade bort åtföljas av” .

Denna interna kritik skulle jag vilja 
komplettera med åtminstone två syn
punkter. Principerna för utgivningen är 
endast mycket bristfälligt angivna. Ärke
biskopen påpekar i sitt förord, a tt det är 
fråga om ett omtryck av 1932 års utgåva. 
På s. 200 har utgivaren också några upp
lysningar om tryckfel. För a tt få reda på 
vilka principer som följts måste man nu 
gå till Färnströms utgåva. O ch det var 
väl ändå inte meningen! M indre lyckat är 
också att texten på pärm en och försätts- 
bladet låter oss förmoda att det är fråga 
om ett översiktsarbete eller en jubileums
skrift.

Tillbaka till uppsatserna! Av särskilt 
intresse är Garl-Gustaf Andréns om kyrko
ordningen och liturgin. Den behandlar 
nämligen inte endast denna fråga utan 
lika mycket den grundläggande principen 
i hela kyrkoordningen. Alltifrån Olavus 
Petri hade de svenska reform atorerna 
hävdat, att en bestämd ordning var nöd
vändig inom kyrkan. G ärna hänvisade 
man till det ord som står som motto på 
den svenska kyrkoordningen —  liksom på 
många av de tyska — Läter all ting ärliga 
och skickeliga tillgå (1 Kor. 14:40). Men 
de hade också betonat friheten att anpassa 
ordningarna efter tidens behov.

I kyrkoordningen har Laurentius Petri 
framför allt utvecklat detta i sitt förord. 
H an tecknar där svenska kyrkans medel
väg. Det är den evangeliska frihetens väg. 
Både de påviska och svärm arna är lag- 
trälar. De förra uppfattar alla den romer
ska kyrkans stadgar och ceremonier som 
nödvändiga för saligheten. De senare vill 
inte godta något som inte är direkt på-



50

bjudet i Skriften. Laurentius Petri vet 
därför väl, att kyrkoordningen kommer 
att möta kritik från båda dessa håll. Men, 
säger han, ”ho kan igenstoppa alla m un
nar? Ty låte vi oss därm ed nöja, att sam
me vår kyrkoordning drager över ens 
(såsom vi hoppas) med god skäl och 
Guds ord” . Den avvägningen är lika nöd
vändig att göra i dag och lika omöjlig att

göra utan konflikter till höger och vänster. 
Om man nämligen vill bevara en ”evan
gelisk” frihet.

Bo Ahlberg

Den svenska kyrkoordningen 1571 jäm te 
studier kring tillkomst, innehåll och an
vändning, utg. av Sven Kjöllerström, 
Håkan Ohlssons förlag, Lund 1971.
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M usiken i försöksverksamheten

M aterial för försöksverksamheten (M ) 
häfte 3 innehåller församlingens sång. 
H äftet ersätter M 2 som i fortsättningen 
inte ska användas. K om m ittén förklarar i 
förordet a tt man har eftersträvat en folk
lig och enkel stil ’utan att för den skull 
utesluta möjligheten till rikedom och om 
växling” . Jag tycker a tt m an lyckats bra 
med den föresatsen liksom med hänsyns
tagandet till olika församlingars skiftande 
resurser och behov. Musiken till Hög
mässan har sammanställts ur 1942 års 
mässbok och 1968 års tillägg till denna. 
Några få avsnitt har försetts med ny
komponerad musik. D etta betyder a tt den 
traditionella musiken överväger här me
dan det finns gott om nykompositioner i 
de nygestaltade gudstjänstformerna. K om 
mittén berättar också att det finns åt
skilligt mer nykomponerad musik för Hög
mässan men har klokt nog avstått från att 
ta med mer för a tt inte överlasta försöks
perioden. Nu är det sammantagna m ate
rialet ändå så stort a tt man undrar hur 
det egentligen ska vara möjligt att någor
lunda ordentligt pröva allt t.o.m. u t
gången av 1972. D et vore klokt att för
länga försöksperioden.

Helhetsintrycket av M 3— 6 är fräscht 
och vore jag kyrkomusiker skulle jag upp
leva det här m aterialet som något stimu
lerande och inbjudande i den heliga 
tjänsten. Musiken från 1942 har fått en 
välbehövlig och skickligt gjord ansikts

lyftning. I nuvarande gestalt borde den 
rimligtvis vara både roligare och lättare 
att sjunga.

Orgelackompanjemangen i M  4 är ge
nomgående välgjorda i en asketisk, ren 
och enkel stil med mycket unisona klanger 
och kvintklanger och en och annan disso
nans. Det är sobert gjort och passar väl 
till stilen. ”Vi prisar dig” (s. 17) borde 
kunna ges en något varmare klang. Jäm 
förd med alternativet ”Allena G ud” ger 
sättningen ett väl kyligt och fantasilöst 
intryck.

De nya lovsångerna (s. 13— 15 i ackom- 
panjem angshäftet) av Sörenson och 
Göransson känns riktiga. Stilen har en 
lätt modern touche med — i Sörensons 
fall — anknytning till gregorianik och är 
inte lika attraktiv som Hovlands men 
kanske i gengäld mera slitstark.

Norrm annen Egil Hovland  står ensam 
för musiken i M  5 som innehåller söndags- 
gudstjänstens introitus med församlings- 
omkväde. Satsningen på denne tonsättare 
visar sig vara ett lyckokast. Hovland kan 
skriva enkelt och folkligt utan att förlora 
den musikaliska substansen. Stundom 
faller han för frestelsen att bli för ”söt” i 
melodi och klang och detta har han väl 
inte helt undvikit här heller. Å andra 
sidan behärskar han också ett radikalt 
skrivsätt som här finns företrätt i några 
recitationer. De verkar kanske en smula 
vilsekomna i den annars tämligen tradi-
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tionella om givningen m en är så friskt och 
raffinera t g jorda a tt m an  inte vill vara 
dem  förutan. S itt m ästerskap visar H ov
land  i den första av lovsångerna och i 
intro itusom kvädena för söndagar i all
m änhet och för Påskdagen. D e två senaste 
tycks m ig rep resen tera sam lingen m elo
diska hö jdpunkter. D et enda  som stör in 
trycket i stort av M  5 är a tt trycket g jort 
no terna m ycket svårlästa p å  sina ställen. 
Ja g  tro r också a tt  de m oderna rec ita
tionerna på  s. 11 och 25 skulle behöva en 
bruksanvisning —  det torde va ra  svårt för 
somliga, som än n u  inte v an t sig vid 
clusterteknik, a tt u ttyda  no terna här.

De gammalkyrkliga introitus finns i 
M  6. Sam lingen om fa tta r 41 in tro itus och 
genom  a tt somliga av dessa kan brukas 
som gruppin tro itus h a r  vi nu  en  m öjlighet 
a t t  sjunga in tro itus varje  söndag p å  kyrko- 
året. Sam lingen innehåller dels helt nya 
underläggningar och dels bearbetn ingar 
av den nuvarande mässbokens antifonbe- 
stånd. De förra ä r  m ycket fin t g jo rda och 
m ed stor respekt för de gregorianska ori
ginalen. D et ä r  stor skillnad p å  under- 
läggningstekniken h är jäm fört m ed den 
m an använde till 1942 års mässbok och 
p å  känslan ö.h. för den gregorianska 
sångens egenart. De senaste årtiondenas 
e rfarenheter på  textunderläggningens om 
råde h ar också kom m it till användning  
vid revideringen av 1942 års introitus. 
Ingreppen  är täm ligen m ånga —  kn ap 
past någon an tifon  är u tan  ändring  på  ett 
eller anna t sätt. In trycket efter en relativt 
kortvarig  konfronta tion  sam t någ ra  jä m 
förelser m ed G raduale R om anum  för 
stickprov ä r  a tt den  ” varsam m a” revide
ringen blivit lyckad. M ateria le t ä r  helt 
enkelt m er gregorianskt än  det v a r tid i

gare. D e sm å ju steringar av intervall och  
förlängningar till större överensstäm m else 
m ed förlagorna h a r  stor betydelse. In te  
m inst fö rlängn ingarna som 1942 års m ä n  
tog täm ligen lä tt p å  spelar stor roll fö r 
a tt ge m usiken e tt rytm iskt m er genu in t 
flöde. T ill det goda intrycket b id rar y tte r
ligare två viktiga faktorer. Noteringen  ä r  
bättre  så här. D en  stela grupperingen  i två 
och treg ru p p er (p å  den  tiden  m otiverad  
av den  s.k. ic tusteorin  som nu m era  ä r  
under om prövning) h a r  övergetts till fö r
m ån för en m er plastisk och levande 
gruppering  av å ttondedelarna . Anvis
ningarna för utförandet  som införts i n o t
skriften borde göra d e t om öjligt —  tycker 
m an —  a tt sjunga gregorianik stolpigt 
och tråk ig t i fram tiden . D e nya tecknen 
ä r  v iktiga inte m inst därfö r a tt de bygger 
p å  stud ier av de äldsta  handskrifterna .

H ara ld  G öransson som varit något av  
prim us m otor för hela de t h ä r arbe te t 
borde åtm instone få  Illis quorum  för det. 
D et ä r  e tt fin t m ateria l som han  och de 
an d ra  a rb e ta rn a  bakom  kulisserna nu kan  
överläm na till Sveriges kyrkomusiker. D et 
ä r  verkligen inte svårt a t t  anbefalla det!

Alternativa aftonsångsritual utgavs å r 
1970. H äfte t ger m ycket stoff och förslag 
till en  gudstjänst, som ju  ofta är oerhört 
torftig. D et innehåller en aftonsång i 
vesperform  m ed två  psaltarpsalm er fö r
sedda m ed varsitt försam lingsom kväde, 
responsorium , hym n, M agnificat m ed för
sam lingsom kväde sam t en  förbönsavdel- 
ning. M usiken ä r  genom gående grego
riansk och för det m esta lä ttsjungen —  
hym nen är nog litet väl svår. D et en rik 
o rdn ing  som borde v ara  m ycket an v än d 
bar och —  icke m inst —  slitstark. H äfte t 
innehåller v idare en koralvesper m ed
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Hartm ans och Sorensons fina M agnificat- 
parafras. Till allra sist ger utgivarna 
Göransson och Holte ytterligare några 
skisser till lösning av aftonsångsritualet.

M aterial för försöksverksamheten 3—6, 
Verbum, Stockholm 1971. Alternativa 
aftonsångsritual, Verbum, Stockholm
1970.

Sören Bolander



54

Det stora psalmåret 1971

Emil Liedgren talade om ”det stora 
psalmåret” 1812, då psalmarbetet den 
gången lossnade och tog ett jättekliv 
fram åt mot färdigställandet av Wallins 
psalmbok. Det är ingen överdrift att kalla 
1971 det stora psalmåret, om m an ser till 
kvantiteten och kvaliteten av det publi
cerade stoffet. Den kungliga psalmkom
mittén har inpräntat årtalet genom att 
utge just ”71 psalmer och visor” (V er
bum ). Laurentius Petri Sällskapet har 
utgivit en ny upplaga av Den svenska tide- 
gärden (Gleerups), där hymnmaterialet 
är i hög grad förnyat. Anders Frostenson 
har utgivit två häften psalmer tonsatta av 
28 kompositörer (H åkan Ohlssons För
lag), ”Ställ dig vid hans kors” med dom- 
kyrkoorganist Rudolf Löfgren i Uppsala 
och ”Sätt en ring på hans hand” med 
lärarhögskolelektor Bertil Hallin i Malmö 
som musikredaktörer. Anders Frostenson 
har skrivit alla texterna utom en i dessa 
båda häften, 40 av 71 psalmer och över
satt många hymner åt Tidegärden. Han 
publicerar sålunda härm ed ett 100-tal nya 
gudstjänstsånger.

Den brådmogne unge pastorn, som gav 
1937 års psalmbok några av dess oftast 
sjungna nummer, mannen som formade 
söndagsskolans nya sång genom ”Kyrko- 
visor för barn” 1960, är alltså nu på väg 
att ge oss en helt ny psalmbok. O ch också 
den, som till äventyrs varit reserverad mot 
Frostensons psalmstil, måste genom detta

rika utbud erkänna sig helt besegrad. 
Bakom skenbart enkla fraser och vänd
ningar, som kan förefalla så självklara, 
ligger e tt helt livs känsliga sökande och 
finslipning av uttrycksmedlen. H järtans 
värme och kärlek pulserar i stroferna. 
D etta kommer att sjungas i kyrka och 
hem, memoreras i sömnlösa nätter, m um 
las som glädjeformler i tomma och trista 
timmar. ”Guds kärlek ä r”, buren på 
vingarna av Lars Åke Lundbergs melodi, 
har redan vunnit en så enorm spridning 
och popularitet, att den kan jämföras med 
vad ”Blott en dag” betyder för en äldre 
generation.

Frostensons stil förnyar sig hela tiden. 
M an kan se en skillnad på ” 17 psalmer” 
av 1965, som börjar överge rimmen men 
fortfarande har regelbunden rytm, och 
några av hans nyskrivna, formellt mycket 
fria verser. U ndertecknad hyser en sär
skild förkärlek för texterna i ”Sätt en 
ring på hans hand” . En litania till Kristi 
kropp och en till Jesu hjärta, båda av 
glödande intensitet, är friskt nyskapade 
men ändå med många trådar knutna till 
äldre andaktsbildspråk. H är finns natur
lyrik, som Frostenson i förordet halvt ber 
om ursäkt för, men som är fullt motiverad 
också inom psalmbokspärmar. ” E tt darr
gräs sig lyfter, där eken bröts ner” skriver 
Frostenson, och m an minns Gräsets sång 
av K arin Boye. H är finns folkviseomkvä- 
den som hos Grundtvig: ”Snö faller på
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Salm on”. Förordet vill rekommendera för
kortning av texterna, men förståelsen och 
inlevelsen kräver en viss fyllighet. L åt oss 
i nästa upplaga få den vers som fallit bort 
på sid. 29! Alldeles utomordentligt skön 
är psalmen om Sackeus. Bakom de stra
m a stroferna skälver en ömsint kärlek. 
Denna sång är ridderlig, själavårdande 
finkänslig och vänlig mot den nyomvände, 
och tar honom på allvar. Bland komposi
törerna i detta häfte är Anders Fugelstad 
och Inge Löfström. Ja, det är något sär
skilt med texter som kommer en pop
sångare att skapa koral och en kontrakts
prost a tt brista ut i musik.

Frostensons översättningar framkallar 
kanske inte samma oreserverade beundran. 
H an har nyöversatt en rad latinska medel- 
tidshymner, först för ” Psaltaren . . . tide- 
böner” (Bokförlaget Kyrkligt Forum 
1969), så i fylligare urval för Tidegärden 
1971. N ågra av dessa har förlänats en 
underbar daggfriskhet, i andra finns 
ojäm nheter och slentrian, översättningen 
är ofta mycket fri. Det gäller också hans 
översättningar av senare psalmdiktning i 
71 psalmer. För ”Kläd dig själ i högtids
kläder” underförstås anknytningen till 
Johann Francks berömda psalm genom 
att dess koral användes. För texterna av 
Kingo, Ingem ann och Knudsen erinrar 
man sig värdefulla översättningar av J. A. 
Eklund, Siri Dahlquist och Åke Ohlmarks. 
En samarbetning av olika tolkningsförsök 
hade varit a tt rekommendera.

Olov H artm an har några ordknappa,

centrala texter i 71 psalmer, kongeniala 
med Sven-Erik Bäcks musik. Och så den 
suggestiva ”Vind sopar töcken i rymd” . 
D är har verkligen den lyriska modernis
men burit en fullmogen frukt åt den 
sjungande församlingen. Sjungande? Det 
är den enda psalmen av de 71, som inte 
fått någon melodi. Beträffande Hartm ans 
redan kända och insjungna psalmer, 
”Salig är du, säger änglar” och ”Sorlet 
har dött” vill man ifrågasätta textänd
ringarna. Är inte texterna från V år Lösen 
1964 och Tidegärden 1952 i de flesta en
skildheter a tt föredra? H ur många förmår 
associera ”makt över vågor, altaret i 
lågor” till Moses och Elias?

Av de kyrkliga trubadurerna saknar 
man Tore Littm arck men finner Hans 
Blennow och Jan  Arvid Hellström. Hell
ström är mycket begåvad, men bör inte 
en psalm vara något mer än en versifierad 
m önsterpredikan? Av de utländska truba
durerna finner man Sydney C arter men 
saknar Schneider och Cocagnac. Cocag- 
nac finns i ”Medmänniska”, den psalm
samling som Missions- och Sjömansvårds- 
styrelsen, D iakoninämnden och Luther- 
hjälpen givit ut. Den är daterad Advent 
1970 och hör med till det stora psalmåret, 
ty det är ett kyrkoår. Även här svarar 
Frostenson för de flesta texterna. H är 
finns några av hans bästa och lättsjung- 
naste.

Nu ligger bollen hos församlingarna.

Ragnar Värmon
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För radiokyrkans behov

började G unnar Dahm én redan på 50- 
talet söka få fram ett utvidgat urval 
gudstjänstsånger. H an uppdrog åt Åke 
Ohlmarks att översätta psalmer från 
främmande språk. Nu föreligger en sam
ling med ett femtiotal nummer, ”Psalmer 
över gränserna'’ (Sveriges Radios förlag, 
1970). Flera av dem har vi hört sjungas i 
TV  och radio och de finns på grammo
fonskiva. H är återfinnes något av det 
kändaste kända i europeisk psalmdikt
ning. Åtskilligt har redan upprepade 
gånger översatts till svenska. Det är alltså 
med en viss bävan man fördjupar sig i 
dessa nya försök.

Ohlmarks är ojämn. I morgonpsalmen 
av John Keble har själavårdande, humo
ristiska erinringar om vardagens triviali
teter, irritation över den närmsta omgiv
ningen, a tt detta utgör helgelsekampens 
valplats,' helt gått förlorat. Bättre lyckas 
han med aftonpsalmen av M atthias 
Claudius. Erkännes att det är kinkighet 
att sakna omtanken om den sjuka gran
nen i slutraden, detta karakteristiska slut
fall, som bryter högtidligheten. Danska 
psalmbokens översättning har med det.

Också i ett sådant stämningsstycke kom
mer det alltså fram, a tt Claudius till sitt 
diktartem peram ent är jovialisk och h jä rt
lig snarare än högstämd.

Ohlmarks yviga språk synes mig passa 
särskilt bra för Grundtvig. M an kan er
inra om att han också i ”Guds himmel
rikes frö jd” av 1962 har ett par fina 
Grundtvigöversättningar. Med barock
poeterna lyckas han inte lika väl. I Kingos 
morgonpsalm föreslår jag ”om jag irrar 
från den rätta  leden, så för mig dit igen” 
i stället för det romantiska ”går vilse över 
heden” . Bo Giertz intervjuades en gång 
om sin älsklingslektyr och svarade: Hall- 
grimur Péturssons Passionspsalmer. Man 
kunde uppdraga åt Ohlmarks en orda
grann, kommenterad översättning av dessa 
hellre än den lyriska tolkning som han 
nu ger.

Notiser om psalm författarna avslutar 
boken, populära och intresseväckande men 
tyvärr behäftade med fel. Den som söker 
psalmernas originaltexter ledes här i några 
fall vilse.

Ragnar Värmon
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Nikolaus Hermansson

Litteraturhistorikern Tryggve Lundén, ti
digare känd bl.a. genom sin kom pletta Bir- 
gitta-översättning, har under senare år ägnat 
ett intensivt och fruktbärande studium  åt en 
annan personlighet ur sam m a birgittinska 
miljö, näm ligen Linköpings-biskopen Niko
laus. År 1963 utgav Lundén således ” Sankt 
Nikolaus’ av Linköping kanonisationsprocess” 
efter en Florens-handskrift jäm te svensk pa
rallellövers. och inledning, och våren 1971 kom 
det här aktuella arbetet om samme biskop.

I sin nya bok ger författaren på de första 
c:a 70 sidorna en presentation av i tu r  och 
ordning Nikolaus’ liv och verksamhet som 
biskop, hans diktverk, hans personlighet och 
slutligen den honom ägnade helgonkulten, 
varefter följer Zusammenfassung samt en rik
lig käll- och litteraturförteckning. I bokens 
senare del återfinns N ikolaus’ sam lade d ikt
verk, fyra officier, med svensk parallell pro
saöversättning sam t personregister.

B eträffande helgonbiskopens liv och verk
sam het tillförs läsaren i Lundens senaste bok 
inte något väsentligt nytt utöver vad som 
fram kom m it i den förra. M an finner sam 
ma uppläggning och sam m a uppbyggliga be
rättelser delvis identiskt återgivna. Det är en 
hård och råbarkad tid m an förs in i, en tid, 
då det godas försvarare ständigt måste vara 
beredda a tt sätta livet på spel, en tid, vars 
råhet vår egen, trots tilltagande nedbusning, 
har svårt att riktigt göra sig en föreställning 
om. Vi kanske också har svårt att riktigt för
stå oss på dessa gam la tiders from m a och 
helgon. M en hade vi, senare generationer, 
nått vårt relativt hyggliga och hum ana sam
hällsstadium, om dessa m edeltidens modiga 
m än och kvinnor inte gjort sin insats just så 
som de gjorde? V i får alltså m öta den över
modige befälhavaren på Ringstaholm, vilken 
för sina övergrepp mot Kyrkans egendom

blivit exkommunicerad av biskopen och nu 
med ett väpnat följe kommer till stiftsstaden 
för a tt ta häm nd. En annan gång, i Granby 
vid V adstena, blir biskopen utsatt för bak
håll från en likaledes exkomm unicerad för
brytares sida. M en också mot rikets store 
måste en rättskaffens kyrkomän våga inskrida 
för a tt försvara Kyrkans frihet eller småfol
kets rätt. Vid ett tillfälle säger sålunda Niko
laus ett sanningens ord till kung Albrekt, var
vid denne blir så utom sig av raseri, att han 
skulle ha dödat biskopen, om inte de kring- 
stående förhindrat det. D rottning M argareta 
skall Nikolaus ha hotat med bannlysning för 
att hon velat straffa några bönder, som för
drivit en omänskligt hård fogde: ”D u sätter 
tyranner och rövare över den fattiga allm o
gen och icke försvarare . . .”

Sitt prästerskap skall Nikolaus ha hållit 
under bestämd men faderlig uppsikt. Några 
stadgar, som tillkomm it vid de av honom 
ledda stiftsm ötena eller diocesansynoderna 
och som bevarats till vår tid, inskärper bl.a. 
prästernas plikt till ett föredömligt liv. De 
skall predika men inte i onödan besöka värds
hus och krogar, klädedräkten skall vara en
kel m en ändå värdig, prästen får icke hålla 
sig med frilla, han får icke yppa bikt, han 
skall hålla noggrann bokföring, han förbjuds 
att utöva ocker osv.

Biskop Nikolaus synes enligt det rikt beva
rade biografiska m aterialet sam m anfattnings
vis ha varit en m an av god psykologisk in
sikt och av sunt praktiskt omdöme, en m an 
som nitälskade för själavården och tappert 
försvarade Kyrkan och dess lära. A tt när
m are tränga in i hans personlighet är dock 
m era vanskligt. M an vet att Nikolaus b ru
kade skriva ner inre upplevelser i en bok, som 
han själv kallade ”V ita boken” , men denna 
har inte blivit bevarad till eftervärlden. An-
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nars ” hade m an kanske i honom sett en mys
tiker, värd att sättas vid sidan av Petrus de 
D acia och den heliga B irgitta” , åtm instone 
anser sig Lundén finna anledning tro så.

Nikolaus Hermansson dog en m ajdag år 
1391. Folket i Linköpings stift började snart 
anropa den hädangångne om h jälp  vid sjuk
dom och nöd, och för domkyrkans präster
skap hägrade hans kanonisation som en m öj
lighet. En mirakelsamling ställdes samman 
likaså en vita, underhandlingar med kurian 
inleddes men först i april 1416 gav Konstanz- 
konciliet sitt medgivande till processens öpp
nande. N u insamlades och protokollfördes en 
rad vittnesm ål (jfr näm nda Lundén-bok från 
1963). D et skulle dock dröja ända till den 
16 mars 1499 innan påven utfärdade tillstånd 
till S:t Nikolaus’ av Linköping translation. 
Den högtidliga akten ägde rum den 4 feb
ruari 1515. Nikolaus kunde nu firas som 
helgon m ed årliga minnesdagar. För detta 
krävdes liturgiska texter och år 1523 lät 
biskop Brask på sitt tryckeri i Söderköping 
trycka ett Nikolaus-officium och en mässa. 
D et ä r dock en öppen fråga vem som för
fa tta t texten till detta det sista av den svenska 
m edeltidens m ånga rimofficier.

K apitlet om biskop Nikolaus diktverk är 
en inledning och kom m entar till de i bokens 
andra del avtryckta officierna till Birgitta, 
Ansgar, kung Erik och Jungfru M arias m o
der Anna. Tyvärr är utgåvan av dessa tex
ter icke en vetenskaplig edition u tan endast 
avsedda som ”ett hjälpm edel för dem som 
vill lära känna Nikolaus Hermansson som 
författare” . Som sådant ä r den emellertid 
välkom men, eftersom man tidigare fått söka 
hos Schiick, K lemming, Lindberg, i Analecta 
hymnica, Credo osv. för a tt komm a åt tex
terna i m odernt tryck. Lundén ger först en 
enkel och pedagogisk allm än översikt över 
officiegudstjänsterna och deras uppbyggnad 
—  men varför har kom pletoriet inte beskri
vits, och varför inte förklara sådana begrepp 
som kapitel och versikel? —  vidare redogörs 
i korta drag för officiediktningens historia, 
från dess uppkomst på 800-talet till dess stor
hetstid på 1200-talet i och med m edlem m ar
na av de nu tillkom na franciskan- och domini-

kanordnarna började dikta officier till ära  
för sina resp. ordnars grundare, verk som 
haft stor betydelse för biskop Nikolaus’ för
fattarskap. D ärefter ger Lundén en teologisk 
och litterär analys av de fyra officierna.

Största vikten läggs naturligt nog vid Bir- 
gitta-officiet Rosa rorans, skrivet före den 
heliga Birgittas kanonisation men med tanke 
på de årliga högtider, som fr.o.m. den vän
tade helgonförklaringen skulle hållas till hen 
nes ära. O fficiet med läsestycken och mäss
sekvens återspeglar ofta Birgittas tros- och 
tankevärld och v ittnar om sin författares 
d jupa inlevelse i Revelationes. I andra nok- 
turnens första antifon fram kom m er t.ex. B ir
gittas klara ställningstagande i en av den 
tidens mycket debatterade teologiska frågor, 
spörsmålet om M arias obefläckade avlelse: 
M aria yppar för bruden/ a tt hon i en full
komlig m oder/ blivit avlad/ u tan arvsyndens 
fläck, en tanke, som sedan återkom m er i 
femte och sjätte läsningarna. — Beträffande 
sekvensen sägs, att den ”är skriven på ett 
antikt versmått, lånat från H oratii O den” . Så 
lämnas ett citat, som skall ge ” en föreställ
ning om versm åttet” . M en vilket är i sa fall 
versmåttet och varför inte sätta ut accenter 
i exemplet! —  Parentetiskt kan nämnas, att 
de poetiska partierna av Nikolaus’ Birgitta- 
officium och -mässa (liksom ärkebiskop Bir
ger Gregerssons) finns återgivna på rim m ad 
vers i Credo 1947:3—4, också där i över
sättning av Tryggve Lundén, och a tt de tre 
första antifonerna också är tolkade av Johan 
Bergman i U r m edeltidens poesi, Norrköping 
1899.

Det andra officiet, till den helige Ansgar, 
betecknar Lundén som ett helgjutet och har
moniskt diktverk, även om det saknar den 
poetiska charm en hos Rosa rorans-officiet. 
Innehållsligt u tny ttja r det tydligt Rimberts 
V ita Ansgarii.

D et gamla 1200-tals-officiet till vårt äldsta 
nationalhelgon, S:t Erik, hade endast e n 
nokturn, vilket enligt svensk-norsk sed var 
det norm ala för de vid påsktiden infallande 
högtiderna. (Eriksmässodagen firades ju  den 
18 m aj.) U nder senare hälften av 1300-talet 
infördes emellertid en andra eriksmässodag,
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translationsdagen den 24 januari. D enna fest, 
som ej inföll under påsktiden, fordrade tre 
nokturner, varför två sådana nyskrevs av 
Nikolaus. (Dessa förhållanden utreds av den 
finske historikern H aapanen i Nordisk tid 
skrift för bok- och biblioteksväsen 1927.) I 
U ppsala-breviariet utgör biskop Nikolaus’ till
diktning de två första nokturnerna, m edan 
den i Linköpings-breviariet utgör nokturn 2 
— 3. D etta senare torde vara den ursprung
liga ordningsföljden. Lundén m eddelar nu 
endast de två nyskrivna partierna, men hans 
analys av dessa stäm m er inte med ordningen 
mellan de partier i officietexten, som man 
föreställer sig bör utgöra andra resp. tredje 
nokturnen. O ch rubriker saknas! V idare: det 
ursprungliga officiet hade tre långa läsningar, 
de av Nikolaus tilldiktade nokturerna har 
endast poetiska partier. H ade m an alltså inga 
läsestycken i dessa nokturner? H är hade ett 
klarläggande varit på sin plats. F.ö. hade 
det naturligtvis varit önskvärt att de ur
sprungliga partierna också medtagits. (H ela 
officiet finns emellertid avtryckt jäm te en 
grundlig inledning i G allén-Lundén: Sankt 
Erik Konung, Acta Acad. Cat. Suecanae II, 
Stockholm 1960.)

Det under medeltidens sista skede nyvak
nade intresset för Jesu släkt ta r sig uttryck i 
liturgi, skulptur och måleri. Intresset kon
centrerade sig fram för allt kring Jungfru 
Marias föräldrar, Joakim  och Anna, vilkas 
namn m an häm tade från de nytestamentliga 
apokryferna. I den heliga Birgittas Revela
tiones nämns ofta S:ta Anna, och biskop

Nikolaus, Birgittas vän och själsfrände, äg
nade henne ett helt rimofficium. Nikolaus 
ä r här välgörande sparsam med sina lån ur 
apokryferna, och texterna utgörs övervägan
de av m editationer över de kvinnor, Anna 
och M aria, som är förutsättningen för K risti 
mandom sanam melse. M en för den m oderna 
läsaren förefaller ohjälpligt Anna-officiet en 
smula affekterat och svårtillgängligt, och 
S:ta Anna själv har blivit en täm ligen bort
glömd gestalt.

Så bara ett litet plock detaljanm ärkning
ar: sid. 47 kan jag inte finna ordleken virga 
— virgo; sid. 88, resp., bör vara ” . . .  Pec
cantis dum  anhelat/ Q uam grauia sunt vi
cia”', sid. 108, vesperantifonen, bör konjunk
tiven connectat återges; sid. 132, andra resp., 
m undi ”världens” ej ” rena” ; sid. 133, resp., 
omnes ” alla” ej ”allt” .

Så vill jag sluta med en förhoppning att 
Tryggve Lundén m åtte fortsätta sitt arbete 
med att ge ut, översätta och kom m entera 
vår svenska medeltidskyrkas texter, ett arbe
te, som visserligen kan verka otacksam t i vår 
karga tid, men vars resultat för den trogna 
skaran av läsare verkar som en så mycket 
m er stim ulerande och berikande upplevelse.

H enrik Leby

Tryggve Lundén: Nikolaus Hermansson,
biskop av Linköping. En litteratur- och kyr- 
kohistorisk studie. Gleerups, Lund 1971, pris
27: —
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Ny musik

A V D ELN IN G EN  ”A N D LIG  V ISA ”
känns svår att skriva om. D et är så lätt 

a tt bli alltför negativ till det som kanske för 
det mesta ä r skrivet i största välm ening och 
utan större anspråk på konstfullhet. Ändå 
måste det sägas a tt vi i stort sett känner oss 
skeptiska inför flertalet av visalstren ur den 
synpunkt vi anlägger här —  den musikaliska. 
De gånger en riktig tonsättare komm it in på 
om rådet märks verkligen. D et som saknas i 
alltför stor utsträckning är ett rejält hant- 
verkskunnande och ofta nog ett sensorium 
för vad som passar sig på Andens fält. D ilet
tantism en och det alltför lättflytande dag- 
sländeartade frodas på om rådet. Enda boten 
på det här är väl att våra utbildade tonsät
tare verkligen griper sig an den andliga visan 
och skriver så m ånga bra saker att de till 
slut slår ut alla banaliteter. D et är svårt men 
är det så omöjligt? De trevare som några av 
våra tonsättare gjort visar på motsatsen även 
om den nödvändiga enkelheten inte alltid har 
uppnåtts.

Vi har sysselsatt oss med fem andliga vis
böcker.

Tillsam m ans (V erbum , 1970) är använd
bar för den som vill få ett representativt 
urval av vad som just nu sjungs av unga 
människor i alla kristna läger. D et viktigaste 
i boken tycker vi nog ändå är den stora 
avdelningen med ”negro spirituals” . T illsam 
mans innehåller också en rad profana visor. 
U rvalet ä r  välgjort med undantag för ”Flic
kan i H avanna” , som torde kunna väcka 
anstöt genom sin text, vilket vi tycker är all
deles onödigt.

I Psalmer och visor (V erbum , 1971) till 
tre tem amässor är det bästa gjort av de som 
redan har nam n om sig som tonsättare, So
renson, Lindroth, Thyrestam  och Forsberg. 
Det andra drabbar oss inte särskilt tungt även

om t.ex. K jell Bengtssons visa har en viss 
charm.

A nde vind och liv (V erbum , 1970) har 
knappast den flykt och lyftning m an kunde 
vänta sig av den from m a titeln. Den nykom
ponerade musiken av P. Sundin i en m arke
rat mollig stil är inte u tan  talang men knap
past särskilt engagerande. D en musik som u t
givaren och diktaren J. A. Hellström kom pile
rat från olika håll känns ofta väldigt m al
placerad: några ” spiraler” (”W hen the Saints” 
på A lla Helgons dag!), några anglosaxiska 
banaliteter samt Liten K arin  i tretakt. H ell
ström har gjort det ganska lätt för sig med 
musiken.

I M itt ibland oss (V erbum , 1969) består 
mer än hälften av melodistoffet av utländskt 
m aterial och det är ingen tvekan om att det 
stoffet räddar samlingen konstnärligt. Den 
inhemska produktionen läm nar oss täm ligen 
likgiltiga på några undantag  när. D it hör 
utan all tvekan Laci Boldemans lilla fina och 
oerhört enkla M ariavisa liksom L. Å. L und
bergs Körsbärsträdsvisa som i sin folkvise- 
artade ton höjer sig en bra bit över det andra 
han här läm nat ifrån sig. N ågra Carols finns 
med bland det utländska m aterialet. De lyser 
som små skimrande pärlor i den här omgiv
ningen.

B. H allin dom inerar kraftigt i Sätt en ring 
på hans hand (H åkan Ohlsson, 1971). H an 
har lätt för sig, H allin, och arrangerar och 
tonsätter flyhänt i en lättflytande och ganska 
etablerad schlagerstil. Cowboyromantiken fal
ler en i minnet stundom. Forsbergs och Bjar- 
negårds visor ä r bäst. D är avslöjar sig den 
seriöst arbetande tonsättaren.

Sören Bolander Hans Olof Stavert
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K Ö R M U S IK
På V erbum  har utkom m it tredje delen av 

Bo Ekvalls A V I S T  A  a tt brukas främst i 
körerna och deras studiecirkelarbete. Boken 
är en fortsättning på de två tidigare utkom na 
delarna och intensifierar på sikt kunnande 
och säkerhet i gehörsarbetet bland körsång
arna. Författaren  avser a tt genom gehörsöv- 
ningar och rytm övningar i var sin avdelning 
repetera det m an tidigare lärt i de två första 
delarna. Även om det förkättrade intervall
sjungandet komm it ur mode kan det vara 
försvarbart a tt närm a sig kompositionerna 
genom intervallstegens besiffring i korta me
lodiavsnitt. Syftet är ju  a tt vinna säkerhet i 
gehöret hos koristerna. D ärem ot ä r det mera 
tveksamt om den avdelning rytmövningar, 
som upp tar stort sidutrym me, är befogad 
eftersom man, på det stadium  (del tre) koris
terna nu befinner sig, får förutsätta deras 
rytmiska läskunnighet stäm m a för stäm m a 
direkt i den aktuella kompositionen. Att 
rytmövningar måste göras genom textens ryt
miska läsande, notvärdenas knackande etc. 
ä r f.ö. helt i sin ordning. Kanske dock att 
rytmövningarna är en smula överambitiösa i 
sam m anhanget.

De många förtjänster som A V IST A  del 3 
besitter genom sin noggranna musikaliska in
skolning i koralsatser för Palmsöndag  samt 
de stora högtidsdagarna under påsk- och 
pingsttiden gör den värd att flitigt brukas i 
studiecirkelarbetet. Alltså ett välkommet till
skott i den ganska m agra grundboksfloran 
för våra cirkelstuderande kyrkokörer. D et är 
också en SKS-bok, rekom m enderad av SKS’ 
studierektor.

På Norsk Musikkforlag, Oslo, har bl.a. u t
kommit tre om näm nansvärda opus av Egil 
Hovland. Det första ingår i serien K antori- 
musikk for barn og ungdom, dedicerat till 
Stavanger bispedommes kirkesangsforbund, 
betitlat CA N TA TE D O M IN O  (introitus för 
bl.k. och orgel). Stycket är ur melodisk syn
punkt enkelt a tt genomföra i stämm orna, 
harmoniskt uppträder ofta spännande disso- 
nanta konstellationer. På det hela taget mus
tig körmusik m ed nyromantiska inslag. Det 
ostinata orgelackom panjem anget har verk

ningsfull ”drive” som klanglig stomme. I de 
tre dam stäm m orna kan med fördel sopranen 
besättas med barnröster. D et som kan te sig 
svårt är ett recitativiskt avsnitt. I övrigt är 
denna körmusik tillgänglig och läm plig för 
nära nog vilken kyrkokör och församling som 
helst i Svenska kyrkan. Hovlands andra opus 
ingår även i serien Kantorimusikk. T ill text 
ur Joh. uppenbar. 21: 1— 4 serveras oss här 
musik av ytterst enkelt och lättsjunget slag i 
följande besättning: fyrstämmig bl.k. i en anti- 
fon som omtages tre gånger, sam t dam-, eller 
hellre barnröster i psalm odierna till orgel
ackompanjemang. Som sagt bruksmusik även 
för ställen där resurser saknas för att ernå 
stor körklang. D ärför är stycket rekom men
dabelt. Annars tillhör denna produkt inte 
Hovlands snillrikare. O m  det nyss näm nda 
” La oss glede og fryde oss” innehåller väl
känd Hovlands harm onik spec, i orgelstäm
m an kan m an säga det i ännu högre grad 
om den tredje körsången som här anmäles 
näm l.: ”Gå også dere til min vingård” (M att. 
2 0 :4  o. Filipp. 3: 13— 14) för sönd. Septua
gesima. H är känns m ästaren igen i sin serie 
En- og tostemmige m otetter, vilka när de kom 
spreds som en löpeld över landet på både 
gott och ont, mest gott naturligtvis eftersom 
dessa m otetter verkligen fyllde och alltjäm t 
fyller ett behov av relativt överkomliga ton
sättningar över bibeltexter att brukas i guds
tjänsten dels i anslutning till, dels som inte
grerad del i textläsningarna. I den aktuella 
kompositionen spännes två lä ttu tförbara dam 
stäm m or (sopr. o. alt) över ett rytmiskt 
spänstigt och klangskönt orgelack. V idare det 
—  i dessa sam m anhang —  obligatoriska reci- 
terandet av en kom pletterande bibeltext för 
solosopran el. sopranröster. D etta är en lugn 
och kompositionsteknisk fin kontrast till det 
övriga klangkalaset. Likväl är detta  musik 
som komm it för att stanna i våra kyrkor, 
den fyller en viktig liturgisk funktion och är 
dessutom musikantisk och tillta lar försam
lingsbor i alla å ldrar även när den stundtals 
blir kärv och auditivt frånstötande på lek
m annen. D ärför rekommenderas denna mo- 
tettgenre till flitig användning.

Hans Olof Stavert
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K O R A L M O T IV
Karl-Birger Blomdahl anklagade vid en kyr- 

komusikalisk konferens i U ppsala en del do
m inerande svenska kyrkotonsättare för okonst
närlighet och osjälvständighet. O m  jag minns 
rätt tänkte han i synnerhet på koralförspe
len som i stor utsträckning varit pastischer.

Det fanns —  och finns —  anledning att 
hålla med honom men också att — nu c:a 
tio år efteråt —  konstatera att situationen 
har blivit annorlunda. Trettiotals- och fyr- 
tiotalsgenerationens svenska tonsättare skrev 
koralförspel som för tankarna till examens
prov från Kungl. Musikhögskolan skrivna av 
m er eller mindre drivna elever i kontrapunkt. 
I dag har vi tillgång till annat än barock- 
pasticher. H enrik Janssons utgåva med ”An
norlunda koralförspel” var ett viktigt men 
kanske väl exklusivt debattinlägg. T ill det 
bästa som utgivits hör emellertid Roland  
Forsbergs Koralmotiv (V E R B U M ) .  H är får 
m an mycket för ett överkomligt pris. Sam
lingens underrubrik säger vad det är fråga 
om: ” Intonationer, preludier och postludier 
till 244 psalmer i den svenska psalmboken 
med melodier ur Den svenska koralboken 
jäm te Koralbokstillägget och ”Väckelsetidens 
melodier” med hänvisningar till de frikyrk
liga församlingssångböckerna . . .” Av före
talet fram går att s.k. preludiefattiga koraler 
har favoriserats av tonsättaren.

Somliga av samlingens längre num m er kan 
mycket väl läm pa sig för fram förande vid 
musikgudstjänster men det väsentliga använd
ningsområdet är förstås den ordinarie för- 
samlingsgudstjänsten. D ärför har den korta 
intonationen beretts gott om plats. D et är 
just den omständigheten som gör K orahnotiv 
till en väsentlig gudstjänstbok. V ad som be
hövs i Högmässan ä r korta och konstfullt 
gjorda preludier som också verkligen fyller 
den praktiska uppgiften att rytmiskt-melo- 
diskt förbereda församlingens sång. (M ane
ret med långa pratiga förspel kan på ett

förödande sätt förrycka den naturligt fly
tande pulsen och rytm en m ellan Mässans 
olika delar.) T onsättaren  har själv givit an
visningar om hur de längre förspelen kan 
förvandlas till m er funktionella intonationer. 
T ill Koralm otivs m ånga fördelar hör också 
att den utan avkall på konstfullhet håller en 
tekniskt sett mycket överkomlig nivå. Bara 
en del av bearbetningarna kräver en m er 
ingående instudering. Forsbergs kontrapunk
tiska färdigheter är betydande och han har 
därför kunnat ge förspelen en till allra största 
delen levande och friskt klingande polyfon 
faktur. Men också i klangligt avseende tycker 
jag  a tt komponisten ä r intressant. De för
spel som är m er klangligt upplagda är väl
d igt färgstarka. Ibland tycker jag nog att 
klangen är litet väl pepprad  och det hela 
blir något ”bråkigt” . I 144 B — för a tt ta 
ett exempel —  är det för mycket pepparot 
och det känns litet främ m ande med hänsyn 
till psalmens textliga innehåll. Det är svårt 
a tt få någon himmelsk vision av den musi
ken. D et låter rä tt pinsam t och jordiskt även 
om satsen i och för sig —  kompositionstek- 
niskt —  är snitsigt gjord. (M öjligen kan man 
m ed en klok registring göra satsen m er ’ce
leste’ än den i sig själv är.) Jag  tror förres
ten a tt samlingen skulle ha känts viktigare 
om Forsberg hade m er begrundat relationen 
text-musik som är viktig just när det gäller 
koralförspel.

Form rikedom en är täm ligen stor: CF-sat- 
ser, toccator, passacaglior, fugettor osv. Poly- 
tonalitet och polyrytmik kommer ofta till an
vändning på ett mycket elegant sätt.

Som helhet: en viktig koralförspelssamling 
som förvisso icke bör saknas i en svensk orga
nists notbibliotek. Av egen erfarenhet vet jag 
a tt Forsbergs förspel är roliga att använda.

Blom dahl skulle säkert ha gillat den här 
musiken.

Sören Bolander
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M U S IK E N  T IL L  ” 71 P S A L M E R  O C H  V I 
S O R ”

71 p sa lm e r —  ” 17 p sa lm er” från  1965 
fa lle r  en i m in n e t. O ch  m ycket rik tig t: lin jen  
från  ” 17” fo rtsa ttes i ” 71” m ed den  m a r 
k an ta  sk illn ad en  a tt d en  senare  h a r  en h e lt 
an n an  b red d . H ä r  finns n ä s tan  a lla  kyrkliga  
sån gstila r m ed  a lltifrån  fin t avvägda grego
rianska m elo d ie r  till rä tt  b an a la  popsånger. 
Ja , t.o .m . en sång från  svensktoppen h a r 
n ästla t sig in  i sam lingen. ( Ja g  tycker nog 
a tt  de t ä r  m ycket svårt a tt  försvara p la tsen  
för A nders Fugelstads enl. egen utsago a ll
m änfilosofiska ” A lla h a r  vi någon  d rö m ” . 
M elod in  h a r  en viss ch arm  —  de t ä r  san t —  
m en ä r d e t verkligen  tillräck lig t för a tt  få 
vara  m ed i en kyrklig sångbok??) T y n g d 
p u n k ten  i de t u tv a ld a  m elod isto ffet ligger 
dock på  n u tid a  svensk seriös m elodik. G o tt 
och väl h ä lf ten  av m elo d iern a  ä r av såd an t 
slag. D et ä r  en satsn ing p å  kvalitet som  de 
k o m m itte rad e  h a r  all h e d er av. Liksom  
b redden , na tu rlig tv is, som —  frånsett m ån g a  
s jä lvk lara  fö rd e la r  —  verk ligen  ger en vision 
av den  sju n g an d e  K yrkan  genom  a lla  tid e 
varv och av a lla  folk. S ed an  h a r jag  sjä lv  
re flek te ra t en del över om  d e t tro ts a llt  in te  
h a r b livit e tt ö v erm ått av m o d ern a  kyrko- 
visor som gör ” 71” till en svår bok. H ad e  
de t inte v a rit (och ä r  d e t in te ) b ä ttre  a tt 
satsa på  fä rre  m en  n oggran t u tv a ld a  m o 
dern a  m elod ier och  f.ö. lägga tonvik ten  (t.ex .) 
på  trad itio n e lla  m elod ier från  kyrkor i a n d 
ra  länder?  Im p o rten  av dansk och engelsk 
koral h a r m ersm ak. O m  ” 71” på  så sä tt 
inte g jorde e tt för m ånga  så avskräckande 
m odern t in tryck  tro r jag  a tt boken skulle få 
lä tta re  ingång. M en m an  får dock inte över
driva  svårighetsgraden  hos de  seriösa m o d er
na psalm erna. E n  del tycks m ig  från  b ö rjan  
vara  om öjliga  som försam lingssånger: Bäcks 
666 i to lv ton  och Johansons avancera t poly- 
to nala  och polyrytm iska 613. D e bör kun n a  
föras över på  k ö rrep erto aren  n ä r som helst. 
M en f.ö. h a r  de  a llra  flesta m elod ierna  en 
k lart tonal k a rak tä r  m ed  lä tta  språng. D et 
som gör dem  svåra för m ånga  ä r  a tt de  ä r  
icke-harm oniskt tän k ta  och rö r sig ry tm iskt 
fritt. M en lå t oss hoppas a tt  de t finns folk

som  vågar p röva  t.ex. Bäcks, E d lunds eller 
M ilvedens fina m elod ier och också u p p täck er 
kvaliteten! K anske de t går a tt få u t d e tta  i 
fö rsam lingarna. D et h a r  h ä n t fö rr a tt  de t 
m an  tro d d e  v a r om öjlig t än d å  lyckades. D et 
fanns folk p å  tre ttio ta le t som  bedöm de gre- 
gorianik  som om öjlig  i en försam ling . . .

D e flesta  av visorna to rd e  få en lä tt ingång. 
D e ap p e lle ra r  till k än d a  o m råd en  i folksjä
len och alldeles särskilt om  de förses m ed 
sitt trygga fu n d am en t av trek lan g er så lunda  
fram träd a n d e  i en gestalt som  m ånga  m en ar 
va ra  m usik i o rdets egentliga m ening. D e ka l
las för d agsländor och ä r  de t väl också. M an 
får tän k a  som så, a tt om  någon sjä l kan 
ryckas u r de t ondas våld  och vinnas för T ro n  
så m å det va ra  hän t m ed  dessa b analite te r! 
Å a n d ra  sidan  finns det b land  de besiffrade 
visorna e tt lite t an ta l som rim ligtvis borde 
va ra  h å llb a ra re  än  de an d ra . Ja g  tän k er på  
Forsbergs och Sörensons försök på  visans 
fält. D et ä r  b ra  saker och vi behöver m er 
såd an t. T o n sä tta re , förenen E d er och skriv 
fler visor! K o ra lernas u tm a rk er behöver be
rikas.

A ckom pan jem angsu tgåvan  till ” 71” ä r  dyr 
(40:- kr. exkl. m om s) m en skön m ed idel 
skickligt g jo rd a  sä ttn in g ar som  i de  flesta 
fall också ä r  tekniskt lä tta . K langen  ä r  ovän
ta t  snäll. A rran g ö rern a  h a r v a lt a tt v ä lja  sina 
ackord  u r den  trad itio n e lla  harm onikens för
rådshus. D et ä r  naturlig tv is klokt av ped ag o 
giska och psykologiska skäl. M en jag  kunde 
för m in  del in te  undgå  reflektionen a tt de t 
ä r  svårt a tt  känna  igen evangeliem otetternas 
m ästare  S.-E. Bäck h ä r —  utom  på kvalite 
ten  och m usikens nobla väsen! M en tro ts a tt 
d e t ä r  snällt så ä r  det in te  m enlöst och trå 
kigt alls u tan  alldeles tvärtom . S.-E. Jo h a n 
sons ack o m p an jem an g  till revolutionsvisan ä r 
m ycket roligt g jo rd , S.-E. Bäcks beledsagning 
av  ” Se h ä r  bygges Babels to m ” tillh ö r de 
öm sintaste  och skönaste. M ilvedens fint ut- 
lyssnade och u tm ejslad e  sä ttn ingar tillh ö r de 
personligaste —  och till de m est föredöm liga 
u r  teknisk synpunkt i en koralbok. H a ra ld  
G öranssons sä ttn in g a r till de gregorianska 
m elo d iern a  ä r  g jo rd a  i en figurerad  stil som 
känns helt kongenial m ed m usiken. D ensam -
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mes sättning till den franska ”K ristus är 
världens ljus” tycks mig dock lite onödigt 
saklig och färglös. Bertil H allin  härskar m ed 
suveränitet i septim aackordens förlovade 
land. D är har ni samlingens ”soft music” !

Bara några obetydliga fel i trycket stör det 
sobra intryck som ”koralboken” till ” 71” ger.

I 632 har förtecknen fallit bort i andra syste
m et och i 643 en punktering i andra takten. 
Det kan verka en sm ula förvirrande på någon 
i denna tid då m an vet a tt tonsättarna kan 
ta sig stora friheter.

Sören  B o la n d er
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Laurentius Petri Sällskapet

K O R A LV EC K A N  1970
LPS koralvecka 1970 förlädes liksom före

gående år till Geijersskolan i Ransäter, där 
m an tog emot med vid och öppen famn, 
trots a tt där sam tidigt pågick en organist
kurs. Ledning och funktionärer fick väl där
med en del problem, men deltagaren hade 
inget obehag av detta arrangemang.

Geijersskolan är en behaglig tillflyktsort 
för LPS koralveckor, och en av fördelarna 
är a tt det är barnvänligt. I år var det flera 
deltagare än eljest som tagit sina barn med 
sig. D et var barn i olika åldrar, från späd
barnen i barnvagn och uppåt. Sannolikt en 
nödfallsåtgärd, men jag tror, att det ligger 
något riktigt och positivt i detta, a tt barn 
och föräldrar följs åt också i aktiviteter av 
det här slaget. Även om barnen mest ägnar 
sig åt lek, blir de ändå tidigt förtrogna med 
olika grenar av kyrkligt liv och arbete och 
får såsom här vänja sina öron vid kyrkans 
traditionella sång. D et var underbart att vid 
söndagskvällens com pletorium  bakom sig ha 
en liten tioårstös, som säkert och utan att 
staka sig på ett enda finalis sjöng med i hela 
completoriet. Barn kan m an visst lära all
ting; det tycks vara svårare med vuxna.

Förutom  barnen kom drygt ett 40-tal vux
na, av vilka glädjande nog ett rä tt stort antal 
var förstagångsbesökare. G lädjande var också

att en liten grupp danskar infann sig i R an
säter. D et är mycket värdefullt med sådana 
kontakter över gränserna.

T em at för veckan var den ”Den moderna 
m änniskan och liturgin” , och det var ju då 
naturligt att den pågående liturgiska försöks
verksamheten satte sin prägel på föredrag, 
diskussioner, övningar och gudstjänster. I bör
jan  av året hade ju 1968 års kyrkohandboks- 
kom m itté komm it med den andra delen av 
sitt m aterial för försöksverksamheten, det s.k. 
röda häftet. D etta togs upp till granskning 
i det första föredraget, som hölls av kyrko
herde G unnar W eman och hade rubriken 
”Den liturgiska försöksverksamheten” . Denne 
påpekade det värdefulla i a tt handbokskom- 
m ittén arbetar fullständigt öppet och att för
slagen förs ut i församlingarna till prövning. 
Det gröna häftet hade m ottagits förvånans
värt positivt i församlingarna och av recen
sioner i pressen. I förslaget till mässa i det 
gröna häftet hade nyckelbegreppet rörlighet, 
gemenskap, enkelhet och konkretion kom
m it väl till uttryck med bevarande av till
bedjan  och stillhet. V ad beträffar det röda 
häftet känner m an sig osäker, ansåg G unnar 
W eman. D et första alternativet, söndagsguds- 
tjänst, som är en renodlad predikogudstjänst, 
ä r klart u tåtrik tad , aktivt evangeliserande, 
publikdragande, påfallande inspirerande till
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en början men tröttsam  efter en tid. T ill de 
s.k. motivmässorna, särskilt Tomas-mässan 
(mässa för tvivlare), ställde sig G unnar We- 
m an kritisk. Församlingen skall tvivla ända 
tills bröd och vin utdelas. I realiteten blir 
det rolläsning, och kommer tvivlaren till na tt
vardsfirande på detta sätt? D et är viktigt 
att det b lir sam tal och debatt om de föreslag
na form erna. Särskilt bör önskemålet under
strykas a tt vi från handbokskom mittén inte 
får motivmässor u tan  vissa bestäm da ram ar 
eller beståndsdelar. Vi befinner oss nu i ett 
ganska intressant diskussionsläge, och vi kan 
diskutera förhållandevis konfliktfritt. Vi kan 
skapa någonting, om vi kan arbeta i för
troende och gemenskap.

D et efterföljande sam talet blev mycket liv
ligt, men rörde sig kanske inte i första hand 
kring det röda häftet u tan m era om frågan 
hur m an skall få folk till kyrkan. M en detta 
är ju syftet bakom det röda häftet, och är 
den ständigt återkom m ande frågan i Kristi 
kyrka. H ur skall vi nå människorna? M ånga 
förslag framfördes: m an skall inte låsa sig 
vid en gudstjänst, variera, inbjuda olika 
grupper, ordna fam iljegudstjänster. Kom m er 
barnen, komm er föräldrarna. M an måste ska
pa anledningar för folk att gå i kyrkan, ge 
människor stöd för att komma dit. Professor 
Holte fram höll vikten av att få fram mäss
typer, som inte kräver förkunskaper och und
rade, om inte nattvarden förutsätter att man 
växt in i kristenlivet, att man skaffat sig 
kunskaper. H ärem ot invändes att den som är 
ateist och tvivlare kan gå till nattvarden, 
som inte skall vara begränsad till en grupp. 
Finns det m öjlighet att i sam ma gudstjänst 
få plats för alla kategorier?

Av professor R agnar Hohes två föredrag 
handlade det första om det liturgiska språket 
och det andra om liturgi och socialetik. I 
det första föredraget anlade föredragshålla
ren ett språksociologiskt betraktelsesätt. So
ciologin undersöker språket som uttryck för 
olika sociala funktioner och verksamheter. På 
vad sätt uttrycker då det liturgiska språket 
olika sociala funktioner? D et ä r en vanlig 
anklagelse m ot liturgiskt språk att det är 
konservativt och dröjer kvar i äldre, redan

passerade sociala förhållanden. H an kom 
också in på de undersökningar som gjorts 
om den roll gudsföreställningen har spelat i 
gångna tider och vilken roll den spelar i nu 
tiden. M an m enar a tt gudsföreställningen 
m er och m er har skjutits tillbaka i m änni
skors m edvetande. D en religiösa fostran inne
bär en viss jordm ån för religiösa föreställ
ningar, som ger uttryck i religiösa språkfor
mer. D etta  kan vi tilläm pa på det liturgiska 
språket. D et trogna kyrkofolket får ut mera 
av detta än de utom stående, som har myc
ket liten konfrontation med kristen tro. Det 
är uppenbart a tt alla dessa undersökningar 
är tankeväckande och kan ge oss incitam ent 
till att tänka igenom frågan om liturgins ställ
ning och funktion, hur liturgin skall få ett 
uttryck, som har relevans i vår tid.

I slutet av föredraget behandlade Ragnar 
Holte några olika bönem om ent i vår hög
mässa u tifrån  de näm nda aspekterna. Kol- 
lektbönerna ä r mycket ärevördiga till sin ål
der och fram sprungna i en latinsk språk
miljö. D et är inte nödvändigt att göra om 
dem till någonting helt annat u tan uttrycka 
de tankar som finns på ett m era modernt 
språk. Svårigheten med O laus Petri synda
bekännelse ä r inte bara den språkliga otym p
ligheten u tan  detta, a tt när vi firar guds
tjänst i vår kyrka idag har vi inte den klas
siska lutherska dogmatiken i blodet på sådant 
sätt att vi spontant kan leva oss in i denna 
bön.

I den andra föreläsningen med rubriken 
"Liturgi och socialetik” ställde professor Hol
te frågan: H ur kan liturgin ge oss hjälp till 
ansvarstagande för människor? Den kristna 
tron vilar på uppenbarelsen i Jesus Kristus. 
Ändå kan m an säga att kristendom en under 
skilda tider har komm it i kollisionsförhållan- 
de till politiska system. Av ondo är det, 
när kristendom en blir bundsförvant med sam
hällen, som är fulla av orättvisor. Då kan 
den kristna förkunnelsen bidraga till a tt söva 
ned människor, så a tt de inte aktiveras att 
gripa sig an med att förbättra förhållandena. 
Dessa tankar har diskuterats i den moderna 
religionssociologiska debatten i kyrkan. U n
der denna aspekt behöver liturgins formule-
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ringar tänkas igenom. De böner vi ber i hög
mässan m åste verkligen vara konkreta, så 
a tt de d ra r in den sam tida verkligheten. U ti
från sådana sociologiska aspekter gjorde pro
fessor H olte en kritisk granskning av den 
allm änna kyrkobönen och nattvardsböner- 
na. D en allm änna kyrkobönen återger i sina 
form uleringar ett samhällsskick som inte är 
aktuellt: konungen och hans råd associerar 
till en äldre tid. Ämnesom rådena alluderar i 
alltför hög grad till det som hör till det 
agrara sam hället. D et internationella per
spektivet: klyftan m ellan fattig och rik i värl
den, kam pen för rättvisa kom m er inte fram  i 
denna bön. Beträffande vår nuvarande pre- 
fationsbön kan fram ställningen av Kristus så
som ett lam m  för den som inte har klart 
för sig det historiska sam m anhanget innebära 
någonting mycket obegripligt.

Å andra sidan kan m an inte göra liturgin 
ren från alla föreställningar, som förutsätter 
kunskap om det frälsningshistoriska sam m an
hanget. De andra m oderna prefationsbönerna 
för jul, fastan och trefaldighetstiden, som vi 
fick 1942, har inte denna svårighetsgrad.

I två föredrag talade Magnus Lidbeck om 
” Liturgi och själavård” . K yrkan har kriti
serats för a tt den kristna människan saknar 
självkänsla. Den lutherska synen på  m än
niskan ä r negativ. D et blir självkännedom- 
fördunkling i stället för självkännedom -för
djupning. Vi har behov av närhet och ge
menskap, öm het och värme, men på sam ma 
gång distans-egenvärde. Vi måste få skilja 
ut oss från andra, vara en egen person, upp
leva egenvärde. Men sam tidigt är det viktigt 
a tt vi har en förankring. Vi behöver stödja 
varandra. Vi måste finnas till för varandra. 
Vi måste uttrycka det som finns i oss till 
någon annan för att få syn på oss själva. 
H ur upplever vi detta i liturgin?

O m  ”Nya former för församlingssång” ta 
lade kyrkomusikern och tonsättaren Tors
ten Sörenson. V arför duger inte det gam 
la? V årt sam hälle har förändrats. V år skola 
har förändrats. Förr fanns skolkantorer, som 
fostrade barnen till kyrkosångare och kyrko- 
gångare, men deras roll blir m indre och m ind
re i dagens samhälle. U ngdom en fostras inte

in i kyrkan. Finns det någonting a tt göra åt 
detta? Torsten Sörenson pekade på två vä
gar. Den ena är att på något vis nå kontakt 
med kommande generationer. M an har en 
möjlighet genom söndagsskolan, som nu mås
te byta namn, då man inte längre kan an
ordna söndagsskola på söndagarna. I det 
barngudstjänstritual, som kom i våras, fanns 
varken Kyrie eller Benedicamus. Tanken har 
väl varit att detta är obegripligt för barnen 
men härtill måste m an ställa sig tveksam. 
Högmässans musik måste göras tillgänglig för 
barnen i barngudstjänstens utform ning, så att 
barnen inte ställs inför en helt ny värld i 
högmässan. En annan m öjlighet ä r  under 
konfirmationsläsningen. De sex tim m ar som 
är föreskrivna för övning i mäss- och koral
sång i konfirmandundervisningen m åste abso
lut utnyttjas. Nu händer det ofta a tt så inte 
sker.

Den andra vägen är att vi m åste komma 
med koral- och mässmusik för kyrkomusika- 
liska analfabeter. N är det gäller de nya kora
lerna arbetar m an efter två principer: dels 
a tt sam la m elodier som kan vara värde
fulla, någonting av vår tids musik som skulle 
kunna överleva och fogas in i vår koralbok, 
dels lättfångna m elodier med mycket enkla 
steg som är lä tta  atj; fatta och lä tta  a tt sjunga. 
D etta gäller den typ, som anknyter till vår 
traditionella koral. Vi har en annan typ: 
kyrklig pop. D et är legitimt a tt via denna 
väg tillföra ungdomen kristen kunskap. Det 
är a tt u tnyttja  en av de m öjligheter som står 
till buds.

N är det gäller mässmusik rör det sig, inte 
bara i Sverige u tan i hela Europa. Enkelt 
måste det nya vara, men hur skall det distri
bueras? E tt enkelt och effektivt sätt dem on
streras i zulu-Laudamus. D et är slagkraftigt 
i början, men blir snart nedslitet. E tt annat 
sätt är att ha ett enkelt motiv för hela mäs
san. M an använder en given serie, som får 
bilda grundval för all församlingsmedverkan. 
Åter en annan typ är omkvädet, som kan 
anpassas till olika textm om ent och göra för
samlingen aktiv i vissa ögonblick. M an har 
praktiserat detta i den romerska kyrkan.

Situationen är ganska brydsam, sade tala-
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ren till sist. M en uppdraget är oss givet och 
vi m åste arbeta med det på något vis, ja, 
på  alla vis. Vi skall inte förtvivla utan fort
sätta både med de äldre och med komm ande 
generationer, utan vilkas medverkan hela vår 
kyrka hotar a tt sluta sjunga.

I sam talet efter Sörensons föredrag bröt sig 
m eningarna, och det var väl närm ast hans 
åsikt a tt popen skulle ha en plats i kyrkan 
som väckte m otstånd. D et frågades om man 
kan arbeta med sådant som m an själv inte 
tror på. Någon påpekade faran av stilbland
ningar, m en härtill genmälde en annan att 
vår högmässa redan har en massa stilbryt
ningar. O m  m an skall ha pop, tyckte någon, 
skall m an anordna särskilda popgudstjäns
ter, men undrade en annan, skall de ungdo
m ar som har sina särskilda gudstjänster då 
också bilda en särskild kyrka?

M en det var inte bara föredrag och diskus
sioner, även om dessa på senare år fått ta 
upp stort utrym m e på LPS’ koralveckor. 
Kanske för mycket, en och annan tycker, 
men det ä r ju  å andra sidan värdefullt att 
problem en debatteras i den omdaningspro
cess, som nu pågår på det liturgiska området. 
M en det praktiska m usicerandet hade också 
sin givna plats och ägnades både åt flerstäm- 
mig körsång och kyrkans, traditionella sång. 
Ö vningarna i flerstämm ig sång leddes som i 
fjol av rektor Ingvar Sahlin. D et var flera 
deltagare, som ansåg dessa övningar vara för 
få och för korta. De hade räknat med att 
m an på en koralvecka skulle få sjunga fler- 
stäm m igt från morgon till kväll. Men LPS 
har ju  tagit som sin särskilda uppgift att 
vårda sig om kyrkans traditionella sång. 
Ö vningarna i denna leddes av fil.dr. Folke 
Bohlin, som också hade knappt u tm ätt tid 
och huvudsakligen koncentrerade sig på att 
förbereda det som skulle sjungas i de tide- 
gärder och gudstjänster som dagligen ägde 
rum. G lädjande var a tt de flesta av de be
svikna deltagarna mot slutet av veckan hade 
fått klart för sig a tt den unisona sången =  
traditionell sång också är någonting som det 
ä r  värt a tt ägna tid åt.

D agsprogram m et för övrigt upptog laudes 
respektive mässa på morgonen, middagsbön 
och på kvällen com pletorium , vilket på fre 
dagen utbyttes m ot mässa, i vilken ny m äss
musik av Torsten Sörenson brukades. Före 
com pletoriet i Geijersskolans andaktsm ättade 
lilla kapell lyssnade vi till orgelmusik, som 
utfördes av Ingvar Sahlin, Albert Sjögren, 
O lle L jungdahl, T orsten Sörenson och Axel 
Madsen.

Söndagens högmässa i Ransäters kyrka fick 
en rik musikalisk utform ning med två körer: 
organistkursens och koralveckans. En under
bar upplevelse blev församlingssången, som 
bär och lyfter när den som här ljöd fu llto 
nigt och engagerat. T yvärr är det så sällan 
m an i vår kyrka får uppleva en m äktig 
menighetssång. H ur skall m an få människor 
a tt deltaga i församlingssången? H jälper det 
med ny mässmusik och nya psalmer?

Den i program m et halvt utlovade utflyk
ten kunde genomföras och blev en rik upp 
levelse. En höjdpunkt var besöket i Ekshä
rads kyrka, där m an fascinerades av de 200 
sm idda järnkorsen med ”spelande löv” på 
kyrkogården. D et var en syn som fastnade i 
m innet, och säkerligen ä r det en sevärdhet 
som är unik i världen. D en andra höjdpunk
ten blev vespern (kyrkmässans) i Sunnemo 
gam la fina träkyrka från 1600-talet.

T ill slut ett försök till summering av vad 
denna koralvecka kunde ge en deltagare:

en ingående inform ation om den litu r
giska försöksverksamheten och dess m ånga 
problem ur olika aspekter, 
rik och varm gemenskap vid m åltider 
och övrig sam varo och i gemensamt m u
sicerande och gudstjänstfirande, 
glädjen att få sjunga tidebönerna till
sammans m ed människor, som är väl 
förtrogna med dem  och levat sig in i 
dem,
i andakter och gudstjänster få uppleva 
Guds närhet och vilan i Gud.

S t in a  K ä l lq v i s t
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K O R A L V E C K A N  1971

D en  20— 26 ju li 1971 höll LPS sin sed
van liga  koralvecka —  liksom  de b åd a  före
gående  åren  på  G eijersskolan  i R ansä ter. 
E n d ast e tt 30-tal d e ltag are  in fann  sig d enna  
gång, e tt fä rre  a n ta l än  på  länge. M an  fråg ar 
sig n a tu rlig tv is e fte r orsaken. D et sades a tt 
u tb u d e t av m usikkurser och d ito  veckor som 
m aren  1971 v a r  ovan lig t stort. K anske också 
fö rläggningen  till sam m a p la ts tre  å r  i rad  
ha ft en viss negativ  effekt. San t och visst ä r 
a tt  G eijerssko lan  i R an sä te r ä r  den  m est id ea 
liska p la ts m an  kan tän k a  sig för en ”vecka", 
d ä r m an  sysslar m ed  m usiken i gudstjänsten , 
m en m an  fråg a r sig, om  det in te  ä r  på  tiden  
a tt L PS  å te rg å r till sin n om ad iserande  till
varo och sp rid e r sig i Sverige i a lla  v ä d er
strecken.

F ör de d e ltag are , som in fann  sig i R a n 
säter, v a r dock de t ringa a n ta le t ingen nack
del —  sn arare  en fördel. Ä r m an  fä rre , lär 
m an  snart k än n a  v a ran d ra , vilket b id ra r  till 
en god gem enskap. F a rh åg o r i m ötesledning- 
en a tt det skulle  b li svårt a tt få ihop en funk
tionsduglig  kör visade sig og rundade. M ötes- 
ledare  var också i år sällskapets vice o rd fö 
rande  K arl-E rik  W allin .

Sedan  flera  å r  tillbaka  h a r  d e ltag arn a  i 
L PS:s koralveckor få tt tillfä lle  a tt göra sig 
fö rtrogna m ed  de t liturgiska förnyelsearbete, 
som påg år i v å r kyrka. 1969 ägnade m an 
sig fram för a llt å t det gröna häfte t, 1970 
åt det röda. U n d e r  1971 h ade  den p sa lm 
kom m itté , som K ungl. M a j:t tillsa tte  1969 
m ed uppg ift a tt åstadkom m a ett tillägg  till 
den svenska psalm boken, b livit färd ig  m ed 
sitt a rbete  och p resen terat ” 71 nya p sa lm er” . 
En av dem  som fungera t som expert vid m u
sikbedöm ningen av dessa, to n sä tta ren  T orsten  
Sörenson, gav i e tt fö red rag  en p resen ta tion  
av sam lingen. E tt 10-tal valdes ut, som de l
tagarna  sjöng igenom  för a tt bli m era  för
trogna m ed dem . Så t.ex. 630, 642, 666, 681 
vilka också prövades vid tid eg ä rd e r och andra  
gudstjänster. M elod ierna  till de nya psa lm er
na spänner ju  över m ånga  sekler: från  grego
rianska m elod ier, av vilka m an  finner tre, 
fram  till vå ra  d ag ar; den  övervägande delen 
ä r dock av n u tid a  svenska tonsä tta re . M e

n in g arn a  om  m elod ierna  till dessa 71 psalm er 
v a r som v än ta t de lade b land  d e ltag arn a . 
F ram fö r a llt stä llde  sig flera  avvisande m ot 
försök a tt  in föra  pop i vår kyrkas g u d stjän s
ter. A n d ra  m en a r a tt d e tta  ä r  en av de  m ö j
ligheter, som stå r oss till buds för a tt  nå  un g 
dom en.

I K arl-E rik  W allins fö red rag  fick vi stifta  
bekan tskap  m ed psalm odikon  och sifferkoral- 
bok. P salm odikon  to rd e  väl nu v a ra  e tt b o rt
g löm t in strum en t, som de flesta b a ra  k än n er 
till n am n et och kanske då  främ st genom  
A nders Ö sterlings vackra  d ik t ” E n  klockare 
sp e la r psa lm od ikon” . M en nu fick vi genom  
K arl-E rik  W allins fö rm edling  v e ta  åtsk illig t. 
In stru m en te ts  upphovsm an  v ar Jo h an n es D ill- 
ner, kyrkoherde i Ö stervåla  i b ö rjan  av 1800- 
ta le t. V ad  som  närm ast givit D illn e r in c ita 
m en t till a tt  bygga psalm odikon  v a r a tt  1819 
års psalm bok h ad e  kom m it u t m ed  m ån g a  
nya m elod ier, som  försam lingarna  in te  kunde  
sjunga. M ed h jä lp  av en sifferkoralbok, som  
också v a r D illners ” up p fin n in g ” , k u nde  vem  
som helst snabbt lära  sig spela m elo d ier på  
psalm odikon. D illn e r iv rade också fö r fler- 
s täm m ig  försam lingssång och ville a tt  å tm in s
tone en koral v a rje  söndag skulle sjungas i 
stäm m or.

K arl-E rik  W allin  hade  själv  byggt e tt p sa l
m odikon  efter a lla  konstens reg ler m ed  strän g 
a r  av få rta rm a r, g ran  i b o tten  och b jö rk  på 
sidorna. N ågon högre m usikalisk n ju tn in g  
e rfa r  m an  väl in te , då  m an  lyssnar till de 
toner, som fram bringas på psalm od ikon  e ller 
to n låd a , som de t också kallades. D e t ä r  —  
för a tt ta la  m ed A nders Ö sterling  —  ” in te t 
för vä rld en  a tt h ö ra ” . M en säkerligen  v a r 
de t på  sin tid  e tt v ä rd efu llt m usikpedagogiskt 
in strum en t till s to rt gagn för gångna  g e n era 
tioners svenskar. A tt få lä ra  sig sju n g a  p sa l
m er ä r  någonting  betydelsefu llt. V a r  o ch  en 
som haft psalm boken som fö ljeslagare  genom  
livet kan v ittn a  därom . T y v ärr  h a r  d en  för 
m ån g a  i v å r tid  b liv it ” d o ld a  sk a tte r och 
b o rtg löm da rik ed o m ar” (Jes. 45: 3 ).

D e t tred je  fö red raget, som  b e h an d lad e  
” T id e g ärd e n  i hem försam lingen” , hölls av 
J a n  R ed in , som först e rin rad e  om  a tt  tid eg ä rd  
ä r  e tt speciellt svenskt ord , som  icke före-
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komm er i något annat språk och som i Lau
rentius Petris kyrkoordning har betydelsen av 
gudstjänst överhuvudtaget. G ärd betyder en
ligt Hellqvists etymologiska ordbok något gö
rande, dvs. en utskyld. T idegärd är ett offer, 
en utskyld, som ges på bestäm da tider.

H ar hemförsam lingen varit en bärare av 
tidegärden? Den första kristna gudstjänsten 
var synagogans gudstjänst. M inst tre gånger 
om dygnet hölls gudstjänst i synagogan och 
även i Jerusalem s tem pel: morgonbön, mid- 
dagsbön och aftonbön vid solnedgången. ”Af
ton, morgon och m iddag vill jag utgjuta m itt 
bekymmer och klaga, och han skall höra min 
röst” . (Ps. 55: 18). H ur gick det under de 
första århundradena? D et är bara glimtar 
vi kan få reda på. De trogna är ålagda att 
hålla bön tre gånger om dagen. Så småning
om tappade tidegärden den klara förbindel
sen med hemförsamlingen och blev ett spe
cialistuppdrag. Den helige Benedikt, som bygg
de ut den under m edeltiden, sam manförde 
den i ett breviarium. H ur var det i vårt 
land, när m edeltiden led mot sitt slut? T ide
gärden blev förvisad till klostren och dom- 
kapitelskonventen. Fanns ingen tidegärd i 
hemförsamlingen? Prästerna läste breviarium 
men hur mycket de förstod är inte gott att 
säga. R eform atorerna gjorde aktningsvärda 
försök att införa den i församlingarna, och 
den stora portalfiguren är Laurentius Petri. 
H an föreskriver ottesång, aftonsång, nattsång. 
Men under de följande århundradena bre
der predikan ut sig alltför mycket, och det 
blev ingen tid för tidegärden. I vårt århund
rade har nu försök gjorts a tt åter ta den i 
bruk. Föredragshållaren erinrade om en av 
m ännen bakom verket: K nut Peters, som nå
gon gång omkring 1918, då han satt på ett 
tåg på väg till värnplikten, läste Edv. Rodhes 
Studier i reformationstidens liturgi och blev 
fullkomligt fascinerad av vad han läste. En 
ny värld öppnade sig för honom. 1930 kom 
hans bok ”Den gregorianska sången” . Före
dragshållaren gjorde sedan en resumé över 
vad som hänt under de senaste årtiondena: 
Kyrklig förnyelse, som började på 30-talet, 
H jälm seryd, mässbokens förnyelse. H an erin
rade om hur G unnar Rosendal införde tide

gärden i Osby kyrka, då han ansåg a tt det 
är en väsentlig uppgift för prästen a tt hålla 
bön i kyrkan. D et behöver inte vara så m ånga 
försam lade: två eller tre, ja , om ingen kom 
mer, kan prästen läsa tidegärden ensam. T i
degärden i församlingen kom m er alltid att 
bero på den enskilda människans vilja a tt 
hålla den vid m akt och ansvaret vilar i första 
hand på prästen.

Något nytt i program m et för denna vecka 
var kör- och orgelim provisation. O rgelim pro
visationen leddes av Torsten Sörenson, som 
gav exempel på olika sätt a tt improvisera 
över ett givet tem a. För körimprovisationen 
svarade Albert Sjögren, som kunde anlita del
tagarna som försöksobjekt. Exem pel gavs 
på hur m an med ostinato på ett enkelt sätt 
kan skapa flerstäm m ig församlingssång.

V arje dag om edelbart före middagsbönen 
höll kontraktsprosten G unnar Olsson m edita
tion över psaltartexter i tidegärden. Stunder 
av stillhet, eftertanke och vila i Gud.

På senare har det ju  diskuterats mycket 
på LPS:s koralveckor, och en och annan har 
kanske tyckt, att det blivit för mycket disku
terande och för litet sjungande. I år kon
centrerades diskussionerna till lördagsefter
middagen. Ämnet, kring vilket m an sam la
des, var ”K ör och orgel i gudstjänsten” — 
aktuellt och väsentligt. Inledare var stifts
adjunkten Arved Arvedson och domkyrko- 
org. A lbert Sjögren. Arvedson påpekade i 
sin inledning, att orgeln icke ä r ett bibliskt 
instrum ent utan har en mycket kort tradi
tion. Motiveringen för dess användning i 
kyrkan ä r rent funktionell: orgeln är läm p
ligare än något annat instrum ent. Körens 
funktion, fortsatte Arvedson, skall vara det 
allm änna prästadöm et. O rden i gudstjänsten 
kan bäras fram genom att m an ta lar dem, 
men också med h jälp  av musik. Gudstjänsten 
handlar om en andlig verklighet, som inte 
helt kan fångas i ord. Musik kan tänkas nå 
längre, säga något bortom  vad orden kan säga.

Albert Sjögren framhöll, att i gudstjänsten 
har alla en funktion som enskilda människor 
eller som m edlem m ar i en grupp eller i den 
hela gudstjänstfirande församlingen. Allt skall 
ha en funktion, och det gäller också musiken
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i gudstjänsten. I detta ligger att alla upprep
ningar bör undvikas. Kören har en dubbel 
uppgift. D en sjunger med församlingen och 
den sjunger för församlingen. K nappast någon 
frivillig aktivitet i församlingen ä r viktigare 
än körens uppgift. Kören får lära sig någon
ting, som de får använda i gudstjänstlivet. 
V iktigt är a tt det inte råder något motsats
förhållande m ellan kör och församling, ty 
kören är en del av församlingen, som har en 
särskild uppgift. Viktigt också a tt gudstjäns
ten i god tid förberedes av präst och orga
nist gemensamt.

O m  orgelns roll i gudstjänsten påpekade 
Albert Sjögren, att orgeln skall vara själv
ständig i vissa sam manhang; i andra under
ordnad. Självständig i preludierna, i koral
sången ackom pagnerande. En av orsakerna 
till den skrala församlingssången i våra kyr
kor är en för starkt registrerad orgel, som 
kan ta död på den mest sångglada försam
ling. (U ndertecknad med mångårig, i kyrk
bänken förvärvad erfarenhet instäm m er gär
na häri.) Koralbok och mässbok har också 
sin skuld. De innehåller inte orgelsatser utan 
korsatser, och detta gäller också det nya för
slaget till mässmusik.

Den efterföljande diskussionen blev myc
ket livlig. M ånga praktiska förslag fram för
des, såsom t.ex. a tt vi bör stå m era i våra 
gudstjänster, att orgeln bör tiga oftare i för
samlingssången. Orgelns placering kom på 
tal, och enighet tycktes råda om att den bör 
ned från sin upphöjda plats och komma läng
re fram i kyrkan. Detsam ma gäller kören. 
Som en orsak till den dåliga församlings
sången näm nde någon det faktum, att folk 
sitter alltför spridda i våra kyrkor, vilket 
också inverkar menligt på gemenskapskäns
lan. U ndertecknad tänker i detta sam m an
hang på A rthur Adells förslag i hans präst- 
mötesavhandling ”Guds rika hus” , där han 
föreslår att m an tar bort bänkarna i kyrkan 
och för det norm ala antalet besökare ordnar 
sittplatser, vilka efter behov kan utökas med 
hjälp av stapelbara stolar. På så sätt slipper 
man också de många tomma bänkraderna 
som säkerligen kan avskräcka m ånga tillfäl
liga kyrkobesökare från att komma tillbaka.

Adells förslag tycks inte ha förverkligats.
Men det var inte bara föredrag och dis

kussioner. D et praktiska m usicerandet hade 
stort utrymm e, och det inriktades i första 
hand på att förbereda de tidegärder och mäs
sor, som anordnades under veckan. Ingvar 
Sahlin, som liksom tidigare år åtagit sig att 
leda den flerstämm iga sången, hade fått för
hinder. I hans ställe ryckte G udrun Zethe- 
lius in, som även ledde övningarna i grego
riansk sång. Torsten Sörensons ”O rdinarium  
Missae” övades under ledning av tonsättaren 
och kom till användning vid fredagskvällens 
mässa i Ransäters kyrka. M an önskar verk
ligen att denna mässmusik inte bara skall 
sjungas vid LPS:s koralveckor eller i andra 
specialistsammanhang. Den är lä tt a tt lära 
in, m en förefaller ändå slitstark, fylld av liv 
och andakt på en gång.

Dagligen sjöngs laudes, sext och com ple
torium  i Geijersskolans lilla vackra kapell; 
på söndagen m atutin  och vesper.

H öjdpunkten blev söndagens högmässa i 
Ransäters kyrka. Vi upplevde stillhet och an 
dakt men också innerlig gemenskap och gläd
je. Och vilken förunderlig m akt har inte en 
starkt och skönt klingande församlingssång 
över ett m änniskohjärta!

Den traditionella söndagseftermiddagsut- 
flykten gick i år till Dömle stiftsgård —  i hä l
lande regn och blixt och dunder. M en på 
Dömle fick vi inte bara tak över huvudet, 
vi undfägnades med efterm iddagskaffe och 
kunde vid en ”husesyn” inform era oss om 
den mångskiftande verksamhet, som bedrivs 
på stiftsgården.

På måndagsmorgonen bröt m an upp och 
var och en for till sitt efter en ”vecka” , som 
givit — för a tt göra en sum mering —  vidga
de kunskaper om vår kyrkas musik, inform a
tion om vad som på detta om råde rör sig i 
tiden, god och glad gemenskap vid m åltider 
och i annan samvaro, likaså i praktiskt m u
sicerande. M en fram för allt: att i gemenskap 
med sjungande människor få uppleva härlig
heten i a tt afton, morgon och m iddag få 
bedja, tacka och lovsjunga Gud.

Stina K ällqvist
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O

Årsberättelse

över L auren tius P e tri Sällskapets verksam het, 
avgiven i R an sä te r vid det 29:e årsm öte t, d en  
18 ju li 1970

L aurentius P e tri Sällskapets styrelse h a r  u n 
d er arbetsåre t 1969— 70 u tg jo rts av professor 
R ag n ar H olte, U p p sa la , o rdf., kyrkoherde 
K arl-E rik  W allin , B ackaryd, v. o rdf., m usik- 
d ir. teol. och fil. kand . G u d ru n  Z ethelius, B ur
träsk, sekreterare , fil. m ag. V ivi A ndersson, 
B urträsk, kassaförvaltare , dom kyrkoorganist 
A lbert Sjögren, Visby, och docent Folke Boh- 
lin, Lund.

S u p p lean te r i styrelsen h a r  v a rit docen t Lars 
H a rtm an , U p p sala , kom m inister Sören Bolan- 
der, Askeryd, och tonsä tta ren , fil. lic. In g m ar 
M ilveden.

A d jungerade  led am ö te r i styrelsen h a r  v arit 
fru K arin  Peters, kon trak tsprost P eh r E dw all, 
d isponent Sven-H åkan  O hlsson, dom prost G. 
A. D anell, professor H elge N ym an, Åbo, sogne- 
p rest D ag  M onrad  M oller, O ure , organist 
teol. dr. F inn  V idero , K öp en h am n , och d o m 
kyrkoorganist G o tth a rd  A rnér.

Styrelsen h a r u n d e r a rbetsåret sa m m a n trä tt 
i S tockholm  den 6 febr. och i R an sä te r den  
15 juli.

Sällskapets m ed lem san tal uppgick den 31 
dec. 1969 till ungefär 260.

Sällskapets koralvecka 1969 v a r förlagd till 
G eijerskolan , R ansä ter, 22— 28 ju li. T em a t, 
liturgisk och kyrkom usikalisk försöksverksam 
het, behand lades teoretisk t och prak tisk t bl. a.

genom  e tt dag lig t m ässfirande, u tfo rm a t enligt 
nya rik tlin je r. Ö v n in g arn a  i gregoriansk sång 
leddes av Folke B ohlin  och i flerstäm m ig  sång 
av rek to r In g v ar Sah lin . F ö re läsn ingar hölls 
av kyrkoherde G u n n a r W em an  över D en  li
turgiska försöksverksam heten i Svenska kyr
kan, av teol. dr. M a rtin  Lönnebo om  L itu r
giska försök i U p p sa la  dom kyrka, av pastor 
Nils M jönes om  N a ttv a rd sfiran d e t i svensk 
frikyrklighet och av kyrkoherde  Per-O lo f S jö
gren om  M ässa och m ission. I en exposé p re 
sen terade  Folke B ohlin  L auren tius P e tri Säll
skapets u rkundserie. E tt in tensiv t g ru p p arb e te  
u tvecklades, d ä r  bl. a. en o rd n in g  för prediko- 
gudstjänst u ta rb e tad es, v ilken korn till an 
vändn ing  i M unkfors kyrka på söndagkvällen. 
D e ltag arn a  fungerade även som  b lan d ad  kör 
i söndagens högm ässa i R an sä te r  kyrka under 
rek to r Sahlins ledning.

Eftersom  1968 års u rkund , M essan på 
Swensko 1557, på  g rund  av fram ställnings- 
svårigheter blev ung. e tt å r  försenad, har 
1969 och 1970 års p u b lik a tio n er sam m ansla- 
gits. T ill årsm ötet 1970 föreligger ” M elodier 
till ju lep iste ln  i svensk trad itio n ” av Folke 
Bohlin sam t tidskriften  Svenskt G udstjänstliv  
1969/70.

R an sä te r den 18 ju li 1970

R agnar Holte  Gudrun  Ze thelius
ordf. sekr.



73

O

Årsberättelse

över Laurentius Petri Sällskapets verksam
het, avgiven i R ansäter vid det 30 :e årsmö
tet, den 24 ju li 1971.

Laurentius Petri Sällskapets styrelse har 
under arbetsåret 1970— 71 utgjorts av pro
fessor R agnar H olte, U ppsala, ordf., kyrko
herde K arl-Erik W allin, Backaryd, v. ordf., 
m usikdirektör, teol. och fil.kand. G udrun 
Zethelius, Burträsk, sekreterare, fil.mag. Vivi 
Andersson, Burträsk, kassaförvaltare, dom- 
kyrkoorganist Albert Sjögren, Visby, och do
cent Folke Bohlin, Lund.

Suppleanter i styrelsen har varit docent 
Lars H artm an, U ppsala, komminister Sören 
Bolander, Växjö, och tonsättaren, fil.lic. Ing
m ar M ilveden, U ppsala.

A djungerade ledam öter i styrelsen har va
rit fru K arin Peters, kontraktsprost Pehr 
Edwall, disponent Sven-Håkan Ohlsson, dom 
prost G. A. D anell, professor Helge Nyman, 
Åbo, sogneprest Dag M onrad Moller, Oure, 
Fyen, organist, teol.dr. Finn Videro, K öpen
hamn, och domkyrkoorganist G otthard Ar- 
nér.

Styrelsen har under arbetsåret sam m an
trä tt i Burträsk 26— 28 jan. 1971.

Sällskapets m edlem santal uppgick den 31 
dec. 1970 till 245.

Sällskapets koralvecka 1970 var för andra 
året i följd förlagd till Geijerskolan, R an
säter, och ägde rum 14— 20 juli. T em at var 
D en moderna människan och liturgien. Som 
föreläsare medverkade professor R agnar H ol
te (D et liturgiska språket, Liturgi och social
etik), kyrkoherde G unnar W eman (D en litur
giska försöksverksamheten), kyrkoadjunkt 
Magnus Lidbeck (L iturgi och själavård) och 
docent Folke Bohlin (Laurentius Petri Säll
skapets årsurkunder). Rektor Ingvar Sahlin 
ledde den flerstämmiga körsången och docent 
Folke Bohlin den gregorianska. Laudes, sext 
och com pletorium  sjöngs enligt Det Svenska 
A ntifonalet, och mässa firades under veckan 
enligt försöksverksamhetens ordningar. En 
kväll användes i det sam m anhanget Torsten 
Sörensons mässmusik O rdinarium  Missae.

1971 års publikationer utgöres av Veckans 
Com pletorier av det reviderade Svenska An
tifonalet I jäm te Te Deum samt tidskriften 
Svenskt Gudstjänstliv.

R ansäter den 24 juli 1971

Karl-Erik 1 Vallin Gudrun Zethelius
v.ordf. sekr.
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Laurentius Petri Sällskapets 

m edlem m ar jubileum såret 1971

Sogneprest Per A agard 
M usikdir. Elof Abraham sson 
A bt-H erw egen-Institu t f Lit.wsch. 
K om m in. Bo Adell 
Småskoll. Essie Adell 
Fil. m ag. F ru  M alin Adell 
Lektor ö v e d  Adell 
K ontraktspr. Olle Agrell 
Domkyrkoorg. Folke Alm 
K apellan  K nud  Andersen 
Kyrkoh. Olle Andersson 
Fil. mag. V ivi Andersson 
Kyrkoh. M artin  Angser 
Biskop em. G ustaf Aulén 
Bayrische S taatsbibliothek 
Kom m in. G öran Beijer 
Benedictinische M onatschrift 
K an to r B ernt Bengtsson 
Prof. In g m ar Bengtsson 
M usikdir. K jell Bengtsson 
Kyrkoh. K arl-O lof Berglund 
S tuden tp räst K arl Johan  Bergström 
M usikdir. In g a  B ernander 
Lektor Per Beskow 
Syster M onica Bexell 
Biblioteca V aticana  
Prosten G ustaf B jarnegård 
Kyrkoh. Sven Björck 
K ontraktspr. Erik B jörlander 
Kyrkoh. em. Anders Block 
In ten d en t C G Blomberg 
Kom m in. Sören Bolander 
D ocent Folke Bohlin 
K an to r M arcus Bolin 
K an to r Erik Boström 
H enry Bradshaw  Society

Läroverksadjunkt K erstin  Brom an 
Bureau L iturgique 
M usikdir. A lvar Burm an 
R ektor Eskil Burm an

A strup prestegård, Ny-Solbjerg, 8000 Århus, D anm ark 
Frälsegårdsgatan  7 A, 431 42 M ölndal 
M aria-L aach üb. A ndernach /R h. Västtyskland 
M ogata, 614 00 Söderköping 
Vasavägen 45, 582 33 L inköping 
L uthagsesplanaden 11, 752 31 U ppsala  
Lundsberg, 680 80 Storfors 
930 10 Lövånger
K arl X I ga tan  11 B, 222 20 L und
M arienlyst allé 11, 3000 H elsingör, D anm ark
M urargatan  30 B, n.b.h., 754 37 U ppsala
Ringvägen 16, 930 20 Burträsk
Fröderyd, 570 12 Landsbro
O tto  L indblads väg 17, 223 65 L und
c/o Sandbergs Bokh. Stureg. 8, 114 35 Stockholm
V allgravsgatan 1, 621 00 Visby
Abtei Beuron, H ohenzollern, V ästtyskland
Box 115, 540 15 V äring
D jurgårdsvägen 158, 115 21 Stockholm
Linnévägen 19, 921 00 Lycksele
683 00 Hagfors
Sätra  prästg., 182 37 D anderyd 
Fack 36, 430 25 V äröbacka 2 
Årbyvägen 1, 754 60 U ppsala
Sankta Ingrids Stiftelse, V illag. 21, 114 32 Stockholm
Rom a, Italien
380 30 Rockneby
N orra Sandsjö, 570 20 Bodafors
T u n a  L 7, 598 00 Vim merby
Hagforsgatan 18, 416 75 Göteborg
Sehlstedtsgatan 9, 611 00 Nyköping
A rabygatan 44, 352 46 V äxjö *
K varnkroken 4, 222 47 L und
V illagatan 7, 541 00 Skövde
Box 357, 860 40 Indal
D. H . T u rn er c/o  D p t of Mss, Brit Mus, London 

W C 1, E ngland 
Lingonstigen 43, 941 00 P iteå 
Abbaye du M ont César, Louvain, Belgien 
M ajsolstigen 10, 952 00 Kalix 
Ingesund, 671 00 Arvika
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Prosten E ngelbert Byström
K om m in. Lars Byström
K anto r Agne Bäckström
K anto r Birger Börjesson
Pastor Sven G Carlsson
K yrkoadj. T eodor Carlsson
M usikdir. H enrik  Cerwin
Dom prost G  A D anell
D et Kgl Bibliotek, R igsbibliotekarem bede
Kyrkoh. Thom as Ehde
M usikdir. Lars E dlund
K ontraktspr. Pehr Edwall
M usikdir. Lars Ek
Kom m in. R une Ekenvi
M usikdir. G unilla  Ekström
Kyrkoadj. H ans Endrell
M usikdir. Lars Engquist
M usikdir. R u t Ericsson
M usikdir. Rolf Ericzon
M usikdir. B irger Eriksson
M usikdir. Svea Erlandsson-Nilsson
Pastor Sven Esselius
Teol. o. fil. kand. G unvor Fastm an
Dr. Theol. Helge Fehn
K an to r L ennart Forsgren
K an to r Vivi-Anne Forsgren
Fil. kand. M argareta  Forsgren
K antor O lof Franke
Ö verläkare Olle Friberg
Teol. lic. C arl-G östa Frithz
Lektor Emil Färnström
Kyrkoadj. Hans Gentzel
Biskop em. Bo G iertz
Kommin. H ans Glimborg
Kommin. G öran G ranberg
Kyrkoh. G öran Grefbäck
Kommin. Erik G rundberg
Fil. mag. K an to r Anders G unnarsson
Fru Siv Gustafsson
M usikdir. H arald  Göransson
Musikdir. Edvin H aglund
Kyrkoh. O lof H allander
Bokhandl. A llan H alidén
Teol. dr. T om  G A H ard  t
Docent Lars H artm an
D irektor O lov H artm an
M usikdir. T orsten  H edlund
D iplom organist G unvor H elander
Docent Sven H elander

Fack 14, 950 30 R åneå 
N äshulta, 635 90 Eskilstuna 
B ergm ästargatan 24 A, 791 00 Falun 
590 61 V re ta  Kloster 
Slevringevägen 9, 597 00 Å tvidaberg 
D anska vägen 16 C I I ,  432 00 V arberg 
Stationsgatan  14, 311 00 Falkenberg 
K yrkogatan 6, 352 34 V äxjö

310 80 Hyltebruk
Gum balde, Lau, 620 16 L jugarn
ö lan d sg atan  24, 381 00 K alm ar
V ärtavägen 83, 183 64 Täby
510 48 Borgstena
Kyrkbacken 1, 161 58 Bromma
Bäcks, Åkebäck, 621 00 Visby
Klosterplan 1 A, 294 00 Sölvesborg
Skogsliden 1, 182 74 Stocksund
R ingvägen 41, 183 43 T äby
Stockholmsvägen 115, 18143 Lidingö
B runnsgatan 5, 302 31 H alm stad
Solvarvsgatan 47, 502 47 Borås
Engelbrektsgatan 15— 17, 114 32 Stockholm
M åneveien 26, Sandvika, Norge
Inre R ingvägen 32, 910 40 Robertsfors
Inre R ingvägen 32, 910 40 Robertsfors
S : t  O lovsgatan 56 B, 753 30 U ppsala
Spelm ansgatan 2, 660 54 Skattkärr
Sabbatsbergs sjukhus, Dalag. 9— 11, 113 24 Stockholm
K lostergatan  10, 152 00 Strängnäs
Agavägen 12, 181 38 Lidingö
Fredrikshovsgatan 8, 115 22 Stockholm
T andåsgatan  15, 412 66 Göteborg
Skogslyckegatan 17 D, 602 34 N orrköping
770 72 V ikm anshyttan
Hovsgatan 21, 592 00 V adstena
V iktoriaesplanaden 32, 891 00 Örnsköldsvik
K lockargården, Bosjökloster, 243 00 Höör
P1 4006, Odensberg, 521 00 Falköping
R oderstigen 6, 181 43 L idingö
M yntgatan  12, 552 57 Jönköping
510 05 D alstorp
Box 25, 598 00 Vim merby
Bergsgatan 25 IV , 112 28 Stockholm
Tuvängsvägen 4, 752 45 U ppsala
190 30 Sigtuna
Stenhuggarvägen 9, 573 00 T ranås 
A ningaisgatan 1 C 25, Åbo 11, F in land 
Frejavägen 16, 791 00 Falun
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H eliga Treenighetens Systraskap 
Stiftelsen Hjelm seryds Prästgård 
K an to r G unnar H jo rth  
C hristopher Hohler, Esq 
Kyrkoh. T orsten Holm 
Kom m in. L M Holm bäck 
Fröken C arola Holm gren 
K an to r R une Holm quist 
Prof. R agnar Holte 
F ru  Sonja Holte 
O rganist T hyra  H yldgaard 
Kyrkoh. ö s te n  H årdh  
Helsingborgs Stadsbibliotek 
D ocent Alf H ärdelin  
K örledare  Barbro H ögenm ark 
M usikdir. Bo Ivarsson 
D iakonissan Ingrid  Jacobsson 
Teol. Dr. Jacob Jacobsson 
Postm ästare C arl Axel Jakobsson 
Småskoll. Barbro Jansson 
Kom m in. G erhard  Jansson 
Dom kyrkoorg. H enrik Jansson 
K ontraktspr. Alf Johansson 
Sjuksk. Elsa Johansson 
D ocent H ilding Johansson 
Kyrkoass. Ingvar Johansson 
Kyrkoh. L ennart Johansson 
Prof. Joseph A Jungm ann  
M usikdir. Lars Jönsson 
Katholieke Hogeschool

D ocent Bengt Ingm ar Kilström
K om m uniteten
Kgl. Mus. Akad. Bibi.
Kyrkom usikerna i U ppsala domkyrkoförs,
Broder Bengt Olof K älde
Fröken S tina Källquist
K an to r Arne L and
K an to r A nne-M arie Larsson
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MISSALE
FÖR SVENSKA KYRKAN

Innehållande ordningen v id  
den offentliga gudstjänsten  
jä m te  kyrkoårets evangelier  
och epistlar

Tredje upplagan. I denna har en del ändringar vidtagits gentemot tidigare upp

lagor. Sålunda har alla notpartier gjorts om, varvid församlingens respektive kyrko

körens partier medtagits, vilket innebär uppfyllande av ett u tta la t önskemål.

Vidare upprepas melodier i en del fall, där tidigare hänvisning skett mellan 

olika ritualer.

Pris i svart eller rött skinnband 135:— exkl. moms.

G L E E R U P S

A rth ur A dell ,  K n u t  Peters

DET SVENSKA ANTIFONALET

I Antifonale till veckans tideböner. (Tillfälligt slutsåld. Ny uppjaga under arbete).

II Antifonale till kyrkoårets tideböner. Inb. 4 0 :— exkl. moms.

Advent, jul, nyår, trettondedag jul, septuagesima, fastan, påsk, Kristi him

melsfärdsdag, pingst, heliga trefaldighet samt helgdagar och minnesdagar och 

tidegärder vid särskilda tillfällen: apostladag, m artyrdag, kyrkmässa och de 

dödas minne.

G L E E R U P S

21720911
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